نقاط مضيئة 

جاء في كتاب ثقافة السريان في العصور الوسطى للكاتبة الروسية نينا ليفسكايا 
ترجمة الدكتور خلف الجراد قولها: كانت اللغة السريانية على مدى عدة قرون لغة 
ܪܟ ܐܝܬ في يلدان الشرق ومناطقه ولم يقتصر استعمالها على السريان وحدهم وإنما 
شمل جيرانهم الفرس والبيزنطيين والعرب وجرت بها المباحثات الدبلوماسية بين 
ܐܢܟ )‫ وبيزنطة وبيها وضعت الأحكام والنصوص الإجرائية - العملية في سورية وبلاد 
ما بين النهرين وعقدت بها مناظرات المبيشرين السريان في بالاط ملوك الفرس 
وتجادلوا بحضور ملوك الحيرة واختلفوا في مساجلاتهم في حمير باليمن وحصلوا 
على موقع راسخ في القسطنطينية وفى بلاد النوبة والحيبشة بلغتهم السريانية . 
جاء في كتاب السلاسل التاريخيه للفيكونت فيليب دي طرازي: ومما يثبت كثرة 
المتكلمين باللغة السريانية في مصر في أواخر القرن الثامن عشر أن نابليون 
بونابرت عندما جاء بحملته المشهورة لوادي النيل كان يذيع أوامره وإعلاناته 
باللغات الشائعةه هناك العربية والسريانيه اضافة للفرنسية. 
ܫ ܐܧ في كتاب صبح الأعشى للقلقشندي قول الرسول (ص) لزيد بن ثابت كاتبه: 
أتعرف السريانية 5. كال زيدءلا . . فأوصاه الرسول بتعلمها. 
أشار بعض الأئمة المسلمين الأوائل إلى أن السريانية هي لغة الجنة وبها ينطق 
الأنبياء والصديقون وأهل الجنة فقد جاء في كتاب التذكرة للسيوطي قوته: إن لغة 
أشل الجنة هي السريانية؛ وذكر ابن الوردي المتوفي عام )/¥* | ܬ أن السريان أقدم 
505 وباللسان السرياني تكلم آدم وبنوه. 
جاء في كتيب مولد حجر قول عانشة زوج النبي: بينما كنت بين اليقظة والنعاس 
سمعت أصواتاً في الجنة كانت على الأغلب سريانية. 


- صدر للمؤلق 
ܘ اللآئنّ السرياتية . 
ܘ حكم الزمان في أمتال السريان العامية . 
ܘ من نصيبين إلى زالين . 
ه النبراس في أسماء الناس . 
ܘ وجوه سريانية . 
( النكهة التاريخية في أسماء القرى السريانية . 
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ܐܝ : 


بعد حمد الله وشكره علد نعمه وآلائه الفكرية والروحية 05 
منحها الإرنسان أقول: 
لما كنت شعرت بالحاجة الملحة لطلاب السريانية والراغبين بتعلمها 
لكتاب يكون عونا ܘܙ ܢܒ | لهم لتعلم هذه اللغة التاريخية المقدسة 
قراءة وكتابة ومحادثة فقد أقدمت علق تدوين هذا الكتاب الذق 
أسميته رمرشد الأنام للغة السريان) مضيفاً له باباً في تاريخ الرسالة 
5 السريان وكيفية كتابتها وما يقع تحت عنوانها وباباً آخر 0 
الشعر السريانقي : نشأته وكيفية صياغته أتبعته بباب يحتوي قصائد 
وأغاز شعرية صغتها في مناسبات عدة مستفيداً مما بين يدي من 
الكتب والمراجع ܦ ܛܒ المجال. 
ومن الرب العون أطلب. 


73 ܡܪ ܐ حك ܘܡ 5 535 
7 8 : 1 : ܗ ` ܗ̄ ١‏ 3 
ܢܝܣ اسة نمز ܦܝܢܐ ܬ ܠ قيتهنا ܝܢܵܐ 

لسريائي 


ܗ © 0 9 . < 
ܡ . له 02 ظرهها ܝܢܢܐ ܝ مس هكم لسنريانى 


) ) ) | 5 
ܚܝ ١‏ انبهو 133 
ܐ ܢ 


0 الأو ' الشغرنة السب 5 4 ܫ 
ܝܢܵܐ قي وهااء ܬܵܢ ܬܐܐ ܡܐܶܕ ضمغا للد ديهش ملاا عمغ ععي, 
حركات القاقية رامقأ ملس لاا ܐܣܐܢ 


لجاع هه زنهبةايااو ليسا بالذاعا طعلماا طع4لعال ܥܙ ܢܶܐ دن لا 


فسعقهاا شيعن مكنا شغلا مو ملعنابمها عش يمه ليه عو ܬ 


ܥܕ ¦> بى | 


ܐܧܵܐܐ .ܐ ܐ| ܐܧ ܤܧܙ لد جيمعة! عقة فثعلعىء ܬܰܙ ܗܘ ܬܠܐ ܨܧ 
هالطابة ܗܵܐ أن[ ]لويذ ل شيعت ( ܐܨ ܥܢܐ غلا ولا شيو ؛ ܛܐ َ 

3 ‫ لاجد سدع فق لوم اممترلنة عيشيقن ܢܵܐ بها 
عالصة زوع ملبرمتعبا ܐܪܐܗ فيظيغه هتلش : الريساا يققنا 
نمه عفان للع الششتسى ܵܣ ܖ حلبسلنه بلغ لجتغه قيبعث علدا 
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ܬܝ ! ܒ 


الباب الأول 
5 ܘ وقراءة 


ܬܪܥܐ ܩܕܡܝܐ 
ܟܬܝܒܬ ܐ ܘܩܪܢܐܙ 


ܘܠܐ بدلباا 
7( 98 ' > 


وشعانه 3 ܫܳܬ݁ܶܐ 
وف اناد ܟ ܝܝܬܐ ١‏ 


ودجمع 


الحروف السريانية 


بالعبارات التا 


5 
ܝ 
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أبجد - هوذ - 


̈ܒ 


ܠܡܕ 


ܢܗ 
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ܢ 


. 


يمينا ويسارا 


بالسريانيه 
ܠܦ 


بالعربيه 
أولف 
بيث 


ܐܬܘ̈ܬܐ ܣܘܪ̈ܝܝܬܐ 


ܐ 


ܟ الله 


< 


توتو سوريوبودو 


الحروف االسريا 


نيه 
ܚܝ 


ܚܛܘ̈ܛܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ حطوطي سوريويي الخطوط السريانيهة 


جاء ܥ كتاب اللؤلؤ المنثور للبطريرك أفرام الآول برصوم عن أنواع 
الخطوط السريانية أنها بالآصل عشرة أنواع هى: 1- الخط الاسطرنجيلى 
2- الخط المدرسى ويقال له المدور 3- الخط السريانى الغربى 4- الخط 
الدقيق 5- الخط المقطع 6- الخط"لآكرى أوالأغرى 7-الخط 
الجمرى 8- الخط المضاعف أو المثنى 9 - الخط الكلدانى 10 - الخط 
الملكي للروم ب سورية ولبنان. 
| أن الخطوط السريانية المستعملة ܦ وقتنا الحاضر ثلاثة هى: 
| -الاسطرنجيلى 2 - الغربي (السرطو) 3- الشرقي ويس تخدمه 
الاسطرنجيلي ܐܣܛܪܢܓܠ ܝ ܐ 
ܓܒ ܓܒ - ܕ - ܗ - ܘ --+ ܙ - ܢܢ - ܛ ا ܬ)ܟ̣-- ̈̄- 


ܡ ܪܓܢ ܣ ^ راف هنر ال ܪܒ ܫ _ ܬ 


»> جحة ܡܠܟܐ: محلل ܕܠܐ ܐܫܟܚܝ ܗܘܐ 
ܕܢܥܒܪ ܠܒܝܬ ܪ̈ܗܘܡܝܐ: ܘܢܐܙܠ ووب ܠܦܠܣܛܝܢܐ 
ܘܢܩܿܛܠ ܕܗܘܘܐ ܠܝܗ݇ܘܕܝܐ: ܡ ܕ ܙ ܩܦܘ ܗܘܘ ܠܡܫܝܢܝܐ܆܇ 
ܟܬܒ ܗܘܐ ܐܓܪܶܬܐ: نص سرياني بالخط الاسطرنجيلي 
الغربي ([سرطو) ܡܥܒܪܒܝܐ (ܣܪܛܐ) 
) ܫܒ ܓ - ܕ - ܗ - ܘ .̄ ܙ ̄ ܚ - ܛ ̄ ܝ ̄ ܟܟ ̄ ܠ - 


ܡ - ܢܢ دص هده ܨ - ܩ د ܪ - ܫ ا 
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سل 


ܟܸܕ أن ܐܸܬܹܝܠܸܕ݂ ܝܫܽܘܥ ܒܒܹܝܬ ܠܚܡ ܕ݁ܺܝܗܽܘܬܼܳܐ: ܒܝ̣ܘܵܡܼܝ 

1 ܡܲܠܟܿܐ : )ܬܘ ܡܸܓܽܘܿܧܹܐ ܡܿܢ ‏ ܡܸܕܢܝܝܐ ܐܘܐ ܬܠܡ . 
'ܘܳܐܡܿܕܝܢ. )ܐܝܒܘ ܡܸܠܟ݁ܳܐ ܕ݁ܺܝܗܽܘ̈ܐܝܐ ܕܶܐܬܲܝܥܹܕ: ساب ܓ݁ܶܝܪ 
ܘܟܒܹܗ ܒܡܸܕ݂ܢܚܳܐ: ܘܐܬܹܝܢ ܠܡܸܣܓܵܕ݂ ܠܹܗ. 'ܫܡܸܥ إن 
ܗܶܐ ܘܪܣ محكفال ܘܹܐܬ݁ܬ݁ܙܝܥ: وكحين ܐܘܿܪܲܫܠܸܡ ܥܡܗ. “وجيف 
ܟܽܠܗܘ̇ܢ ' ܐܲܒܝ̈ يوبا ܘܣܸܦ̣ܕ̈ܐ ܕܥܡܳܐ: ܘܡܫܬܠ بوذا حوفي 
95 " ܣ ` }£ 


' ܟܲܕܼ شد ܡܲܟܫܘܿܠܵܐ ܗܳܢܳܐ ܕܪܘܼܫܥ̣ܹܗ "ܕܐܵܪܝܼܘܿܣ ܥܲܠ 

¶ 0 0د ܐ 7 يا ܝ مس % 8, ܡ 1 ܨ ; . + 
ܥܸܕܬܵܐ : ܘܰܠܰܪܝܢܘܳܣ ‏ ܐܝ݈ܬܽܘܗܰܝ ܗ݇ܘܳܐ ܡܲܡܕܝܼܢ݀ܬܐ الجهدح ذ.1. 
* ܡܸܛܠ ܕܒܲܪ ܬܲܵܪ̇ܥܝܼܬܹܗ ܗܰܘܳܐ ܕܐܵܪܝܼܘܿܣ ܕܰܫܝ̣ܼܥܶܐ ܒܗܲܝܡܿܢܘܼܬܐ܆ 
١ 0 ,‏ ܀ ܀ 4 0 ܀ ܥ % 
ܐܬܿܛܲܫܝܼ ܩܲܕ̣ܝܼܫܵܐ ܐܬܢܶܣܝ̣ܣ مخ ܩܕܼܶܡ ذدوكيره ܕܐܐ 
ܕܰܫܝ̣ܥܳܐ: لله ܡܸܛܠ "رسكم دم ܫܐܕ ܕܲܚܠܦ ܗܲܝܡܢܘܼܬܐ 
ܕܲܡܫܝܼܚܶܐ: ܨܠܐ ܘܲܢܫܲܡܠܸܐ ܗܵܘܶܐ ܡܸܠܬܼ ܕܲܟ݂ܬ݁ܒܶܐ ܕܐܸܡܲܪ : 

ܢܢ ܚ ܛ" ܚ) با حروف 1 ܠܝ ܟ ܙ :2 (الش قيه) وارلات 


نصوص الشواهد مآخوذة من مقال للدكتور الياس بيطار 
4# أثر الخط النبطى والسريانى © الخط العربى 


ܙܘ̈ܥܐ ܠܘܬ ܣܘܪ̈ܝܝܐ زوعي لوث سوريويي الحركات لدى السريان 


يقول الآب بولس الكفرنيسي 38 كتابه غراماطيق اللفة الآرامية: 
الحركات عند السريان نوعان الأول: نقاط دقيقة يوضع بعضها فوق 
الحروف والبعض الآخر يوضع تحت الحروف. وهي الحركات الآرامية 
السريانية الاصلية؛ والثاني: رسوم شبيهة بالحروف اليونانية وهي خمس 
توضع فوق الحروف وعند ضرورة الطباعة توضع تحت الحروف. ويضيف 
فائلا: الحركة آداة يقوى بها على النطق بالحروف وعددها سبع لدى 
السريان المشارقة: وجعلها المفريان ابن العبري .2 كتابه (الأشعة) (رضسا) 
ثمانية. هذا ومن المفيد آن نذكر أن الكتابة السريانية بقيت دون تشكيل 
حتى القرن السابع الميلادي حين وضع لها مار يعقوب الرهاوي الحركات. 
ويستخدم السريان المغارية الحركات اليونانية وب كتبهم الدينية 
يستخدمون النقاط والحركات. ܐܘܚܐ السريان المشارفة فيقتصرون على 
استخدام النقاط فقط وإليكم هذه الحركات قيما يلي: 

الفتاح: وهي حركة قصيرة علامتها لدى المشارقة نقطتان إحداهما 
فوق الحرف والثانية تحته نحو ܣ ولدى المغاربة ܓ هذه العلامة 
)(ܒ). 

الزقاف: وهي حركة طويلة علامتها لدى الشرفيين نقطتان فوق 
الحرف نحو ( ܨ ) ولدى المغارية فهي هذه العلامة ( ܨ ). 

. العصاص: وهي حركة طويلة تسمى لدى المشارفة العماق وعلامتها 
عندهم نقطة توضع تحت الواو حصراً نحو (حه) أما لدى المغاربة 
فعلامتها (حه). 
الرباص: وهي حركة قصيرة وتسمى لدى الشرقيين !ܠܐ ܪܕ السهل أو 
الطويل وهي عندهم نقطتان توضعان تحت الحرف نحو ( ܒ ) ولدى 


المغاربة فهى هذه العلامة (ت). 


( 93 7( .زهي 35090 30 علامتيا نقطلة تحت الحرقف 5 ثلياء 
لدى الشرفيين نحو ( ܒܚ) وعلامتها لدى الغربيين فهي ( ܒܝ ). 

. الزلام الشديدأوالقصير: وهى حركة طويلة علامتها نقطتان مائلتان 
نحو الآسفل توضعان تحت الحرف نحو (ت) وهي غير موجودة لدى 
الغربيين. 

. الرواح: وهي حركة قصيرة علامتها نقطة فوق الواو حصراً نحو (حه) 
وهى غير موجودة ܨ الغربيين. 


الحركة رقم (3) يتبعها ܕܘܐ حرف الواو. 
الحركة رقم (5) يتبعها دوماً حرف الياء. 


ܐܝܟܢ ܬܟܬܘܒ ܣܘܪܝܝܐ أيكان تكثوب سوريويو كيف تكتب السريانية 

لكتابة السريانية يجب أن نعلم ما يلي: 

إن اللغة السريانية تكتب من اليمين إلى اليسار وتتألف من اثنين 
وعشرين حرفاً. 

الحروف السريانية جميعها تكتب مستقلة كما رآينا ثب الشكل (1) 

الخيروفك«السخريائية ( ادو ܘܗܝܗ تيد دوت ).تتكيسل: خبالتصروفك 
التي فبلها ولا تتصل بالحروف التي بعدها. 

بقية الحروف تتصل بالحروف التي فبلها والتي بعدها. 

إن حرك الدولذ ܕ والريش ܪ متشابهان إلا آن نقطة الدولذ من تحت 
بينما نقطة الريش من فوق. 

حرف الزاي ؛ - زاى من حيث الطول يعادل نصف حرف الألف .١‏ 

ܡ ܗܟ لما ٠0.‏ اسان نكما ¦ 1 2 براسن انا 

إن حر اللام ٠‏ والعين ܥ يتآلف كل منهما من عمودين متوازيين 
وعندما يقعان آول الكلمة أو وسطها فإن احد هذين العمودين يحدف 
ويكتبان هكذا ‏ مثل قولنا: ([ܠܘܚܐ - لوحو - لوح) + (حكدسا - بلوحو - 
باللوح) + ( ܥܝܢܐ - عينو - عين) + (ححسدا - بعينو - بالعين). 

9 إذا سبق حرف اللام ܠ بألف ܥ أول الكلمة كتبا هكذا ܐܠ ولا مانع 
من كتابتهما هكذا ܙܠ وكذلك الحال بالنسبة لحرك الألف والعين فإنهما 
بكتبان هكذا ܠܠ ܐܕܐܡ 

إذا جاءت اللام 4 آخر الكلمة وتبعتها ألف الإظلاق كتبثنا على الشكل 
التالى لا - ܟܠܝ ܐܐ كليلو وتعني إكليل ولا مانع من كتابتهما هكذا حا - 
ححا . 


حرف ܥ - عين من حيث الطول يساوي نصف حرف ܠ - اللام. 

إن حرج الفاء ܦ والقاف ܩ متشابهان إلا أن الفاء لها عنق بينما 
القاف لا عنق لها. 

إن حرك القاف ܩ والشين ܫ متشابهان إلا ܙ¿ القاف مفرغة بينما 
الشعن فطلمومية. 
أما لكتابة الكلمات وربط الحروف ببعضها فيتم هكذا : 


ܘܡܡ 
الكلمة الحروف منفصلة لفظ الكلمة معنى الكلمة 


ܬܠܝ ܬ ܠ ܥ ܚ ܐ ܝܕ تلميذ 

00 | بيتو بيت 
ܫܬܐ ܫܐ شتو شوب 
ܓܒ أيه ܫ ܒ كناب سرق 


ملاحظة: استخدمنا شك كتابتنا علامات الترقيم العربية ¥ السريانية 
3 < امهل , 


ܐܝܟܢ ܬܩܪܐ ܣܘܪܝܝܐ أيكان تقري سوريويو كيف تقر السريانيه 
والآن كيف لنا أن نقرأ الكلمة السريانية $ 
ناكجاية على 4 المنوال ` ردنا قراءة 7 9 57 لقلنا: 
(س = ح) + ( ܫ + -شا)+ (ت = ب) وقرأنا هذه المجموعة معاً فقلنا: < 
+ شا + ب = حشاب وتعنى حسب. وكذلك لو أخذنا الفعل ܥܕܪ لقلنا: ( ܥ 
+ = ܧܐ) + (و+ -دا) + (ؤ در)وقرأنا المجموعة لقلنا:(عا+دا+ر) 


عادار ܟܢܫ ,)ܢܒܐ ܠܐܝܐ 


أما لقراءة الاستم السرياني فنقول: إن أغلب الأسماء السريانية تنتهى 
بألف تكتب 7 1 لها 9 الإظالوق وق من إبالة!تويانية ( << 
مسهمسه!) أولف محثمونيثو. فلو أردنا قراءة الاسم ( ܦܘܡܐ) لقلنا: (ى + 
5 70 5 5 5 03050 حقو )» وتلمثهلا معمؤفةا 4103 99 
( ܦܘܡܐ) - فومو وتعني ܦܽܘܢ وكذلك لو أردنا قراءة الاسم (ܬܪܥܐ) لقلنا: ( ܐ + 
= )+( ;^ ).+ (حتة 217 حو ܙܝܐ[ )ܬܝܕ (ك 2 ;£ ?65 
ترعو وتعني ترعة أو باب. أما كلمة ( ܩܣܐ ) السريانية فتتألف من: (ه + = 
قا) + ( ܫ + ˆ + !| = شو) وتلفظ'معاً قاشو وتعنتي: قسيّس أو عجوز | | 
الاسم ( ܔܒܪܐ) قلا بد من القول قبل قراءته أن ( ܓ ) السريانية تلفظ 
كالجيم المصرية ويشار إليها عادة بالعربية بكاف تحتها شخطة صغليزة 
هكذا ( 5) والاق لو اردنا © 9 الاسم 58 ® 6 < كأ + 5 - 
ب) + ( + + ! - رو) = كبرو وتعني بالعربية رجلء ولو أردنا الانتقال 
لقراءة الجمل نتبع ما يلي: لنأخذ العبارة التالية: ܐܒܐ ܢܣܒ ܠܚܡܐ آبو 
لد 3 > (5 ا فكلهة 53335( )) 3 ` 
` = بو) وتلفظ ܐܒܐ - آبو أي أب. 

أما كلمة تهت فمؤلفة من (-4#2="= نو +( اب - سلق) +(ى ذاب) 
وتلفظ مجموعة نوسيب بمعنى يأخذ: أما كلمة ܠܚܡܐ فمؤلفة من ( ܠ = 
ل) + (س = ح) + ( ܡ + = مو) وألف الإطلاق وتلفظ الكلمة لحمو أي خبز. 
ولنأخذ العبارة ححا ܒܥܐ ܚܠܒܐ بوبو بوعي حلبو؛ الطفل يطلب حليباً. 
ܳܐ رك 4ب كو مخاها لي لت 
الإطلاق وتلفظ مجموعة بوبو ومعناها طفلء أما كلمة ححا فمؤلفة من (ت 


ܳܝ 


+ = بو) + ( ܥ + = عي) مضافاً إليها ألف الإطلاق وتلفظ معاً بوعي 


9" 737 © 7 5[ ' )ܢ . 
(ܒ + = بو) مضافاً إليها ألف الإطلاق وتلفظ معأ ܚܠܒܐ - حلبو ومعناها 
حليبء أما-عبارة ܓܡܠܐ ܪܥܐ ܥܣܒܐ فمؤلفة من كلمة ܓܡܠܐ وتتألف بدورها 
0 كنا )مد زم ص ند زب بد دلو الف 35 © وتلفظلمعا 
ܓܡܠܐ < كملوومهاها 3 :130 الفعل يجا فبؤلف من (54܀ كدري 9(% 
+ = عني) + ألف الإطلاق ويلفظ ܪܥܐ ويعني يرعىء أما الاسم حصحا 
فمؤلف من ( ܥ + = عي) + (ه = س) + - ديو + البق الأطلاق 
ويلفظ ܩܫܐً حصحا عسبو ويعني عشبا . 


ܐܬܘܬܐ ܕܡܬܟܬܒ̈ܢ ܘܠܐ اثوتثودمتكثبون ولو الحروف الني تكتب ولا 
ܡܬܪܬܡܢ ܘܟ ܘܕܢ تلفظ 
وهناك كثرة من الكلمات السريانية (أفعال + 0 5 منها بعض 
الحروف لفظا لا كتابة فيوضع تحت الحرف المحذوف خط يسمى 
بالسريانية مبطلونو () وإليك بعضاً من هذه الكلمات: 


الكلمة لفظها معناها بالعربية الحروف المحدوفة 
إضعنا ܥܕܢܕ تسيب ܐ 
ܐܢܫܐ إنمًا نوشو إنسان - أناس ܐ 
ܐܪܙ| 3297 سير ١‏ 
ܐܢܬ ܐܒ أنت 7 
ܐܢܬܝ ات ܝܝ ܝ 
اباي اتون ܝ 9 
55 اتين ܐܝ̈ܡ : 


1 


ܝ 9 ܐܣܝ )| 68 9 


عمو كلام 
يامي بحار 
عامي ` 
ساموني أدوية 
مانو اناه 
زباتو مرة 
لبوتو لبان - حجر كريم 
كازورو أمين الخزانة 
حاكيماو هو حكيم 
دخيتوى طاهرة 
كوتيب وو كان يكتب 
تقطلونوي نشكله 
كثوباو كتبه 
يودو يهودا 
رومي روما 
1:5 مكانة 
2 وجوه 
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ܗܝ 


ܗܘ 


صل تيمان تصدق 


ܡܐܬܝܬܟ ميتيتوح مجيدك. ܐ 


ܐܬܘܬܐ ܕܡܬܪܬܡܢ هل اتثوثودمثرثمون ولو الحروف التي تلفظ 
: متكثيون ولا تكتب 
ܡܬܟܬܒ̈ܢ 


امنا جاططلة. مروف ادن 1 
فيهما حرف الواو ولا يكتب وهما حل كول وتعني الجميعو ܡܛܠ 
ميطول وتعني لاجل. 

وكانت للطارواز تكتب ##اكشيور الذهبيه للقة السريانية ܒ 
العاشوالؤلاقي على ܝܥܪܬ ماحة نه الجا بدي 
مق تابة:قيوييل تعليم اللتةلللعافينا وإبغادهل عاطم . 


2 ‫. 


ܥܐ حدون ميلي ديث بهين آولف مصيو دمثكثبو ولو مثكثبو 

بعض الكلمات التي فيها آلف تجوز كتابتها وعدم كتايتها 
وهنالك بعض الكلمات يجوز فيها كتابة حرف الآألف 3 أولها وإلغاؤه 
مثل: ع<ا شتو ويجوز ܐ)ܫܬܐ اشتو وتعني قاعدة. ܕܸܫܬܝܢ شتين ويجوز 
ܐܫܬܝܢ اشتين وتعني ستين. ܝܠܝܕܐ يليدو ويجوز ܐܝܠܝܕܐ ايليدو وتعني وليد؛ 
ܝܚܝܕܝܐ يحيدويو. ويجوز ܐܝܚܝܕܝܐ ايحيدويو وتعثني وحيد. ܣܛܝܦܐܢܘܣ 


لم 
نم 


- عندما ܚܢ | الكلمة الدخيلة على السريانية باكثر من حرف ساكن 
نحو السين والتاء ب ههؤاما فإن السريان يضيفون لأولها ألفاً فوقها 
حركة لتسهيل اللفظ فتصبح أصهؤما وتحولت إلى ܐܣܛܪܛܝܘܬܐ - شرطي. 
ضلا موقدجح ܩܦܝܣܐܝܬ ܒܟܬܒ̈ܝܢ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܥܕ݇ܬܢܝܐ 
ميلي متكتبون قفيسوايث بختوبين سوريويي عيتونويي 
كلفات تكتب سختصبرة 58008 السريائية الكتسية 
يستخدم كتاب الفناقيث والحسايات السريانية كثرة من الكلمات 
السريائية مختصرة ويضعون قوفها هذا الرسم إشارة إلى حدف 
بعض الحروف لأسباب ودواع عدة منها: 
ضيق المكان ضمن السطر الذي توضع فيه الكلمة. 
لكون الكلمة معروفة للقراء قلا داع لكتابتها كاملة. 


لكونها تكرر مرات كتيرة. 
وقد تحذف أحياناً جملة كاملة لكونها مكررة ومعروفة وإليكم بعضها : 
ܬ ܒܒ[ الكلمة 19:0 9 ܟ 
ܒܩ ܒܩܢܬܐ بيلكو بلحن 
ܒܥܪܘ ܒܥܪܘܒܬܐ بعرويبو ب الجمعة 
ܐܝܬܘ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܐܢܐܕ كان 
ܥܘ ܥܘܢܝܬܐ عوديتو ترتيلة - آغنية 
ܬܫܒܘ ܬܫܒܘܚܬܐ| تشبوحتو تسبحه 
ܡܙ ܡ مد محه وأ مرمورو مرمور 
ܠܪܘܚܩܘܕ ܠܪܘܚܩܘܕܫܐ لروح فودشو لروح القدس 
ܡܠܟܘ ܡܠܟܘܬܐ ملكوتو ملكوت 
ܕܥܕ ܕܥܪܬܐ دعتو الخاص بالكنيسة 


الباب الثاني 
دروس في المناقشة 


ܬܪܥܐ ܬܪܝܢܐ 
ܕܘܪ̈ܫܚܓܐ 


ܫܠܡ̈ܐ ܘܡܫܦܪ̈ܢܝܬܐ 

ܐ ܢܥܠ ܘܬ 

حزمي ܝ 

حزمي ܪܡܫܐ 

ا 

ܐܟܢܳܐ اساي 
ܡ 

ܛܒ ܫܦܝܪ . ܦܪܝܫܐ 

ܐܢܐ ܦܕ ܝܚ ܒܚܙܝܬܟ݂ܘܢ 
ܫܦܥ ܙܒܢܐ ܘܠܐܚܙܝܬܟ݂ܘܢ 


ܫܠܡܐ ܥܠܝܟܘܢ 
ܫܝܢܐ ܘܫܠܡܐ 


ܦܩܘܕ َّ ܡܘܢ ܒܥܐ ايج ؟ 


ܒܫܝܢܐ ܘܒܫܠܡܐ 
حدما ܒܝ ܗܪܟܐ ܨ 


ܕ( 


ܙܝܢ 


شلومي ومشمفرونيوتو 


لفظها 

بريخ صمرو 

بريخ رمشو 

بريخ يوموح 

آيكانو ايثيك 

أيكان حولمونوخ 

طوب شافيرء فريشو 
انو فصيح بحزيتخون 
شفاع زبنو ولوحزيتخون 
أيكان إيقرتو ؟ 


شوولو عال برنوشو 
لفظها 

شلومو عليكون 

شينو وشلومو 

فقود. مون بوعي = 
بوعيبو دحري ܘܟ ܝܦ 
بشينو وبشلومو 
عومرو كاي هركو 5 


إين 
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التحيات والمجامالات 
معناها 

صباح الخير 

سباء ÷+ 
مبارك يومك 

كيك حالف * 

كيف سبحدك 5 
جيد جداًء ممتاز 
أنا مسرور لرؤيتكم 
مر زمن ولم آركم 
كيك العاكلة ؟ 


ܝ 
03 ܨ 


سؤال عن شخص 
| 

ܠ 3 
أهلاً وسهلاً 
تفضلء ماذا تريد ؟ 
| أن أرى مرتا 
أهلاً وسهلاً 
أتسكن هنا ؟ 

ܝ 


ܒܿܐܝܢܐ ܡܕܝܪܐ܇¢ 

ܒܡܕܝܪܐ ܫܬܝܬܿܝܐ 

ܐܐ ܗܝ ܒܬ ܘ 
لل ܢܦܩܿܬ ܩܕܡ عدجا 


ܡܕܝܢّ .هوهي ܸܢܐ حطؤى مودينء. هوفيخنو بوثرخين 


بينو مديورو 0 
بمديورو شتيتويو 
آرا هي ببيتوه هوشو ؟ 


ܟ ; نفقاث فدوم شَعتو 


ܒܩ ܝ هاا ܡܕܡ ؟ 
لاء ܐܠܐ ܫܒܩ ܐܢܐ 

ܦܿܬܩܐ ܕܝܠܝ̱ ܠܘܬܟ 
ܦܘܫ ܒܫܠܡܐ 

ܙܠ ܒܫܠܡܐ 


ܐܬܝܐ ܡܢ ܢܘܟ݂ܪܝܘܬܐ 
الكلمه 

ܒܪܝܟ ܡܐܬܝܬܟ ܗܒܝܠ 
1 

ܡܢ ܐܝܟܐ ܐܬܝܬ 

ܡܢ ܐܬܪܐ ܛܒ ܪܚܝܩܐ 


ܡܢ ܣܘܝܕ ¥ 


شوبيقات إكرتو ميديم 
لوء إلو شويمنو 

فيتقو ديل لوتوح 

فوش بشلومو 

زيل بشلومو 


اتويو مين نوخرويوتو 
لفظها 

بريخ ميتيتوخ هوبيل 
تودى لحون 

مين أيكو ايثيت 5 

مين أثرو طوب راحيقو 
من سويد 5 

اين بشرورو 

أيكان حزقيوخ ؟ 
باسيمو ساكي 
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4# أي طابق ؟ 
0315 :1:10 
هل هي ث بيتها الآن 0 
ّ خرجت قبل ساعة 
إذن: أعود بعدئن 
حسناً. كما تريد 
اتترك رسالة ما ؟ 
لكننَ سأترك 
بطاقتي عندك (لديك) 
ابق بسلام 
اذهب بسلام 


قادم من | ܒܟ ܢܘ 
معناها 

مبارك فدومك هوبيل 
شكراً لكم 

من آين جِدّت $ 

من بلد بعيد جداً 

من السويد 5 

نعم بالتاكيد 

كيف كان سفرك 5 


طيب كارا 


ܒܗܠܝܢ ܐܬܪܘ | ܢ 
3 


ܘܟܡܐ ܝܘ̈ܡܐ ܐܝܬ ܠܟ ܐܦܬܐ ¢ 


ܐܠܰܬܺܝܢ ܝܘ̈ܡܝܢ 


ܘܡܘܢ ܦܘ̈ܠܚܢܐ 1 ܠܟ ܗܪܟܐ 


ܣܥܪ ܐܢܐ ܢܫܝ ܘܚܒܪ̈ܝ 


ܘܡܬܒܣܡ إنا ܒܚܙܝܬܐ ܕܐܬܪܐ 


ܟܢ ܗܦܟ ܐܢܐ ܠܣܘܝܕ 


ܒܒܝܬ ܣܦܪܐ ܕܠܫ̇ܢܐ 
الكلمه 

ܫܠܡܐ ܒܪ ܡܬܐ 
ܫܝܢܐ . ܫܒܝܚܐ 

ܡܘܢ ححرايط ܗܪܟܐ ¢ 


ܝܠܶܦ ܐܢܐ ܠܫܢܐ ܦܪܢܫܝܐ 


الو بلليو لو دمخيث 
اثدلحيث ساكي 
وهوشو آيكان نوشيك 
فورين لخون شلومي 
وهو طيبث لخون 
إكروتو ودوشني 
وآيكان فولحونيهون 
بهولين آثراوثو 


باسيمين 


ܝ 


وكمو يومي إيث لوخ آفتو 


تولئين يومين 


لكنني لم أنم ليلا 
والآن كيت أخلك ؟ 
يبلغونكم السلامات 
وهاقداً حضرت لكم 
رسائل وهدايا 
وكيف أعمالهم 
بتلك البلاد ؟ 

وكم يوماً إجازتك $ 


ثلاثين يوما 


ومون فولحوني ايث لوخ هوركو وما أعمالك هنا ؟ 


سوعرنو لنوشاي وحبراي آزور آهلي وآصدقائي 


ومتباسمنو بحزيتو دثرو 0 برؤية الوطن 


كين هوفيخنو لسويد 


ببيث سمرو د ليشوني 
لفظها 

شلومو بار موثو 

مون عوبيدات هوركو 
يوليفنو ليشوبو فرنشويو 


ثم آعود للسويد 


̄ܧ معهد اللغات 
معناها 

سلام يابن الوطن 
أهلاً. يا مجيد 

ܨ ܟ 
أتفلة اللقة الفونسية 


ܘܐܢܐ ܬܘܒ ܪܚܡ إنا ܕܝܠܦ إنا 
ܐܪܐ ܡܡܠܠ ܐܢ̱ܬ ܦܪܢܫܝܐ ؟ 
ܥܠ 

ܐܝܕܐ ܒܐܝܕܐ ܝܠܦ ܐܢ̱ܬ 

ܘܐܢ̱ܼܬ ܐܝܢܐ ܠܫܢܐ 

ܢܘܟ݂ܪܝܐ ܝܕܥ ايج ؟ 

ܝܕܥ إنا ܡܕܡ ܡܢ 
ܐܢܓܠܝܫܝܐ ܘܓܪܡܐܢܝܐ 

إنا ܬܘܒ هنا إنا ܐܢܓܠܝܫܝܐ 
ܐܪܐ ܡܣܬܿܟܠ ܐܢ̱ܬ 

ܡܐ ܕܩܪܵܐ܆ ܐܢܬ 

ܡܢ ܟܠ ܦܪܘܣ 

ألا ܐܢܐ لا ܡܣܬܿܟܠ إنا ܥܠܿܰܝܟ 
أله حي ܡܐ ܕܩܪܝܬ 

ألا فده ܟܠܠ 

ܘܗܫܐ ܦܫܩ ܠܝ 

ܡܐ ܕܩܪܝܬ لي ܡܨ ܝܐ 

ܡܢܘ ܣܘܟܠ ܡܠܳܬ ܢܘܚܡܐ 
ܡܬܒܥܐ ܠܝ 

ܟܬܒ ܚܫܚܬܐ 

صب ܡܬܒܥܶܐ ܠܟ 


ܦܘܠܚܢܐ ܣܓܝܐ| 


وإنو توب روحيمنو ديوليفنو وأنا أيضاً أحب أن أتعلم 


قاليل قليلا 
إيدو بيدو يوليفات <١‏ شيئاً فشيئًا ستتعلم 


نوخرويو يوداع آت أجنبية تعرف ؟ 
يودعنو ميديم مين أعرف شيئًا من 


انكليشويو وكرمانويو 
وإنو توب قورينو انكليشويو وأنا أيضاً أقرأ الإنكليزية 


الإنكليزية والآلمانية 


ارا مستاكال ات هل تفهم 

مو دقري ات 5 ما تقرا $ 

من كول فروس بالتاكيد 

إلو'إنو لو مستاكلتو عليكَ 0 0 
أهفيخ مو دقريت أعد ܩܐ ܦܢܒ 

إلو قاليل قاليل ولكن قليلاً قليلاً 


والآن اشرح لي 
ما قرأت إن كان بالإمكان 


وهوشو فاشيق لي 
مو دفريت إن مصيو 
موناو سوكول ميلاث نوحومو ما معنى كلمة بعث % 
يلزمني 

9( 5 05 
إذن يلزمك 


ܨ 
ܙܡ 


فولحونو ساكييو 
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ܡܢ ܟܠ ܦܪܘܣ 
ܦܘܫ ܒܫܠܡܐ 
ܙܠ ܒܫܠܡܐ 


ܒܢܘܩܙܬ ܒܠ ܝܪܐ 
الكلمهة 
ܟܡܐ ܨ ܗܚ ܝܒ ` 
:0 
3 ܠܝ ܬܠܬ ܛܳܒܥܺܝܢ 
ܐܚܪܐ ܕܥܒ ܠܝ 
ܫܪ ܠܚ ܐܓܪܬܐ بهو 
ܒܒܠ ܪܐ :1 
ܘܡܥܪܒܐ ܝܬ 
ܐܝܟܘ ܨ ܢܕܘܩ ܐܓܪ̈ܬܐ 
ܗܪܟܐ 


مين كل فروس 
زيل بشلوم 


بنوقراث بيلدارو 
لفظها 
هودي اكرثو كاويتو 
كمو شويو مشدرونوتوه 
حاميش ليروتو 
طيمو دحاميش ليروتو 
شادار لي إيكرتو هودي 
ببلدارو مسرهبو 
ومعربوايث 
أيكاو صندوق ايكروثو 


هوركو 


بدوكاث يرقويوتو 


10 


بوعينو دمشادريو برفيتو 


مون شموح 


~ 
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بالتاكيد 
ابق بسلام 


ܧ݂ مركز البريد 
معناها 
هذه وسالة داخلية 
كم يكلف إرسالها 
خمس ليرات 
أعطني ثلاثة طوابع 
فنّة الخمس ليرات 
ابعث لي الرسالة هذه 
بالبريد المستعجل 
والمضمون 


ܟ 


ܐܝܬ ܟܝ ܠܘܬܟ ܡܐ ܕܡܫܪܪ 
ܗܝܝܘܬܟ ¢ 

ܐܚܠ ܗܕܐ ܗܝ 

ܟܡܐ ܫܘܝܐ ܡܠܬܐ ¢ 
ܠܐܬܘ 


حسم ܬ ܩܥܝܐ 

| ܢܥܠ ܟܬ 

أن ܝ ܬܠܦܘܢ ܢ 
ܬܠܝܦܢܟܘܢ @ 

ܐܝܢ ܘܒܟܠ ܒܿܣܝܡܘܬܐ 
فتمحت ܠܦܘܢ 
1 

ܒ ܛܝܒܘ ܗܡܫ 00 
ܡܢܝܢܐ ܗܢܐ 

ܒܥܐ إنا ܕܐܬܰܠܦܶܢ ܠܒܪܝܛܢܝܐ 
ܡܢ ܡܡܠܠܠ ¢ 

1 5 ܢ ܚܢܐ 


ايث كاي لوثوخ مو دمشارر 


هييوتوخ 5 
ܛܡ هودي هى 
كمو شويو ميلتو $ 


ليرتو حدو 


بحوكاث قاعويو 
لفظها 

ܚܝ كاي تليفون $ 
اين ايث هركو 
مصيو لى دتحاشاح 
تليفونخون 5 

اين وبخول باسيموتو 
ايث كاي لوثخون 
مشبلون تليفون 5 
اين ايث لوثان 
عبيد طيبو هب لي 


منيونو هونو 


بوعينو ديتلفن لبريطانيا 


عبيد طيبو نطار عال حطوطو 


مان مماليل ؟ 


ܢܝ 
ل] 


هل لند مك فناعر ةكوت 
هويتك 5 
نعم. ها هي 
كم تكلف الكلمة ؟ 


© دائرة الهاتف 
معناها 

أيوجد تلفون ؟ 

ܢܫܘ يوجد هنأ 

هاتفكم 

نعم وبكل سرور 

الديكم 

دليل هاتف ؟ 

نعم لدينا 

اعطنى من معضلك 
بهذا الرقم 

أريد آن آتلفن لبريطانيا 
انحن على الشعل مق انا ' 
من المتكلم ܝ 


ܐܬܦܣܩ ܚܛܘܛܐ 
ܐܗܦܟ ܡܣܬܘܕܢܘܬܟ 


ܐܝܢ ܥܒܕ ܐܢܐ 

الا ܚܛܘܛܐ ܫܓܝܡܐ 
ܦܫܐ ܬܒܬܝ ܒܛܘ نا 
أه. ܫܘܒܩܢܐ 

ܡܢܝܢܐ ܦܘܕܐܗ̱ܘ 

حك ܐ̱ܚܪܝܢ 

ܬܘܕܝ ܠܛܝܒܘܬ ܙܘܪܥܟܘܢ 
ܒܫܝܢܐ ܘܒܫܠܡܐ 


ܗ 


ܡܢܣܐ ܐܢܐ ܙܒܢܝܬܐ ܐܚܪܝܬܐ 


ܒܬܪܟܝܢ 


ܒܣܝܡܐ 


ܚܘܡܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܐܘ ܩܘܪܐ ¢ 


‫ܰ 


ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܡܥܝܡܐ 
وأزافكه ܐܢܟܘ )¥ 


م حر 


ܟ 0 
ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܗ̱ܘܐ ܥܠܥܠܢܐ ܗ̱ܘ 


ايتفسيق حطوطو 
أهفيخ مستودونوثوخ 
اين عوبددو 

إلو حطوطو شغيمو 
هوشو اتفتاح حطوطو 
أوه. شوبقونو 

منيونو فوداو 

بعي حرين 

تودي لطيبوث اورعخون 
بشينو وبشلومو 
مناسينو زباتو حريتو 
بوتركين 


ܝ 


سيومي أويارويي 
نما 

ايكانو ܐܚܐܕ 
موزوغو لوثخون 5 
بأسيمو 

حومو ايثاو او قورو 
ايثاو معيمو 
ويثمول آيكاناو $ 


ايثاو وو علعولوناو 
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لقد انقطع الخط 
أعد مكالمتك 


الأحوال الجوية 
معناها 
كيف هو 


ܘܗܫܐ ܢܚܬ ܟܝ ܡܛܪܐܼ × وهوشو نوحيث كاي ميطرو والآن أينزل مطر ؟ 


لاء ܐܠܐ نسح ܬܠܓܐ لو. ايلو نوحيت تلكو لاء بل ينزل ثلج 
ܐ ومايو دحابوري ونهري ومياه البرك والأنهار 
ܓܓ مكلدون متجمدة 

ܘܣܒܪ إنا ܕܒܬܪ عحًا وسوبرنو دبوثار شوعي وأظن آنه بعد ساعات 
ܟ݁ܠܳܐ ܬܠܓܐ ؟ كولي تلكو يتوقف الثلح $ 

ܥܠ ܕܩܪܒ ܕܢܟܠܐ عال دقريب دنكلي 5 


دممح ܐܢܐ ܕܡܛܪܐ سه وسوبرنو دمطرو نوحيت وأظن أن المطر سينزل 
وحث: ܢܩܦ ܠܳܗ ܥܠܥܠܐ وكبار نوقيف ليه علعولو وربما تتلوه عاصفة 


ܐܝܬ ܟܝ ܪ̈ܘܚܐ ܠܘܬܟ݂ܘܢ ؟ ايث كاي روحي لوتخون أيوجد عندكم رياح 9 


ܐܝܢ ܩܪܝܪ̈ܢ ܣܓܝ اين قاريرون ساكي نعم بَاوْدَة جد 

ܘܪܓܫ إنا ܒܩܘܪܐ وروغيش نو بقورو وأشعر بالبرد 

ܡܛܠ ܕܪܘܚܐ ميطول دروحو ܝ الريح 

ܢܫܒܐ ܡܢ ܬܰܝܡܢܐ نشبو مين تيمنو تهب من الجنوب 

ܘܐܘܪ̈ܚܐ ܘܪ̈ܝܫܝ ܒ̈ܬܐ ورحى وريشاي بوتى والطرفات وسطوح البيوت 
ܐܬܚܘܪܘ̱ ܒܬܠܓ̈ܐ ܐܢܫܕ بتلكى ابيضت بالتلوج 

ܣܥܪܘܬ ܟܪܝܗܐ سوعوروث كريهو زيارة ܘ ܢܒ 

الكلمة لفظها معناها 

ܐܒܪܗܡ ܠܚܒܪ̈ܘܗ̱ܝ أبروهوم لحبراو إبراهيم لأصدقاته 

ܐܝܟܿܘ ܝܿܘܣܦ ܝܘܡܢܐ ¢ أيكاو يوسف يوموبو آين يوسف اليوم $ 

ܠܐ ܐܬܛܲܝܒ ܠܡܕܪܫܬܐ لو ايتطاياب ܢ ܚܟ إنه لم يحضر إلى المدرسة 


ܝܥܩܘܒ ܒ حزميهأ ܐܝܬܘܗ̱ܝ يعمقوب. اين كريهو ايثاو 


ܝ ܒܒܠܘܬ ܟܪ̈ܝܗܐ 

ܕܣܒܪܐ ܙܝܬܘܗ̱ܝ̄ 

ܐܒܪܗܡ ܒܥܝܬܘܢ ܕܢܣܥܘܪ 
ܠܗ ܒܬܪ ܡܬܐܡܢܢܘܬܐ ‏ 
ܝܥܩܘܒ أب ܒܫܥܬܐ ܬܠܬܐ 
ܒܬܪ ܛܗܪܐ 

ܚܒܪܐ ܛܥܢܝܢ ܣܠܐ ܕܘܪ̈ܕܐ 
ܘܨ ܝܒܝܢ ܠܘܬ ܒܝܬ ܟܪ̈ܝܗܐ 
ܢ ܘܙܡܪܝܢ 

ܡܢ ܡܬ ܝܠܢܐ ܗܘ ܗܟܐ 
ܐܝܢ ܐܢܐ ܦܠܚܐ ܕܡܫܘܕܲܥܢܝܬܐ 
ܐܝܟܐܗ̱ܝ ܩܠܝܬ ܟܪܝܗܐ ܝܘܣܦ 
ܗܘ ܒܩܠܝܬܐ ܥܤܣܝܪܝܬܐ 
ܫܠܡܐ ܝܘܣܦ 

ܒܫܝܢܐ ܚܒܪ̈ܝ 

ܐܝܟܢܐ ܐܝܬܝܟ ؟ 

ܡܘܕܐ إنا ܠܡܪܝܐ 

ܘܐܢ̱ܸܬܘܢ ܐܝܟܢܐ ܐܝܬܝܟܘܢ ¥ 
ܚܢܢ ܒܛܘܒܬܐ 

ف 1 
لأست ܠܠܝܐ[ ܚܒܢܬܬ 


هو ببيث كريهي 


دسبرو ايثاو 


أبروهوم بوعيتون دنسعور 


ليه بوثار متآمننوثو $ 
يعقوب إين بشعتو تلوث 
بوتار طهرو 

حبري طعنين سالو دوردي 
وصويبين لوث بيث كريهي 
عولين ومرين 

مان مشتيلوناو هوركو 


اين اينو فلحو دمشود عونيوثو 


أيكوي قيليث كريهو يوسيف 
هو بقيليتو عسيريتو 
شلومو يوسيف 

بشينو حبراي 

ايكانو ايتيك 

موديئو لموريو 

وآتون أيكانو ايثيكون 
حنان بطويتو 

مون كداش لوح 


ايثمول بلليو ايشحاشيت 


32 


يعقوب. نعم إنه مريض 

انه يك مستشفى 

ܘܐ 

ابراهيم أتحبون أن نزوره 

بعد الدوام ؟ 

يعقوب نعم الساعة الثالثة 

بعد الظهر 

يبحمل الأصدقاء سلة ورد 

ويتجهون إلى المستشفى 

يدخلون ويسآلون 

من المسؤول هنا 

نعم أنا عامل الاستعلامات 
آين غرفة المريض يوسف 

انه ب الغرفة العاشرة 

مرحباً يوسف 

أهلاً أصدفائي 

5ن ܓ . 

أشكر الرب 

وأنتم كيف حالكم ؟ 

£ حدت لك ؟ 


البارحة ليلا تألمت 


ܡܢ ܥܢܘܝܬܐ ܕܝܠܝ مني عنويتو ديلي من معدتي 
ܘܢܩܠܘ ܠܝ ܠܒܝܬ ܟܪ̈ܝܗܐ ونقال لى لبيث كريهى فنقلوبي 1 المستشفى 
ܐܪܐ ܐܝܬܝܟ ܒܛܘܒܬܐ ܗܫܐ ؟ آرا إيثيك بطوبثو هوشو وهل أنت بخير الآن $ 


اب ܪܕܐ إنا ܠܚܘܠܡܢܐ اين رودينو لحولمونو © نعم أنا أمتثل للشفاء 
اه ܠܠ تودي لموريو 01111 

ܩܒܠ صب ܕܫܢܐ قابيل مينان دشنو اقبل منا الهدية 
ܗܢܐ܀ܡܟܝܟܐ هونو ماكيخو هذه ,المتواضعة 

ܒܩܬܐ ܕܘܖ̈ܕܐ بقثو دوردى بافة ܟܿܠ 

ܡܘܕܐ إنا ܠܟܘܢ مودينو لحون أشكركم 

ܥܠ ܙܘ̈ܥܝܟܘܢ ܫܪܝܪ̈ܐ عال زوعيكون شاريري على مشاعركم الصادقة 
ܒܿܥܝܢܢ ܠܟ ܚܘܠܡܢܐ ܡܣܪܗܒܐ ‏ بوعينان لوخ حولمونو مسرهبو نتمنى لك الشفاء العاجل 
ܦܘܫ ܒܫܠܡܐ قوش بشلومو وابق بسلام 

ܙܠܘܢ ܒܫܠܡܐ ܘܢܛܪ زيلون بشلومو ونوطار معالسلامة وليحفظكم 
ܠܟܘܢ ܡܪܝܐ لحون موريو الرب 

ܒܓܘ ܒܩܠܘܬܐ بغاو باقولوثو ܛ البقالية 

الكلمة لفظها معناها 

ܫܠܡܐ ܐܒܐ ܕܫܡܥܘܢ شلومو آبو دشمعون مرحباً أبا شمعون 

ܒܫܝܢܐ ܐܒܐ ܕܣܪܓܘܢ بشينو آبو دسركون أهلاً أبا سركون 

ܡܘܢ ܝܪ̈ܩܢܐ ܐܝܬ ܠܘܬܟ ؟ة مون يرقوني ايث لوثوخ ما الخضار التي عندك 5 
ܐܝܬ ܠܘܬ تمعن يدها ܙ ايث لوث شافير,طرب . عندي سلق 

ܒܢ̈ܬܓܢ̈ܐّ ܝܒܪ̈ܘܚܐ بنوث كاني. ܢܢܬ ܥܢ > باذنجان:ء بندورة 
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حححةصاء خرلا ܝܪܘܩܐ 
ܘܡܘܢ ܕܒܥܐ ܐܢ̱ܬ 
ܕܒܬܝ[ܝܬ 

ܐܒܒ̈ܢܐ ܘܦܐ ܪܐ 

ܐܟ حتحا ܘܬܐܢܵܐ 
| 


ܘܠܝܡܘ̈ܢܐ ܘܣܛ 


ܚܙܘܩܝܐ ܒܛܝܣܬܐ 

| ܢܥܠ ܟܬܘ 

ܐܝܟܐ ܐܝܬܝܢ ܗܫܐ ¥ 
ܒܡܦܪܚܐ ܕܕܪܡܣܘܩ 
ܘܐܝܟܐܗ̱ܝ ܛܝܣܬܐ 
ܕܚܙܩܐ ܠܗܠܢܢ| 


22 
ܗܝ ܬܡܘܢ 


أذ ܐܰܢ̱ܬ ܟܝ كن ¢ 

ܝܢ ܒܫܪܪܐ 

ܡܢ ܬܪܥܐ ܚܡܝܫܝܐ 

ܘܐܡܬܝ ܛܺܝܣܐ ¢ 

ܒܫܥܬܐ ܬܪܬܝܢ حرفا 

ܐܪܐ ܟܠܝܐ ܒܕܘ̈ܟܝܬܐ ܡܕܡ ؟ 
ܐܝܢ ححا ܒܒ݀ܕܒܣܬ 


بلبوسىيء ܘ 5 3 
ومون دبوعي ات 
وياتيروايث 

إيبوني وفيري 

أخ عنبي وتيني 

ܟ ܘܟ ܝܢܢ وموزي 
وليموني وسطار 


حزوقيو بطويوستو 
لفظها 

أيكو ايثين هوشو 
بمفرحو ددرمسوق 
وأيكوي طويوستو 
دحزفو لهولندا 

هي تامون 

اوزيل ات كاي لوه 
اين بشرورو 

من ترعو حميشويو 
ويماث طويسو 
بشعتو ترتين بصفرو 
ارا كليو بدكيوثو ميديم 
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وكل ما تريد 
بالإضافة 

فواكه وثمار 

مثل العنب والتين 
والرمان والموز 


والليمون وغيرها 


بجدةة :` 
معناها 

1 فحن الآن ܪ 
بمطار دمشق 

وآين الطائرة 

التي ستسافر لهولتدا 
إنها هناك 


ومتى تطير 5 
< الثانية ساسا 
هل .تتوقت. .ف آماكن ما ؟ 


ܐܪܝܫܟܝܬܐ ܕܗܢܓܐܪܝܐ 

ܘܬܡܢ ܡܚܠܦܝܬܘܢ ܛܺܝܣܬܐ 
ܘܙܐܡܬܝ̱ ܡܛܝܢܢ ܐܐܡܣܬܪܕܡ 
ܐܪܝܩܰܟܢܬܵܐ ܖܕܘ̈ܠܝܢܬܐ¢ 

ܒܫܪܪܐ ܡܬܒܥܐ ܠܟܘܢ 

ܝܒܓ ܝܝ 

ܐܘܟܝܬ ܡܛܝܬܘܢ 

ܒܫܥܬܐ ܬܫܥ حرفا 


ܒܡܬܐܥܝܪܢܘܬܐ| 

الكلمة 

ܙܐܡܬܝ̱ هام ܐܢ̱ܬ ܡܢ ܝܟ 
قم إنا ܒܫܥܬܐ ܚܡܫ 


2 ܗ 
ܘܡܘܢ ܥܒܕ ܐܢ̱ܬ ¥ 


ܟܢ ܐܶܙܠ إنا ܠܦܘܪܢܐ 


اريشكيتو دهنغاريا 


وتامون محلفيتون طويوستو وهناك تبدلون الطائرة 


ويماث موطينان لمستردام ومتى نصل لأمستردام 


اريشكويتو دوليندا 
بشرورو متبعى لخون 
شباع شوعين 

أوكيث موطيتون 


بشعتو تشاع بصفرو 
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ܢܘܚܫܝܟ ܕܝܕ 


ܝ 


حقيقة يلزمكم 

أي تصلون 

الشناعة التاسعة صداءها 
عند الاستيقاظ 


معناها 


فويمنو بشعثو حاميش 
ومون عوبيد ات 
مقايزنو مين تشويث 
ولوبشنو كوربي ديل 
بلبوشاي ܦܕ ܐ ܕܢܕ 
ومشيغنو افاي 
ومسارفنو سعر 

كين أوزيل نو لفورنو 


استيقظ # الخامسة 
وَمنِادا تعمل $ 

أففز من فراشي 
وآألبس جواربي 

ثم أبدل 

لباس النوم 

بلباس العمل 

وأغسل وجهي 
وأمشط شعري 


وإ ܠܚܡܐ 

ܘܒܬܪܟܢ ܨ ܐܒ ܐܢܐ ܠܥܕܬܐ 
ܘܒܬܪ ܫܘܠܡ ܨ ܠܘܬ| 
ܕܐܥܪܐ ܥܡ ܨ ܒܝܬܝ 
ܟܢ ,]ܒ إنا 


ܣܘܘܕ| ܒܦܘܬܩܐ 


الكلمة 
ܫܠܡܐ . حمسا 

ܡܢܘ ܡܕܒܪܢ ܦܘܬܩܐ ܗܢܐ ¢ 
ܐܝܢ ܐܢܐ ܡܫܬܐܠܢܐ 

ܒܥܝܢܢ ܩܠܝܬܐ ܡܕܡ 

ܠܐܪܒܥܐ ܩܢܘ̈ܡܐ 

ܐܝܬ حمل ܩܠܝܬܐ ܣܦܝܩܬܐ 
ܒܐܪܒܥ ܥܪ̈ܣܬܐ 

ܡܕܩܐ ܟܝ ܥܠ ܐܘܪܚܐ ܓܘܢܝܐ 
ܐܝܢ ܘܡܿܕܩܐ ܥܠ ܩܿܠܥܐ 
ܕܕܪܡܣܘܩ ܫܦܝܪܬܐ 
اجات دي" 

ܒܡܕܝ̄ܪ( ܝܠܝܐ 


ديزبين لحمو لاشتري الخبز 


وبوثاركين صويبنو لعيتو بعدها آتجه للكنيسة 


وبوثار شولوم صلوتو ويعد انتهاء الصلاة 


هوفيخنو لبيتو أعود للبيت 
ديعاري عام بناي بيت لآفطر مع أبناء بيتي 
كين صويبنو ثم آتوجه 


لفولحونو بمكثبت للعمل ب مكتبتى 


سودو يفويقو محادثة #ك الفندق 
شلومو . بشينو مرحبا . آهلا 


مانو مديرون فوتقو هونو من مدير هذا الفندق $ 
اين إنو مشتيلودو نعم آنا المسؤول 

بوعينان فيليتو مديم 2 بريد غرفة 

لربعو فنومي لأربعة أشخاص 

ايث لوتان فيليتو سفيقتو عندنا غرفة شاغرة 
برباع عرسوتو بأربعة أسرة 

مدقو كاي عال أورحو كاونويو هل تطل على الشارع العام 


اين ومدقو عال قلعو نعم وتطل على قلعة 


ددرمسوق شافيرتو دمشق الجميلة 
بينوي مديورو 5 ل أي طابق هي $¢ 
بمديورو ربيعويو ܧܶ الطابق الرابع 


ܡܢ ܟܠ ܦܪܘܣ 


ܐܝܬ 4% :)6 ܐܠܠ 


ܐܝܢ ܘܒܝܬ ܓܥܘܙܐ ܬܘܒ 
ܘܦܬܝܘܢ مما 

ܫܚܝܢَܵܐ ܘܩܪ̈ܝܪܐ ܘܬܠܝܦܘܢ 
ܥܡ ܡܩܪܢܐ ܘܬܠܦܙܝܘܢ 
ܟܡܐ ܐܰܓܪܗܿ ܒܝܘܡܐ 
ܐܪܒܥܡܐ| ܠܝܪ̈ܬܐ ܣܘܪ̈ܝܬܐ 
ܩܿܒܠܢܢ܆ ܗܿܒ ܠܢ ܩܠܝܕܐ 
ܢܛܥܘܢ ܗܠܝܢ ܕܝܠܢ 
ܠܩܠܝܬܐ 


78 
ܗܠܟܘ 


ܒܒܝܬ| 

الكلمة 

ܡܘܢ حكبايج ܒܪܡܫܐ ¢ 
هف إنا ܡܿܟܬܒܬܐ ܕܝܠܝ 
ܟܢ ܕܐܒ ܐܢܐ ܠܒܝܬܐ 
9 )ܐ ܠܠ ܗܘܬ 

ܦܰܢ ܠܒܩ إنا 


مين كول فروس 


ايث بوه بيث حيوفو ديلودويو 


اين وبيث كوعوزو توب 
وفتيون مايو 

شاحيني وفاريري وتلفون 
عام مقرونو وتلفزيون 
كمو أغروه بيومو 
أربعمو ليروثو سورويوثو 
فابلنان. هب لان فليدو:: 


نيطعون هولين ديلان 


ܗ 
مون عوبيدات برمشو 
سوخرنو مكتبتو ديل 
شوليحنو لبوشاي 
كين لوبشنو 


لبوشاى سند 
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2 


طبعا من كل بد 
ܐܒܐ 
نعم وتواليت أيضاً 
وحنفية ماء 

حار وبارد وتلفون 
مع براد وتلفزيون 
كم أجرتها اليومية 
أربعمئّة ل.س 
موافقون. آعطنا المفتاح 
لنحمل أمتعتنا 
إلى الغرفة 
هيا بنا 


ܘܡܚܫܡ ܐܢܐ 0 ܒܬܪܟܝܢ 
ܚܙܐ ܐܢܐ ܡܕܡ 
ܡܢ ܬܚܪܙܬܐ ܕܬܠܦܙܝܘܢ 


ܟܢ ܩܐ ܡ ܐܢܐ 3 


ܘܥܐ ܠ ܐܢܐ مطهديةا 


2 م 
ܘܕܡܟ݂ ܐܢܐ 


ܐܝܟܢܐ ܐܝܬܝܟ ؟ 

ܡܘܕܐ ܐܢܐ ܠܟ 

ܐܝܟܢ ܐ̱ܢܫܝ̈ܟ ܘܒܢ̈ܝܟ ¢ 
ܛܒ ܫܦܝܪ̈ܝܢ 

ܘܡܢܐ ܦܠܚܝܢ $ 

ܒܪܬܐ ܠܝܐ ܡܠܵܦܵܢܝܵܬܵܐ 
ܘܒܪܐ ܪܒܐ ܒܦܠܚܘܬܐ 
وس ܦܠܰܚ ܒܟܡܒܝܘܬܪ 
ܘܚܕ ܡܥܕܪ ܠܝ ܒܡܟܬܒܬܐ 
ܘܙܥܘܪ ܒܝܢܬܗܘܢ 
ܨܠܘܦܐ ܐܝܬܘܿܗ̱ܝ̱ 

ܠܦ ܩܪܝܢܐ ܘܟܬܝܒܬܐ 


ومحشيمنوء. بوتركين 
ܥܕ ܙ ܢܚܕ ميديم 


مين تحرزتو دتلفزيون 


ܥ = :¦ يعدئد 
أرى / 8 


من برامج التلفزيون 


كين قويمنو لصلوث لليو ثم آفوم لصلاة الليل 


وعويلنو بتشويثو 


ودوميحنو 

فولحون بناي بيتو 
50 

شلومو أوح . شينو 
أيكانو ايثيك 
مودينو لوح 


آيكان نوشيك وبنيك 
طوب شافيرين 
ومنو فلحين 

ܢܝܟ فلحو ملفوديتو 
وبرو رابو بفلحوتو 


وحاد فولاح بكومبيوتر 


وحاد معادار لي بمكثبتو 
وزعور بينوتهون 
يولوفو ܚܐܕ 


يوليف فريونو وكتثيبتو 
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وآدخل الفراش 

ܕ 

عمل أبناء البيت 

معناها 

مرحباً يا أخي . أهلاً 

كيف خالك ؟ 

أشكرك 

كيف أهلك وأولادك $ 
جيدين جداً 

وماذا يشتغلون 5 

النقك تعيل مغلفة 

والابن الكبير ب الجندية 
وواحد يعمل على الكمبيوتر 
وواحد يساعدني 2 المكتبة 
والصغير فيهم 

هو طالب 

يتعلم القراءة والكتابة 


ܐ ܥܐ ܟܘܬ 

ܡܿܢܐܗܿܘ̇ ܦܘܠܚܢܟ ¥ 

ܬܓܪ ܙܒܿܢܐ ܘܙܘܒܿܢܐ 
ܘܒܡܘܢ ܡܬܰܓܪ ܐܢܬ ¥ 
خفتضا ܘܕܐ 

ܘܠܡܢ ܡܙܒܢ ابيط ܐܢܘܢ ¥ 
ܡܙܒܢ آنا ܐܢܘܢ ܠܢܓܪܐ 
ܘܡܘܢ ܥܒܕܝܢ ܒܗܘܢ ܢܓܪ̈ܐ 
ا رويد 

ܬܪܥܐ ܘܟܘ̈ܐ 

ܘܟܪ̈ܣܘܬܐ ܘܛܒ̈ܠܝܬܐ 

ܘܨ ܢܕ̈ܘܩܐ ܡܫܚ̈ܠܦܐ 


وآوب منوحاو 
وام حويو ببيتوه 
وأوزو لعيتو 

كول دمصيو 

وينو فولحنو 
بكثيبوث وصويور 


كتوبي سوريويي 


ناكورو 

00 

موباو ܦܕ ܐ ܕܝܕ 
تاكور زبودو وزوبودو 
وبمون متاكار آت 
بقيسي وداك 

ولمان مزابين ات إنون 


مزابينو إنون لناكورى 


ووالدي متو 
ܘܨ تعيش ببيتها 
وتدهب للكنيسة 
كلما استطاعت 
وأنا أعمل 

بكتابة وتصوير 
الكتب السريانية 


التاجر 
معتاها 

ما عملك $ 
وبماذا تتاحن $ 


3 الأخشاب والدفوف 


ولمن تبيعهم $ 
أبيعهم للنجارين 


ومون عبدين بهون ناكوري وماذا يصنع بهم النجارون 


عبدين منهون 

ترعي وكاوي 
وكرساوتو وطبليوتو 
وصندوفي مشحلفي 
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يصبعون منهم 
أبواب وشبابيك 
وكراسسي وطاولاات 


وصناديق مسو عه 


الكلمه 


2 


ܢܐ ܝܬܘ 
8:31 

ܥܠ ܗܕܐ ܛܒܠܝܬܐ 

ܡܘܢ ܒܥܝܬܘܢ ؟ 

ܗܒ ܠܢ ܠܘܚܝܬ ܡܰܐܟ݂ܰܠܳܢܐ 


ܦܩܘܕܘܢ 


1 ܦ ܐ 


ܒܥܝܢܢ ܕܬܩܪܒ ܠܢ 
ܦܪ̈ܘܓܐ ܡܛܘ̈ܝܐ 
ܥܡ حصنا ܡܛܘܝܐ 
ܥܡ ܠܚܡܐ ܕܕܘܩܐ 
ܒܐܪܒܥܐ ܠܩܢ̈ܐ 
ܥܡ ܚܡ̈ܨܐ ܛܚ̈ܝܢܐ 
ܘܡܝܵܐ ܘܦܘ̈ܝܓܐ 
ܘܝܪ̈ܩܘܢܐ ܘܐܒܒ̈ܢܐ 
ܘܚܘܠܝܐ ܕܫܘܫܡܐ 
ܐܪܐ ܒܥܝܬܘܢ ܡܕܡ ܐ̱ܚܪܝܢ 
لاء ܒܫܝܢܐ 


مديلونو أومار 
توبون هوركو 
عال هودي طبليتو 


مون بو عييون 


هاب لان لوحيث ميخلوني 


همودون 

بوعينان دتقاريب لان 
فاروغي مطويي 
عام بسرو مطويو 
عام لحمو ددوفي 
بربعو لقني 

ا 
ومايو وفويوغي 

$ واببوبي 
وحوليو دششمو 

أرا بوعيتون ميديم حرين 


لد ܩܢܕ 
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المطعم 
معناها 
انكر 10 
أهلاً وسهلاً 
ܒ هنا 
إلى هذه الطاونة 
ماذا تريدون ؟ 
031 31105 لات 
تفضلوا 
ثريك. أن تقيم لذا 
فراريج مشوية 
مع لحمة مشوية (كباب) 
ىف 0 
بأربعة صحون 
مع حمص مطحون 
مع ماء ومرطبات 
مع خضار وفاكهة 
وحلاوة سمسمية 
هل تريدون شيئاً آخر 


لدعب ܣܘܪܝܐ 
ܛܝܦܬܝ ܣܘܪܝܝܬܐ 
ܘܟܡܐ ܥܘܡܪܟ ؟ 
ܥܘܡܪܝ̱ ܚܡܫܝܢ 
ܘܚܡܫ ܫܢܝܢ 


2 بي 


ܡܘܢ ܦܳܠܰܚ ܐܢ̱ܬ ¢ 
ܐܝܬ݂ܺܝ ܡܒܿܚܢܢܐ 

ܘܒܡܢܐ ܡܒܿܚܢ ܐܢ̱ܬ ؟ 
ܒܝܪ .ܐܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ 
ܘܡܘܢ ܠܫܢ̈ܐ ܝܕܥ ܐܢ̱ܬ ¥ 
ܥܪܒܝܐ ܘܣܘܪܝܝܐ 

ܒ ܡ 

ܘܡܕܡ ܡܢ ܐܢܓܠܝܫܝܐ 
ܘܙܝܟܐ ܝܠܦܬ ܣܘܪܝܝܐ ¢ 
ܒܒܝܬ ܣܦܪܐ وس ܒܫܒܐ 


ܘܠܐܝܟܐ ܡܛܺܝܬ 


مثيد عونوتو 

لفظها 

مون شموح 

شيم الياس 

موناو كنسوخ 

كنس سوريويو 

مودوي طيفتوخ 

طيفت سوريويتو 
وكمو عومروخ 

عومر حمشين 
وحاميش شنين 

مون فلاح ات 

اياي ميحنونو 

وبمون مباحين ات 
بيرتوتو سورييتو 
ومون ليشونيى يوداع ܢܝܒ 
عربويو وسوريويو 
ستاك نشبا فر 

وميدم مين انكليشويو 


وأيكو يلفت سوريويو 


وليكو مطيت 
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ܐ 
معناها 

ما اسمك $ 
جنسيتي ܚܝܕ ܙܢܘ 
ما طائفتك $¢ 
طائفتي سريانية 
عمري حخمسون 
وماذا تعمل ؟ 
ويماذا تبحث $ 


)ܚܐ 


9( 3 ` ܕ 


عربي وسرياني 


حيد ܥܢܐ 


وشيئاً من الإنكليزية 


وإلى آين وصلت 


ܒܝܘܠܦܢܐ ܥܪܒܝܐ 
ܣܒܐ مهو ܬܐ , ܘܒܢܝܬܐ 
ܡܢ ܐܝܟܐ ؟ 

ܡܢ ܒܐ ܨ ܘܒܐ ܕܒܝܪܘܬܐ 


ܒܝܬ݂ , ܘܒܐ ܕܥܝܢ ܫܡܩܣ 
ܒܡ ܕܝܨ 


بيولفودو عريويو 


بالدراسة العربية 


بيسبت سهدوثو صوبوديتو نلت الشهادة الجامعية 


مين أيكو 

مين بيث صوبو دبيروت 
عربيتو دهي فيرعو مين 
بيث صوبو دعين شمس 


ܨ ¦ 


بمرهوطو ددوروشو 


سيمولو قفني 
يامينو غني 
لقودمو ردي 
لبيسترو فني 
أحيث 
شلومو محي 
زينوخ راخيب 
زينوخ | ܥܝ 
اتنيح 

كلويو كلي 
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%0 ¥ 5 
من جامعة بيروت 


ܘܐܠ )ܒܐܒ ܢܐ “اا امتها شقن وها | )ܕܲܠܠܳܠܳܡܬ݂ܳܐ ܠܠ ܒ܆ و لها 
شوولاي بوحرونو لنسوب سهدوثو ديلونيتو لدبور رادويوثو 
أسئلة فحص لأخن شهادة خاصة لقيادة السيارات 
ܐܰܢ انافحه ܬܪܝܢ ܥܠ ܡܦܪܩܐ ܡܕܡ َّ ܡܿܢ عقه ܩܰܕܡܐܺܝܬ ‏ 
اين اتقابال ترين عال مفرفو ܨܝ ܢܘ مان شوفاع فدموايث 3 
إن التقى اثنان على مفرق من يمر ]ܕ $ 
- ܫܦܿܥ ܕܝܡܝܢܗ ܦܬܝܚ - شوفاع ديامينيه.فتيح. + يمر الذى يمينه مفتوح 
- ܘܡܢܐܗ̱ܘ ܣܘܟܠ هس ¥ - وموناو سوكول فتيح - وما معنى مفتوح $ 
- ܐܘܟܝܬ ܠܺܝܬ݂:ܒܐܘܪܝܝّܐ. ܪܕܝܬܐ ܡܕܡ - أوكيث ليت بورحو راديتو ميديم - أى 
ليس ܣ الطريق سيارة ما 
- ܠܐܝܕܐ ܦܢܝܬܐ ܡܨܝܐ ܠܗ ܕܐܙܠ ؟ - ليدو فنيثو مصيو ليه دوزيل - لأية 
جهة يستطيع الذهاب 5 
- ܠܐܝܕܐ ܦܢܝܬܐ ܕܒܥܐ - ليدو فنيثو دبوعي - لأية جهة يريد 
̄ ܐܢ ܐܬܩܒܠܘ̱ ܐܪܒܥܐ ܥܠ ܡ ܠܳܒܬܐ صم ܡܢ ܫܦܰܥ ܩܰܕܡܐܺܝܬ ؟ 
اين اتقابال آربعو عال مصلبثو ميديم. مان شوفاع قدموايث 5 
إوا الصف اول شاو اس ابه نان مانهب ܟܐ زلا 
ܡܬܐ ܘܝܢ ܥܠ ܫܦܰܘ ܚܕ ܡܢܗܘܢ ܟܢ ܢܩܦ لكه نه ܕܝܡܝܢܗ ܦܬܝܚ 
متآوين عال شفوع ܫܐ ܝ منهون كين نقف ليه هاو ديامينيه فتيح 
يتفقون على مرور احدهم ثم يتبعه من يمينه مفتوح 
- ابخا ܚܪܝܡ ܗܘ فحيا حفنيه| ؟. ÷ ]ܢܟܫ ܥܢ ܢܡܕ كلويو بمةايجئ ܪ ]ܒ 
يمنع الوقوف # المدينة $ 
- سام بوه ܟܠܳܝܐ ܥܠ ور را ܘܥܠ حدملا ܘܥܠ ور ܝܦܐ 


حريمو كلويو عال صيصي وعال عوفولي وعال رصيفي 
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يمنع الوقوف على المسامير والأكواع والأرصفة 
- ܐܢܗܘ ܕܐܬܝܐ ܪܕܝܬܐ ܘܐܚ̱ܬ ܣܕܪ ܐܚ̱ܬ زومظير ܡܘܢ ܟܝ ܥܒܕ ايج ؟ 
اينهو دثيو زاديتو وآت سودار ܢ̈ܝ راديتوخ مون كاى عوبيد ات 5 
إذا حايت سيازة وانت تصضف مبيارتك 37 نهم ؟ 
د بدت إنا حك وهنا سيك ى ما نف ذا كمكيي ب روفيب ثر لوه زمرو 
لمشفاع كين ماقفنو فولحون - أعطيها إشارة للمرور ثم أتابع عملي 
- ܘܐܢܗܘ ܕܐܘܪܚܐ ܥܝܩܬܳܐܗ̱ܝ ܡܢܐ ܥܒܕ ايج ¥ - وانهو دورحو عيقتوي مونو 
5 أت لات و إن كانت الكتريق 959 9 شعل 5 
- ]0 إنا ܡܢ ܐܘܪܚܗ̇ ولا ܡܟܠܶܐ إنا ܪܕܝܐ ܟܢ ܗܦܟ إنا ܠܦܘܠܚܢܝܼ 
أوزيلنو مين آأورحوه دلو مكلينو ردويو كين هوفيخنو لفولحون 
أذهب من طريقها كيلا أوقف السير ثم آتابع عملي 
ܘܐܢܗܘ ܐܘܪܚܐ ܒܬܪܟ ܫܓܝܡܬܳܐܗ̱ܝ ܘܐܢ̱ܬ ܡܣܪܗܒܐ ܐܝܬܟ ܡܢܐ ܥܒܕ ܐܢ̱ܬ¢ 
واينهو أورحو بثروخ شغيمتوي وآت مسرهبو إيثيك مونو عبيد آت ¢ 
وان كانت 0905( 8« غير سالكة وأنت 7 - 5( 5 تفعل ؟ 
ب بك ܐܢܐ ܥܕܡܐ وهكعا (ܘܪܚܐ ܒܢ صضدكي آنا - توطركو خعدامو ܝܝ 
أورحو كين مهاليخنو - انتظر حتى تفرغ الطريق ثم أسير 


ܐܢ ܓܕܫ ܥܡܟ ܦܘܕܐ ܡܕܡ ܐܘ قنها ܡܢ ܫܶܠܺܝܐܝܺܬ ܡܢܐ ܥܒܕ ايج ؟ 


اين كداش عاموخ فودو ميديم أو قنطو من شيليوايث مونو عوبيد آت 5 
إن حدث معك خطأ أو خطر ما فجأة ماذا تفعل $ 


ܟ ܗ 


- ܡܦܩ إنا )ܝܕܝ̱ ܠܒܪ ܡܢ ܟܘܬܐ ܘܡܟܠܐ ܨܢܐ ܪܕܝܬܐ - مافيقنو إيد لبار من 
كوثو ومكلينو راديتو - أخرج يدي من الشباك وأوقف السيارة 

- ܘܠܡܘܢ ܡܦܩ آي ܐܝܕܟ ¥ - ولمون مافيق آت ايدوخ - ولماذا تخرج يدك 
من الشباك ؟ 
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- ܡܛܠ وس ܕܒܬܿܪܝ̱ لا مساح - ميطول ذمان دبوثار لو موتحتئ بى ܝ 
كياق يجيد إل بكي 
£ ܐܢ ܐܬܩܒܰܠ ܬܪܝܢ ܥܠ ܡܦܪܩܐ ܠܒܰܪ ܡܿܢ ܡܕܝܢ̱ܬܐ ܡܢ عقه ܩܰܕܡܐܺܝܬ݂ ¢ 
اين اتقابال ترين عال ܘܧܶܟ ܦܵܟ݂ لبار مين مديتو مان شوفاع قدموايث 5 
إن تقابل اثنان على مفرق خارج المدينة من يمر أولاً ؟ 
- ܫܦ̈ܥ هه ܕܐܘܪܚܗ ܪܝܫܝܬܳܐܗ̱ܝ - شوفاع هاو دورحيه ريشيتوي - يمر من 
كانت طريقه رئيسية 
ܝ ܘܐܡܬܵܝ̈ ܫܦܥ ܗܘ لمأتت الحا ܪܝܫܝܬܐ ¥ - ويماث شوفاع هاو دورحيه 
ليتيه ريشيتو 5 - ومتى يمر من كانت طريقه غير رئيسية 5 
- ܫܦܬ هداز ووه رشن زضيكة ف 1 - شوفاع بوثار هاو دورحيه ريشيثوى - 
يمر بعد الدي طريقه رئيسية 


- ܐܢ ܩܠܥ ايج ܪܕܝܬܐ ܕܡܕܥܟܢܘܬܐ ܐܘ ܕܨܠܝܒܐ ܣܘܡܩܐ 


اين فولاع ات راديتو دمد عخونوتو أو دصليبو سوموفو 
إن كنت +( 55 05785( | 04975 الأحمر 
ܐܬܦܰܐ ل ا 0 ان 
إيد عيخ حاد من لمفيداي راديتوخ مونو كاي عبيد ات 5 
إن انطفاً أحد مصابيح سيارتك ماذا تفعل $ 
- ܢܛܪ ܐܢܐ ܠܠܡܦܝܕܐ ܛܒܐ ܠܣܡܠܐ ܕܡܘܕܥ إنا ܬܚܘܡ ܪܕܝܬܝ̱ 
نوطرنو للمفيدو طوبو لسيمولو دمودعنو تحوم راديت 
أحفظ المصباح الصالح إلى اليسار وأعرف حدود سيارتي 
1 ܪܕܝܬܐ ܒܒܗܪܐ ܥܙܝܙܐ ܡܢܐ ܥܒܪ ܙܢܬ݂ ܓܒ 5 
اين ايثوث راديتو ببهروا عازيزو مونو عبيد ات دتعبر 
إن جاءت سيارة بضوء فقوي ماذا تفعل لتعبر % 
- ܡܩܬ إنا ܘܡܿܕܥܟ إنا ܠܠܡܦܝܕܵܐ ܥܕܡܐ ܕܡܦܢܝܐ ܠܝ 
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مافثنو ومدعخونو للمفيدي عدامو دمفنيو لي 
أشعل واطفى المصابيح حتى تتجاوب معي 
- ܘܙܐܡܬܝ̱ ܕܡܩܪܒܝܢܢ ܠܚܕܕ݂̈ܐ ܡܩܬܝܢܢ ܠܡܦܝ̈ܕܐ ܙܥܘܪ̈ܐ 
ويماث دمقربينان لحدودي مقثينان لمفيدي زعوري 
وعندما نقترب من بعض نشعل الأضواء الصغيرة 
- ܘܐܢܗܘ ܕܠܐ ܡܕܥܟܐ ؟ - وانهو دلو مدعخو - وإن لم تطفي $ 
- ܡܩܬ ܐܢܐ ܒܗܪܐ ܙܥܘܪܐ ܘܟܠܵܐ إنا ܠܝܡܝܢܐ ܥܕܡܐ ܕܫܦܥܐ 
مافيشو بهرو زعورو وكولينو ليامينو عدامو دشوفعو 
أشعل الضوء الصغير وأفف على اليمين حتى تمر 
- ܟܢ ܡܩܦ ܐܢܐ ,محص - كين ماقفنو هلخ - ثم أتابع سيري 
م عن بعمنا ذا ما كاف _ من يون 9 5 ايده 0 
ܟܒܪ ܒܪܩܐ مذا ܐܘ ܩܡܿܪܐ ܕܡܪܘܚܬܐ وفنا ܐܰܝܬ݁ܰܘܗܝ̈ 
كبار معرفو مايو او فمرو دمروحتو رفيو ايثاو 
ربما تهرب ܩܐ آو آن قشاط المروحة رخو هو 
- ܡܢܐ ܗ̱ܝ ܘܠܝܬ ܩܡܪܐ ܕܡܪܘܿܚܬܐ ¥ - مونوي وليث قمرو دمروحتو $ - ما 
وكليفة كضاظ 0 
- صفح ܡܪܘܚܬܐ ܡܛܠ ܕܝܗܒܐ ܪܘܚܐ ܠܡܙܝܥܢܐ - مفلاح مروحتو ميطول 
ديهبو روحو لمزيعونو - يشغل المروحة حتى تعطي الهواء للمحرك 
ܒ ܥܕܡܐ وضخحًا ܡܘܠܕܢܝܬܐ - ومفلاح مولدونو عدامو 
دمولي مولدونيثو - ويشغل المولد (الدينمو) كي يملا (يشحن) البطارية 
ܚܬܐ ܐܢ̱ܬ ܡܢ ܛܘܪܐ ܒܪܕܝܬܐ ܘܐܬܦܣܩ ܡܟܠܝܢܐ ܥܡܟ ܡܢܐ ܟܝ ܥܒܕ إين؟ 
تاحوتو ات من طورو براديتو واتفسيق مكليونو عاموخ مونو كاي عوبد ات 5 
أنت نازل من الجبل بالسيارة وانقطع معك المكبح (الفرام) ماذا تفعل ؟ 
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- ܡܪܟܒ إنا ܬܪܝܢܐ ܘܐܢ ܐܰܬܒ݂ܥܶܐ ܡܪܟܒ إنا صخش ܐܝܕܐ 
مرخبنو ترايونو وإن ايتبعي مرخبنو مكليون إيدو 
اركب الثاني وإذا تطلب الآمر أركب مكبح (فرام) اليد 

- ܢܗܘ ܕܒܥܐ ܐܢܬ ܕܬܥܰܘܐܰܠ݂ 53 ܡܘܢ ܥܒܕ ايج ¢ 
اينهو دبوعي ات دتيعول بعوفولو كسيو مون عبيد آت $ 
إن آردت دخول كوع مخفى ماذا تفعل ؟ 

- ܝܗܒ ܐܢܐ ܪܡܙܐ ܟܢ موحي إنا ܒܿܒܗܝܠܘܬܐ ܘܢܣܒ إنا ܝܡܝܢܝ̱ 
يوهيب بو رمزو كين مهاليخنو ببهيلوتو ونوسيبنو يامين 

- ܐܢ ܐܬܩܒܠ ܬܪܝܢ ܥܠ أوؤسا: ܥܝܩܬܐ م ܠܩܐ ܘܐܚܪܝܢ ܢܝܬܐ 
اين اتقابال ترين على اورحو عيقتو ܥܐ ܝ سالوقو وحرين ناحوتو 
إذا تقابل اثنان على طريق ضيقة أحدهما صاعد والأآخر نازل 

- ܡܢ ܫܦܥ ܩܕܡܐܝܬ݀ 5 - مان شوفاع قدموايث $ - فأيهما يمر أولا $ 

داوف كنا ܝܬ( كالفوكية اولع عادول 

- ܚܢܘܬܐ ܡܕܡ ܥܠ ܡܦܪܩܐ ܘܒܥܵܐ ܐܢܬ وت ܡܕܡ )31 ܟܠܐ ܐܢܬ ¢ 
حونوثو ميديم عال مفرقو وبوعي آت دتزبان ميديم آيكان كولي آت $ 
دكان ما على مفرقء. وتريد أن تشترى ܚ كما كيف تقف $ 

ܫܒܠ ܐܢ ܩܕܡ ܐܬܐ ܢܐܐ ܐ| ܡܬܪ̈ܝܢ ܟܢ ܝܗܒ ܐܢܐ ܪܡܙ| 
كولينو قدوم أو بوثار حونوثو بعسرو مترين كين يوهيب نو رمزو 
أقف قيل أو بعد ܐܠܙ بعشرة ܘܝܐ ثم أعطى إشارة 

- ܘܢܣܒ ܐܢܐ ܝܡܝܢܝ̱ ܟܢ ܡܕܥܟ إنا ܪܕܝܬܐ ܘܢܣܒ إنا ܩܠܝܕ| 
ونوسيبنو يامين كين مد عيخنو راديتو ونوسيبنو فليدو 
واخد دمينى ثم | طفئ | لسيارة واخد المفتاح 
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- ܐܝܟܐ ܚܪܝܡ بوه ܟܠܝܐ ܠܒܪ ܡܢ ܡܕܝܢ̱ܬܐ ؟ - أيكو حريمو كلويو لبار مين 
مديتو - آين يمنع الوقفوف خارج المدينة ؟ 
- ܥܠ مُحّمها ܐܰܘ ܥܠ هذا ܐܰܘ ܥܠ ܥܘܩܠܐ أه ܥܠ ܡܦܖܪܩ ܓܝܫܪܐ| 
عال سولقثو أو عال زيفتو ܐܳܟ عال عوفولو او عال مفرق كيشرو 
على مرتفع آو على الزفت أو على مفرق الجسر 
ܐܢܗܘ ܕܗܘܐ ܐܢܬ كاةوينا وللهوا ܘܐܬܬܘܣܒ݁ حبكلا ܡ̈ܢܐ ܥܒ ܐܢܬ ؟ 
اينهو دهووي !ܝ بورحو دطورو وتتوساف عرفيلو مونو عوبيد ات 5 
إذا كنت بطريق الجبل وكثر الضباب فماذا تفعل 5 
- هام إنا ܫܘܫܦܐ هفنا ܐܘ ܛܪܦܐ ܣܘܡܩܐ ܥܠ ܙܓܓܐ ܕܒܗܪ̈ܐ 
سويمنو شوشيفو شفيو او طرفو سوموفو عال زكوكو دبهري 
أضع منديلاً شفافاً أو ورقة حمراء على زجاج الأضواء 
- ܥܕܡܐ ܕܐܚܙܐ ܩܕܡܝ ا به ܒ + 411 دحزي فدوم وحوزي لى 
هاو دبوثار - كي أرى أمامي ويراني من هو خلفي 
- ܦܣܝܣ وه ܠܟ ܕܬܿܙܡܪ ܒܡܕܝܢܬܐ ¥ - فسيسو لوخ دتزامار بمديتو - أيحق 
الخ لت :` 
- ܠܐ. ܐܠܐ ܚܪܝܡ بوه ܙܘܡܪܐ ܒܡܕܝܢܬܐ - لو. ايلو حريمو زومورو بمديتو - ¥ : 
لكن التزمير ممنوع بالمدينة 


شوولاي بوحرونو لرادويوث طعونو 


أسئلة فحص لسيارات الشحن 
- لاسا ܥܠܝܘܬܐ ܡܬܦܣܣ ܠܟ ܕܬܛܥܢ ؟ - لينو عيلويوثو منفسيس لوخ 


دتطعان - لأى ارتفاع يحق لك أن تحمل $ 
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ܐܰܢ ܗܘܝܐ ܪܕܝܬܐ ܪܒܬܐ ܡܛܥܢ ܐܢܐ ܥܕܡܐ ܠܬܠܬܐ ‏ ܡܬܪ̈ܐ 
اين هويو راديتو ربثو مطعيننو عدامو لتلوثو متري 
9 3 1 50002 ! 
- ܟܡܐ ܘܠܐ ܕܗܘܐ ܐܘܪܟ݂ܐ ܕܛܥܢܐ ܒܬܿܪ ܨ ܢܕܘܩܐ ‏ - كمو ولى دهووي أورخو 
دطعنو بوتار صندوفو - كم يجب أن يكون طول الحمل بعد الصندوق 
- ܡܢ ܡܬܪܐ ܘܦܠܿܓ ܥܕܡܐ ܠܬܪܝܢ ܡܬܪ̈ܐ - مين مترو وفلاغ عدامو لترين 
متري - من مثر ودصف حتى مترين 
ܡܣܐ ܕܪܕܝܬܐ ܢ ܚܡܩ 5 حصان ܣܢܬܝܡܬ ܪ̈ܐ ܡܢ ܝܡܝܢܐ 
وبفتيو دراديتو $ حاميش وعسرين سنتيمتري مين يامينو 
ويعرض السيارة 5 خمسة وعشرون سنتيمترا من اليمين 
بت انق ܘܵܐ ܒܛܲܥܢܟ مت مدا محلا ܘܝܩܝܪܐ ܐܝܟܢ ܬ݁ܶܰܕ݂ܽܘَܪ ܐܢܘܢ ܨ 
اينهو دهووي ܘ ميدومي 35 ويافيري آيكان تسدور إنون ؟ 
إن كان ب حمولتك أشياء خفيفة وتميلة كيف ترتبها $ 
- معام ܐܢܐ مهدأ ܬܝܬ هدعلا ܠܣ يافيرى لتحت وفاليلى 
- ܐܢܗܘ ونعحا ܢܘܪܐ ܒܖܕܝܬܟ ܘܐܢ̱ܬ ܡܗ݇ܠܟܢܐ ܐܝܬܝܟ ܡܢܐ ܥܳܒܰܕ إيج ؟ 
اينهو دنشبو نورو براديتوخ وات مهلخونو ايثيك مونو عبيد ات 5 
إذا شبت النار بسيارتك وأنت ماش ماذا تصنع ؟ 
- ܡܟܠܐ ܨܢ ܠܡܙ ܥܢܐ ܘܢܡ ܘܗܒܐ ܠܡܕ ܥܟܢ ܘܬ ܢܘܪܐ - مكلين و لمزيعونو 
ܘܘܥܝܝܟ هبو ܝ عخويوث نورو - أوقف المحرك ܕ ܚܝܟ £ لإطفاء النار 
- ܘܐܝܟܢ ܡܕܥܟ ܐܢܬ ܢܘܪܐ ¥ ܒܡܕ ܥܟܢܝܬܐ ܐܘ ܒܐܘܡܐܐ ܡܕܡ 
وآيكان مدعيخ آت نورو 3 بمد عخونيثو !ܕ بوميلو ميديم 


"ܥ 
نم 


الباب الثالث 
رسالة في الرسالة 


ܬܪܥܐ ܬܠܝܬܝܐ 
ܐܓܪܬܐ ܒܐܓܪܬܐ 


؛ بيش 6) ܥܕܡܐ ܠܬܠܬܐ ܡܒܼܬܙܐ 


0 0 ܝ 3 
مهو © ܀ | ܘܢܝܥ ܦܣܡ ܨ عصرش, 
9 0 
0 ܨܪ ܠ 
ا 
© ܢܪܐ ܒܬܡܘ ع 0 ܗ 3) 7 


كعدو ولبي دهرويى أورحو 

0 حو _ )ܓ نفد 303 % 

25 95 4 ± _ ; ܠ ܝ - 2 لخرين 
5 0 


شبالنا ܣܝ 1 ܙܐ 


على مكسصمة 


ܒ 9 ش“عكظث والإا هس 


05 قرغ ظالتس+ 
مكلا مد ܒܨ ܬܗ ܪ ° ܢ ܙ 


2 6 ` ابخار. يروث إنون 1 
ܨܝ ܠܬܐ 
ددعه ياشيم ܕ ܝܫܝ وقاليئيٍ 
شمر جاع فرفر 
> ܝܪܒܬܐ مام مدا مك ܐܢܬ ؟ 
دوو ܙܝ ܘ܀ ܢܘ عجير أنخر 8 


١ 3 =‏ فك < 1-7 يكوا ܒ ܠܝܟ ܠ ܢ .ܝܕ 
: _ ) ܝ ܫܒ النار 
__- 3 ܗ= 515 0 ܪ ܐ 


سو ܕ يومياو ميديم ¬ 72 


| ة  ١‏ ص 
2 8 


تعريف الرسالة 


هي فن أدبي ممتع وجميل كان مند القدم وحتى يومنا هذا مشكل | 
صغيراً من تراث الحضارات الإنسانية وآدابها . 
ولم تكن الرسالة ܫ يوم من الأيام قالباً جافاً أو أسلوباً واحداً تجري عليه 
لأخرى فتطورت شيئاً فشيئاً بمرور السنين وصارت من حال لآخر وكان 
ومازال لها أغراض وأبواب كثيرة متنوعة لا يمكن حصرها. 
وهنا كان من الطبيعي أن يختلف - ومضمونها من علاقة للأخرى 
فقد تكون ذات عواطف جياشة ومشاعر صادقة إن كانت العلاقة بنوية أو 
والعواطف الجياشة إذا كانت بصدد عمل تجاري أو ربما علاقة إدارية 
مددية أو عسكرية وماشابه ذلك وقد تكون كتابية أو شفهية ܣܝ أو 
واللاسلكية كالبريد والهاتفب واليرق والفاكس وغير ذلك. وقد تفقد 
فائدتها إن لم تصل 2 وقتها المحدد وقد لا يؤثر تآخرها على ذلك. 
وقد تتناقل الرسائل بين المتراسلين ضمن المدينة الواحدة أو ضمن الدولة 
أو من دولة إلى أخرىء. وقد يكتب بعض الأدباء والعلماء رسائل متنوعة من 
وحي معارفهم وخيالاتهم يتوجهون بها إلى أناس غير حقيقيين أو غير 
موجودين على قيد الحياة كمثل الرسائل التي وجهت إلى الأنبياء أو إلى 
ܦܬ ܝܚܘ وأبطال من وحي الماضى أو التوجه ܒ ܣ الأقرياء المعروفين 
الأطروحة التى يقدمها العلماء والباحثون وهى التأليف ܥ قضية علمية أو 
أدبية يراذ إفباتها 95 توضلاً إلى نيل شهادة عليا . 
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الرسالة لدى السريان 


والرسالة لدى السريان فن معروف ومتداول منذ ܘܥ بعيد يعود لما قبل 
الميلاد بمئّات السنين ولكن لم يصلنا من نماذجها !¥ بعض الرسائل لوفا 
الفيلسوف السرياني وأحيقار الحكيم ܫ نصائحه لنادان ابن أخته. 
أما بعد المسيحية فهي ݀ܧ فكرتها وترتيبها مستمدة من العهد الجديد حيث 
يشكل كتاب الرسائل أهم الكتب الحاوية لتعاليم المسيح بعد الإنجيل 
الشريف وأعمال الرسل. وقد كتب ب هذا المجال العديدون مثل القديس 
بطرس ܕܘܐܕ يعقوب أخو الرب والاباء الآولون للكنيسة ولكن أغزرهم كان 
القديس بولس الرسول الذي تناول الحياة وتعامل المسيحي فيها ليبرر ذلك 
المسيحي ويصبح منارة للآأخرين يحسن دينه ويقوم على صلاته وصومه. 
يقول المطران بولس بهنام: (إن أهم أغراض الرسالة لدى السريان أربعة 
هى: الحكمة - اللاهوت - الجدل - الآدب) ومن آهم كتابها نذكر: مارا بن 
سرافيون - أفراهاط الحكيم - داود بن فولوس (877م) ورسائله صورة 
رائعة للرسالة الأدبية ب اللغة السريانية وهو أول من افتتح هذا الباب وله 
سبع وثلاثون رسالة تبادلها وآأدباء عصره تتناول مواضيع أدبية صرقة قلما 
نجدلها مثيلاً ܛ الأدب السرياني قبله وهي حبية - لغوية - تفسيرية - 
عقيدية - تهذيبية - واجتماعية وزهدية. 
وكذلك يشوع بن كيلو (1309م) وهو كاتب من طراز جديد لا نجد لديه إلا 
الأدب الترسلي قدم نماذج رائعة 2# الديباحة وعناوين كثيرة وصيغاً خاصة 
ܝܫ توجيه الرسائل تدل على علو كعبه 2 الآدب واللغة السريانية. 
أما الرسالة 4 العصر الحديث لدى السريان وغيرهم من الأمم والشعوب 
فقد ܟܠܟ | تطور وتغيير على أساليبها وطرائق عرضها وصارت لها قواعد 
وضوابط اهمها : 


1 ܇ ‫ ܙ : 6 
ادب الرسالة عند السريان ܩܨ 15 و66. 
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آن تكون مقتضبة مختصرة خالية من الحشو قدر الإمكان. 
سهلة واضحة مقروءة بعيدة عن الغموض والتعقيد . 
يحبذ أن تكون مدعومة بالشواهد سواء أكانت هذه الشواهد آيات 
دينية أم أشعاراً أم حكماً أو ما شابه ذلك. 
أما ما يمكن أن تتضمنه الرسائل العادية بشكل عام فهو : 
الابتداء بالتحية والاستيضاح عن صحة المرسل إليه. 
تبليغ المرسل إليه أخبار )ܬܐܨ والوطن والأصدقاء. 
التحدث عن الموضوع الذي أرسلت من أجله الرسالة. 
الختام بالشكر والتحية. 
ويمكن تقسيم الرسالة من حيث الترتيب والتظيم على الشكل التالي: 
التاريخ والمكان - التحية - المقدمة - العرض - الخاتمة - توقيع 
المرسل 
ويكون تبويبها وإاخراجها على الشكل التالي: 
على مسافة 3 سم من أعلى الورقة لجهة الشمال يكتب: المكان 
والتاريخ. 
على مسافة 6 سم من أعلى الورقة لجهة اليمين التوجه إلى المرسل 
إليه. 
على مسافة 3سم من نهاية الورقة لجهة الشمال التوقيع 
ܐܘܐ بالنسبة للمغلف الذي توضع فيه الرسالة قبل إرسالها فيكتب على 
الوجه الآول ما يلى: 
` 
- ܫܡ ܢ المدينة. 
- ܫܡ ܐܘܪܚܐ ܘܡܢܝܢ ܒܢܝܢܐ - شيم أورحو ومنين بنينو - اسم الطريق ورقم 
الدار. 
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ܟ ܕܘܩ حدزا - صيدوق بيلدارو - صندوق ܛ 


وهذا ܣ على طريقة كتابة العنوان: 
ܐܬܪܐ ܕܣܵܘܿܟ ܝ ܡܲܕܝܼܢܬ݂݀ ܣܘܕܪܬܐܠܝܐ 
أثرو دسويد - مديناث سودرتاليا 
دولة السويد - مدينة سودرتاليا 
حوره 00:0 & وو الع م 
أورحو . . . . منيون بنيونو . . 
شارع م . رفم البناية . 
- ܒܘܟ݂ܢܐ . . . . ܡܝܩܪܐ 


بوحنو . . . . ميمرو 
السيتر وى د الممدرء 
وعلى الوجه الثاني نكتب: 
عدر ܡܩܕܪܢܐ ܘܐܬܪܗ ܘܡܕܝܢ̱ܬܗ ܘܙܘܪܚܗ ܘܡܢܝܢ ܒܢܝܢܝܗ 
شيم مشدرونو ومديتيه وآورحيه ومنيون بنيوديه 


اسم المرسل ودولته ومدينته وشارعه ورفم بنايته 


܀ ܀ ܀ 
9 ܬ 9 


تماذج من الرسائل السريانية القديمة 
نقدم الآن نماذج من الرسائل السريانية القديمة اعتباراً من العهد 
المسيحي مبتدتين يرسالة بولس الرسول إلى... 
- ܡܢ 111 حت ܫ̈ܠܝܝܐ ܕܠܽܘܐ ( باينا طايخ دهم 
مين ايكرثو دفولوس شليحو دلوث غلاطويي 3: 29-23 
من رسالة بولس الرسول إلى الغلاطيين 3: 29-23 
- خيلا ܕܝܢ ܬܳܐܬܐ ܗܝܡܢܘܬܐ ܢܡܘܣܐ بي هوا ܠܢ 
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عدلو دين تيثي هيمونوثو نوموسو نوطار وولآن 
وقبل آن يآتي الإيمان كنا محفوظين تحت الناموس 
- ܟܕ سحيب ܠܗܝܡܢܘܬܐ ܕܥܬܝܕ ܗܘܬ ܠܡܬܓܠܝܘ 
كاد حبيشينان لهيمونوتو دعتيد هوت للمتكالويو 
كنا محبوسين إلى أن يعلن الإيمان ܣ المستقبل 
0 به جه ܬ“ ܠܢ ܠܘܬ ܡܫܝܚܐ ܕܡܢ ܗܝܡܢܘܬܐ ناحو 
نوموسو هوخيل تورآو لآن لوث مشيحو دمين هيمونوثو نزداداق 
فالناموس إذاً كان مؤدبنا يرشدنا إلى المسيح لكي نبرر بالإيمان 
3 ܟܕ ܐܬܬ ܕܝܢ ܗܝܡܢܘܬܐ || ܗܘܝܢ ܬܚܝܬ ܬܪ ܐ| ܟܠܟܘܢ ܓܝܪ حتما 
كاد ايتوث دين هيمونوتو لو هوين تحيث تورثي كلخون كير بنايو 
فبعد أن جاء الإيمان لسنا بعد تحت مؤدبين لآن جميعكم أبناء 
اياي ܕܐܠܗܐ ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ َ̇ ܐܝܠܝܢ ܓܝܪ ܕܒܡܫܝܚܐ 
آتون دالوهو بهيمونوثو ديشوع مشيحو. أيلين كير دبمشيحو 
أنتم لله بالإيمان بيسوع المسيح. الذين بالمسيح 
8 ܠܡܫ ܚܐ ܠܒܫܬܘܢ ܠܝܬ ܝܗ̱ܕܘܝܐ ܘܠܘ ܒ ܠܝܬ ܥܒܕܐ 
عمدتون لمشيحو لبشتون ليت يودويو ولو أرمويو ليت عبدو 
تعمدتم والمسيح لبستم ليس يهودي ولا وتنى ليس عبد 
- ܘ ܐ| ܒܪ 5 2 ܒܝ ܕܟܪܐ هلا ܢܩܒܬ | ̇ ܟܠܟܘܢ ممم ܐܢܬܘܢ 
ولو بار حيري ليت دخرو ولو ܢ̈ܩܵܝ̈ܝܟ݂ كلخون حاد اتون 
~ هه ١‏ ܡܫܝܚܐ ܘܢ ܕܡܫܝܚܐ ܐܢܬܘܢ ܡܟܝܠ ܐ ܕܪܥܗ ܐܢܬܘܢ 
بيشوع مشيحو وين دمشيحو آتون ميكيل زرعيه آتون 
بيسوع المسيح وإن كنتم للمسيح فانتم إذن ܕ( £ 
- ܕܐܒܪܗܡ ܘܝܖܪܬܐ ܒܡܘܠܟܢܐ 
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دبرهوم ويرثي بمولخودو 
إبراهيم وورتته حسب الموعد 
وهذه رسالة للأديب الكبير ايشوع بن داؤد المعروف بابن كيلو: 


ܐܓܪ ܬܐ ܠܝܐ ܟܡܐ ܝܟ 
ايكروثو لوث فاطريرخو 
رسالة للبطريرك 
د بح كحاويع زويف جحو يه لفدجاه يبراع فد وله إن وم لتالة 
بطيبوتخون: - ܦܐ ܙ عبدكم المغمور بنعمتكم: 
- ܣܓ̈ܕܬܐ ܡܩܪܒ ܥܡ ܫܠܡܐ ܚܘܒܢܝܐ - سيفدوثو مقارب عام شلومو 
حوبونويو - سجدات يقدم مع سلام حبي 
- ܡܝܒܠܢܝܬܐ ܕܫܘܪܪ ܡܘܙܓܟܘܢ ܘܢܛܝܪܘܬܟ݂ܘܢ - ميبلونيثو دشورر موزوغخون 
ونطيروتخون - حاملة حفظ مزاجكم وسلامتكم 
- ܘܿܡܩܦܠܳܢܝܬܐ ܕܟܡܝܪܘܬܢ ܡܛܬ ܠܘܬܢ - ومقفلونيثو دكميروثان مطوث 
لوثان - وخاتمة أحزاننا وصلت الينا 
- ܘܦܘܢܝܐ ܐܣܪܚ ܬܠܡܝܕܐ ܘܡܬܝܐ ܒ ܕܒܢܟ ܚܢܟܘܢ - وفونويو أسراح تلميدو 
ومثياياب دبنصحونخون - وجوابا أرسل التلميذ متمنياً بمجدكم 
- حاسته ܢܬܒܿܝܐ ܒܛܒ ܐܝܟܢܝܘܬܟ݂ܘܢ - بامينو نثبايا بطيب أيكانويوثخون 
دائماً نتعزى بأخبار صحتكم 
506 ܨ ܘܪܬ , ܒܥ̈ܬܐ ܪܣܡܬ ܡܘܪܘܢ ܕܡܥܠܝܘܬܟ݂ܘܢ 
بياد صوراث صيبعوتو روسموث مورون دمعليوتخون 
بواسظة ضورة أصاء مكنا + ]أ مده ةتنا لفك 
- ܘܛܝܒܘܬܐ ܐܠܗܝܬܐ ܬܢܛܪܟ݂ܘܢ ܐܡܝܢܐܝܬ - ܐܡܝܢ 
وطيبوثو آلوهيتو تناطرخون امينوايث - 9 
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والنعمة الإلهية تحفظكم دائماً - آمين 
هذه رسالة للأديب السرياني الكبير داود بن فولوس وهي على شكل 
حوارية شعرية بين دالية العنب وشجرة الأرز: 


: ضفحت :| ܒܟܬܝܒ ܚܬܐ ܠܡܘܣܝܩܖ ܘܣ ܩܝ ܬܪܘܕ| 
مشابحنو بختيبوثو لموسيمقوس فيتورودو 
أمجد بالكتابات للموسيقي الضارب بالقيتار 

ܨ ܘ ܡܛܠ ܟܠܗܝܢ ܢܨ̈ܒܬܐ 
دمقيثار بزميروثيه ميطول كلهين نصبوتو 
الذي يعزف أغانيه ܪܫܐ( كل الغراسن 

١‏ ܓܦܬܐ ܠܡ وها ܥܒ1 ܥܡ وما ܒܚܬܝܪܘܬܐ 
كفيتو لام دروشو عيبدات عام أرزي بحثيروثو 
الكرمة أقامت حواراً مع الأرزات بافتخار 

9 ` 13 6 8:5 
دينو حمرو يهبودو دمحادي لليبو دنوشو 
أنا خمراً أقدم يفرح قلوب الناس 

. يد تيص 3 | ܘܠܐ ܦܘ̈ܢܩܐ ܠܥܬܝܪܐ 
ليت حايي لحاسير حمرو ولو فودوفي لعاتيري 
لا حياة للمحروم من الخمر ولا تنعم للأغنياء 

0 جاعن 7 ܡ̈ܠܟܐ ܪ̈ܘܙܝܢ ܘܟܡܝܪܘܬܐ ܡܣܬܿܚܦܐ 
بدشاي كير ملكي روزين وكميروتو مستحفو 
بأصناح الملوك يفرحون والحزن يختفي 

` 5 9 0 


عبيد لي عبدو ܦܐ ܐܕܥܕ 
جعل لي الفلاح عبد 
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ܘܡܕܟܐ همتقصدف ܠܝ 


ومداكي ومشاميش لي 


ܟܠ ܒܝܬܐ ܕܥܠ ܠܗ ܚܡܪܐ 


كول بيتو دعال ليه حمرو 
ܒ ܩܘܕܫܐ ܡܬܦܠܓܿ 
بكؤوس القربان يوزع 
ܙܥܘܪ| ܘܪܒܐ ܝ ܠܝ 
زعورو ورابو ماحيب لي 
الصغير والكبير يحببى 
مها ور 2 وناض 
قريب آرزو وشارى دنيمار 
وافتربت الأرزة وفالت 
ܗܟܢܐ ܡ ܠ ܗܟܢܐ 
هوخانو هو ولاو هوخانو 
إن كان هذا آم لم يكن 
لنوح كينو ات فرسيتوي 
ܟܗ݇ܿܢܐ ܐܗܝܐ ܒܢܝ ܐܗܪܘܢ 
كهني زهايو بناي اهرون 
الكهنة الأجلاء أبناء اهرون 


ܠܝܬ ܒܗ 55 ܠܟܪܝܗܘܬ| 
ليت بيه آثرو لكريهوثو 
ليس فيه مكان للمرض 
ܘܥܡ ܕܿܒܚܬܐ ܡܬܩܪܒ 

وعام ديبحوتو مثتقارب 

ومع الدبائح يقرب 

ܘܡܢܘ ܡܟܝܠ كسم ܠܝ 
ܕܘܐܢܟ ميكيل فوحيم لي 
ܕܪܫܐ ܡ ܦܬܓܡ̈ܐ 
دروشو دفوراع فتكومي 
كلاماً فيه العجائب 

ܘܣܓܝ ܡܘ̈ܡܐ ܫܟܝܚܝܢ ܒܟܝ 
وساكي مومي شكيحين بيخ 
ضعيوب كثيرة موجودة فيك 
ܘܒܠܘܛ ܡܘ̈ܡܐ ܣܝܡܝܢ ܒܟܝِ 
وبلوط مومي سيمين بيخ 
وبسبب لوط عيوب موضوعة فيك 
ܒܢܘܪ| ܐܬܐܝ ܦܓܪ̈ܝܗܘܢ 
بنورو أوقدت فغريهون 


ܐܚܘܠ¿ من الرسائل السريانية المعاصرة 

- لاح ܒܪܐ ܪܘܿܚܢܝܐ ܐܦܘܕܝܩܢܐ ܓܘܙܝܿܦ ܐܣܡܪ ܕܒܝܬ ܡܠܟܐ سما 
لافاي برو روحونويو أفوديقنو جوزيف أسمر دبيث ملكي ميقرو 
للابن الروحي الأفودياقون جوزيف أسمر من آل ملكي المحترم 

- ܒܘܪ̈ܟܬܐ ܘܒܥܘ̈ܬܐ ܠܪܚܡܘܬܟ ܡܩ ܪܝܢܝܢ ܘܝܘ̈ܐܒܐ ܘܙܘ̈ܥܐ ܐܒܗ̈ܝܐ 
بوركوثو وبعوتثو 3 مشدرينان ويوؤبي وزوعي ابوهويي 
بركات وطلبات لمحبتك نرسل وأشواقاً ومشاعر أبوية 

ܚ ܘܪ̈ܓܫܐ ܒܒ ܚ ܠܒܣܝܡܘܬܟ ܫܠܚܝܢܢ ܘܫܠܡܐ ܡܪܢܝܐ 
ورغشي | خسيسويي وليبونويي لباسيموثوخ شلحينان وشلومو مورونويو 
ومشاعر حقيقية وقلبية لطيبتك نبعث وسلاماً ربيا 

- ܕܝܫܘܥ ܡܩܫܝܚܐ من ܒܥܘܿܡܩܝ ܠܒܟ ܪܥܝܢܢ ܘܐܡܪܝܢܢ: ܕܚܕܚܕܢܝܢ 
ديشوع مشيحو موران بعومقاي ليبوخ زرعينان ومرينان: ܥܝ حددين 
من يسوع المسيح ربنا بأعماق قلبك نزرع ونقول: إن بعضا 

-- ܡܢ ܩܘ̈ܛܦܐ ܕܦܿܪܕܝܣܟ ܡܕܘ[ ܫܩܠܢܢ ܘܟܒܐ ܕܗ̈ܒܒܐ ܘܗܪ̈ܘܡܐ 
مين فوطوتٌ دفرديسوخ مردوثونويو شقلنان وكافو دهابوبي وهيرومي 
من قطوف ذفردوسك الأدبى أخذنا وباقة أزهار وعطور 

- ܫܦܝܪ̈ܐ ܘܒܣܝܿܡܐ ܡܢ ܓܢܬܳܟ ܡܦܬܟܬ ܓܘ̈ܢܐ ܘܙܢ̈ܝܐ ܩܛܦܢܢ 
شافيري وباسيمي مين كنتوخ مفتخاث كوني وزنايو فطفنان 
جميلة ولذيذة من حديقتك المتنوعة الآلوان والآنواع قطفنا 

- ܘܦܐܪ̈ܐ ܚ̈ܠܝܐ ܘܐܒܒܢ̈ܐ ܪ̈ܓܝܐ ܡܢ ܠ ܡܟܘܢܢܐ ܘܡܒ( | 
وفيري حلايو ويبوني رغايو مين إيلوبيك مفريوني ومشرتحي 
وثماراً حلوة وفواكه غضة من أشجارك المثمرة والشهية 

ܒܕ ܥܡ ܚܡܠܢܢ ܘ حمم مدا ܫܪ̈ܝܪ| ܘܩܪ̈ܝܚܐ ܘܚܰܿܬܝܬܐ ܡܢܗܘܢ 
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كاد طعمنان حملنان ولميدومي شاريري وفريحي وحاتيتي منهون 
قد ذقنا وخزبا وآشياء صادفة وواضحة وحمقيقية مهم 
- ܣܤܣܓܓܝ ܢܡ ܘܐܣܬܿܟܠܢܢ ܕܥܠܝܡܐ ܙܪܝܙܐ ܘܟܫܝܪܐ ܘܡܠܦܢܐ 
ساكي يدعنان وستاكلنان دعليمو زريزو وكاشيرو وملفونو 
كثيرة عرفنا وفهمنا. إنك شاب نشيط ومجتهد ومعلم 
_ ܢ ܝܚܐ ܘܢܩܝܦܐ ܐܝܬܝܟ ܕܠܐ ܦܘܫܓ. ܘܬܘܒ ܐܘܡܬܢܝܐ ܕܪܚܡ ܐܢܬ 
ناصيحو ونافيفو إيثيك دلو فوشوغ وتوب أومثونويو دروحيم آت 
- ܐܘܡܬܟ ܣܘܪܝܝܬܐ ܘܥܕܬܟ ܒܗܝܡܢܘܬܗܿ ܬܪܝܟ ܬ ܫܘܒܚܐ ܘܕܘ̈ܔܡܐ با ܕܝܠܗ̇ 
أومثوك سورييتو وعتوخ بهيمونوثوه تريصاث شوبحو ودوغماطا ديلوه 
أمتك السريانية وكنيستك يعقيدتها مستقيمةهة الايمان واعتماداتها 
- ܕܠܐ ܟܫܠ ܘܕܪܚܡ ܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ ܘܡܟܬܒܙܒܢܐ ܕܐܒܗ̈ܬܐ ܘܡܠܦܢ̈ܐ ܛܰܪܩܐ 
دلو كشول ودروحيم ليشونو سوريويو ومكثب زينو دابوهوثو وملفوني طرفي 
بلا شك وتحب اللغة السريانية وتاريخ الاباء والملافنة العظام 
ܨ ܘܫܒܝܝܝܐ ܕܥܕܬܟ ܒܩܕܡܝܘܬ| ܬܘܒ ܐܝܬܝܟ ܟܬܒ̈ܐ وب ܕܟ݂ܰܬ݂ܒܶܬ݂ ܘܣܡܬ 
وشبيحي دعتوخ بقدمويوتو توب إيثيك. كثوبي دين دكتبت وسمت 
والمجيدين 2 كنيستك 3 المقدمة آنت ܘܝ ܥܘ ܠ ; الكتب الدن كينت وصبعت 
- ܒܫܘܚܠܦ ܦܘܪ̈ܫܓܢܐ ܘܢܝ̈ܫܐ ܥܠ ܝܕܥܬܟ ܪܘܝܚܬܐ ܘܝܰܩܝܪܘܬܳܟ ܪܒܬܐ 
بشوحلوف فورشغني ونيشي عال يدعتوك رويحتو ويافيروتوخ ربكو 
بمختلف العناوين والأهداف على معرفتك الواسعة واحترامك الكبير 
- ܠܫܒܝܚܬܐ ܘܗܕܝܪܬܐ ܡܪܕܘܬܐ ܕܥܕܬܟ ܘܐܘܡܬܟ ܡܩܪܚܝܢ ܘܡܒܕܩܝܢ܆ ܐܝܠܝܢ 
لشبيحتو وهديرتو مردوثو دعيتوخ وأومثوخ مقرحين ومبدفين آيلين 


ܥ ܕܡܢ ܫܦܝܥܘܬ ܘܪܘ̈ܝܵܬ. ܢܒܦܫܟ ܣܓܚ ܡܢܗܘܢ ܠܢ ܝܐ ܒܩܪܝܢܗܘܢ 
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دمين شفيعوث ورويحوث نفشوخ ساكي منهون لان داشنت بقريونيهون 
من فيض وسعة نفسك كثيراً منها أهديتناء بقراءتهم 
- ܐܰܬܦ݂ܰܨ ܚܢܳܢ ܘܒܣܘ̈ܟܠܝܗܘܢ حكنا ܘܿܡܣܒܥ̈ܢܐ ܐܬܒܣܡܢܢ܆ ܟܕ ܠܐܠܗܐ ܐܡܝܢܐܝܬ 
إنفاصحنان وبسوكليهون عيلويي ومسبعوني ايثباسمنان كاد لالوهو أمينوايث 
فرحنا :ܡ 0 73 9 © ( 6 كنا @ | )£ 
- صر امب ܘܠܗ ܡܘܕܝܢܢ ܕܠܟ ܒܚܘܒܟ ܘܪ̈ܓܫܝܟ ܘܙܘ̈ܥܝܟ ܠܐܦܝ̈ ܥܕܬܟ 
مصالينان وليه مودينان دلوخ بحوبوخ ورغشيك وزوعيك لافاي عتوخ 
نصلي وله نشكر لكي بمحبتك واحاسيسك ومشاعرك تجاه كنيستك 
- ܘܠܶܫܢܟ ܢܢܛܪܟ ܘܡܢ ܣܘ̈ܓܦܢܐ ܘܥܩ̈ܬܐ ܕܥܠܡܐ ܢܫܘܙܒܟ ܘܕܬܦܘܫ ܐܟ ܚܣܢܐ 
وليشونوخ ننطروخ ومين سوكفوني وعوفوثو دعلمو نشوزبوخ ودتفوش اخ حسنو 
ولغتك يحفظك ومن مضار وضيقات العالم ينقدك لتبقى كالحصن 
- سقفينا ܠܢܦܫܟ ܢܚܰܘܛܰܪ ܘܒܚܘܠܡܢܐ ܘܢܨ ܚܢܐ ܘܟܫܝܪܘܬܐ ܘܫܘܘܫܛܐ ܠܩܿܢܝܟ 
حاسينو لنفشوخ نحوطار وبحولمونو ونصحونو وكاشيروتو وشوشوطو لقنيوخ 
الحصين لنفسك يسند وبصحة وشرف واجتهاد وتقدم لقلمك 
_ 59 نعم 1 مكحت ܥܕܬܟ ܘܐܘܡܬܟ ܗ( :ܠܒ 1 ܕܝܠܗܘܢ ܢܗܝܪ̈ܐ 
ورنيوخ نشابيل ونهادير ولبناي عيتوخ وأومثوخ هوني وليباوثو ديلهون ناهيري 
وفكرك يوجه ويمجد ولأبناء كنيستك وأمتك عقولهم وقلوبهم النيرة 
- ܪܘܚܢܐܝܬ ܘܕܟ݂ܝܐܝܬ ܘܦܫܝܛܐܝܬ ܡܢ ܟܬܒܝܵܟ ܘܣܝ̈ܡܝܟ ܢܐܬܪܘܢ ܘܡܢܗܘܢ 
وروحوبوايث ودخيوايث وفشيطوايث مين كتوبيك وسيوميك نيثرون ومنهون 
روحياً وبطهارة وببساطة من كتبك وموضوعاتك يستفيدون ومنها 
- ܝܘܬܪ̈ܢܐ ܣܓܝܐܐ ܡܫܚ̈ܠܦܐ ثاناي ܘܠܥܡ̈ܠܐ مكامًاا ܘܫܗܖ̈ܐ ܡܬܝܚ̈ܐ 
يوثروني ساكيي مشحلفي نيرتون ولعملي وليوثو وشهري متيحي 
فوائد عظيمة متنوعة يرثون ولأعمال وأتعاب والسهرات الطويلة 
- ܕܟܬܘܒܗܘܢ ܢܝܩܪܘܢ ܘܗܠܝܢ ܗܪܟܐ ܣܦ̈ܩܢ ܘܢܢܝ̈ܚܝܢ ܘܛܝܒܘܬܗ ومن ܒܐܡܝܢܘ حصي 
دكوثوبهون نيقرون وهولين هركو سفقون وننيحون وطيبوته دموران بامينو عاموخ. 
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لكاتبهم يحترمون وهذه تكفي وتريح ونعمة الرب دائماً معك. 


- ܠܫܪܝܪܐ ܪܚܡܟ لشاريرو روحموخ ܫܐܒ محيك 
- ܕܝܘܢܢܘܣܝܘܣ ܒܗܢܡ ܔܓܐ ܘܝ ديوبيسيوس بهنام ججاوي 
لاح ب جو يك ومع د و تل 55555 2001712712 
ܣܝܩܘܡܐ التاريخ 
مسما الرقم 
ܝܰܠܕܪܚܘܡ ܘܣܐ ܠܠܝ و ف او ال ان 
لدرحيم وياقير علاي. ا ل 


للمحبوب والغالي علي .قا مسحت الدب يحفكلك 
- ܫܠܡܐ حصن ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ - شلومو بموران يشوع مشيحو - سلام بربنا 
سيوع ,مسبج 
- ܡܢ ܩܕܡ ܟܡܐ ܝܘ̈ܡܝܢ ܡܛܳܬ݂ ܠܝ ܐܓܪܬܟ ܛܰܥܡܢܝܬܐ - من قدوم كمو 
يومين مطوث لي ايكرثوخ طعمونيثو - قبل عدة أيام وصلتني رسالتك 
اللذيذة. 
- ܘܐܬܦܿܨ ܚܬ ܒܗܿ ܣܓܝ ܘܝܕܥܬ ܡܢܗܿ ܛܳܒܿܰܝܟ݂ - واثفصحيث بوه ساكي 
ويدعيث مينوه طيبيك - وفرحت بها كثيراً وعلمت منها أخبارك 
- ܪ̈ܓܝܓܝܢ ܘܒܣܝ̈ܡܝܢ ܘܒܦܠܥܐ ܗܢܐ ܡܩܪܒ إنا - رغيفين وباسيمين وبفلعو 
هونو مقاربنو - الشهية والطيبة وبهذه المناسبة أقدم 
- ܠܟ ܬܘܖܕ̈ܝܬܐ ولا ܫܿܠܘܐ ܘܬܗ̈ܢܝܬܐ يهان ܘܒܥܐܐ̱ܢܐ 
لوخ توديوثو دلو شلوو وتهنيوتو دفايون وبوعينو 
لك التشكرات دون توقف والتهاني البهية وأطلب 
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̄ ܠܟ ܚܦܝܛܘܬܐ ܘܟܫܝܪܘܬܐ ܒܚܝ̈ܝܟ݂ ܕܥܬܝܕܝܢ - لوخ حفيطوثو وكاشيروثو 
بحاييك دعتيدين - لك النشاط والاجتهاد بحياتك الآتية 

- ܩܪܝ ܫܠܡ̈ܝ لوحت ܒܝܬܟ ܘܩܘܘ ܚܠܝܡ̈ܝܢ - قري شلوماي لبناي بيتوخ 
وقاواو حليمين - بلغ سلامي لابناء بيتك وابقوا بصحة 

ܡܚܒܢܟ ولا ܛܳܥܐ ܠܟ - محبونوخ دلو طوعوي لوخ - محبك الذي لا ينساك 


ܣܝܩܘܡܐ التاريخ 
- ܠܡܠܦܢܐ ܡܝܩܪܐ. ܿ . ܥܡ ܚܒܪ̈ܘܗܝ ا 0غ 
لملفونو ميمرو... عام حبراو %# 67 5( ` 5355 5 شلومو 
ܢ المحترم. .. وأصدفاته 8 7 55 سلام 
̄ ܒܙܒܢ ܣܥܘܪܘܬܢ ܠܡܕܝܢܬ݂ ........... ܐܦܬܐ ܗܘܬ ܡܛܠܬܢ 
ܢܝܝ سعوروتان ܡܚ091 9 55 + 3 6 متو هوت ميطولوثان 
عند زيارتنا ܢܝܘ المي وين 3 9- 1576 لنا 


- ܕܐܦ ܢܣܥܘܪܟ݂ܘܢ ܘܢܬܟܢܫ ܥܡܟܘܢ ܢܬܒܣܡ ܘܢܬܦܟ ܚ - داوف تسعورخون 
ونتخاناش عمخون نثباسام ونثفصاح - أن نزوركم ونجتمع معكم ونسعد 

- ܘܢܕܪܘܫ ܠܗܠܝܢ ܕܡܬܒܥܝܢ - وندروش لهولين دمثيعين - ونتدارس 
الأمور المطلوبة 

- ܬܘܕܝ ܠܐܚܘܬܐ ܕܚܘܝܬܘܢ ܠܢ ܘܠܥܢ̈ܝܢܐ حصتصا - تودي لاحوثو دحاويتون لان 
ولعنيوني باسيمي - شكراً للأخوة التي أظهرتموها والمسامرات الطيبة 

100 ܒܥܝܢܢ ܠܟܘܢ ܚܘ̈ܠܡܢܐ ܛܒ̈ܐ ܘܟܘܫܪ̈ܐ ܢ ܝܚܐ 
وبحرتو بوعينان لخون حولموني طوبي وكوشوري ناصيحي 
وك الختام نتمنى لكم الصحة والنجاحات المجيدة 
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- ܘܦܘܫܘܢ ܒܫܠܡܐ - وفوشون بشلومو - وابقوا بسلام 
ܠܕܝܠܟܘܢ ܡܠܦܢܐ ܝܘܚܢܢ - لديلخون ملفونو يوحانون - محبكم المعلم يوحانون 


܀ ܀ ܀ 
܀ܬ܀ ܢܬ ܀܀ 


ܐܚܘܢܝ̱ ܡ ܓܘܙܝܦ ܐܣܡܪ ܡܠܟܐ ܪܚܝܡܐ: 

ܫܠܡܐ ܘܚܘܒܐ ܘܢܘܫܩ̈ܬܐ ܥܡ ܒܘ̈ܢܝܐ ܕܥܐܕܐ ܕܩܝܡܬܐ ܒܪܝܟܬܐ 
ܩܡܫܠܝ - ܢܒܓܬܐ ܕܢ ܝܒܝܢ ܟܪ ܕܙܢܝ̈ܢ ܙܢܝ̈ܢ ܕܝܘ̈ܠܦܢܐ ܘܝܕ̈ܥܬܐ لاحمو امه 
ܐܬܗܒܒܘ̱ ܘܐܬ ܐܚܘܪܘ حرؤت اا ار ܡܢ ددا ܒܘ ܬ ܥܡܝܩܬܐ ܛܒܥܐ܆. ܘܡܢ 
ܣܦܪܝܘܬܐ ܡܓܙܝܐ ܘܕܝܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܢܓܝܒܐ܆ ܐܚܢ ܡܬܚܘܐ ܠܢ ܕܗܕܐ ܩܡܫܠܝ 
ܡܬܬܙܝܥܐ ܡܬܢܿܦܕ | ܘܡܬܬܥܝܪܐ ܘܒܩܢܚܐ ܕܪܚܡܢ ܡܠܦܢܐ ܓܘܙܝܦ ܐܣܡܪ ܡܠܟܐ 
ܬܪܝܢ ܝܬܐܢ ܠܗܘܝܐ ܡܥܬܬܐ 
1- ܟܬܒܐ ܕܚܫܚ̈ܬܐ ܕܒܗ ܥܠ ܢܘܠܐ ܕܡܠܦܢܗ ܓܘܪܓ رحا (ܗܝܬܒܵܐܗ ‏ ܨ ܟܢܣܝܐ ) 

ܪܕܐ ܘܢܝܫ حتط قلا ܡܩܪ̈ܬܚܬܐ ܚܕܪܝܢ (5000) ܒܦܣ̈ܘܩܐ ܡܫܚ̈ܠܦܐ ܘܥܬܝܪ̈ܐ. 
2- ܚܟܡ̈ܬܐ ܕܙܒܢܐ ܒܡ̈ܬܠܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܥܡ̈ܡܝܐ ܟܬܒܐ ܩܕܡܝܐ ܒܿܙܢܗ ܘܒܠܥܙܢ ܛܘܪܝܐ. 
ܠ 
ܠܒ̈ܢܝܐ ܢܘܫܛܘܢ ܘܒܠܫܢܢ ܢܫܬܘܫܛܘܢ. 

ܚܠܒ 16 ܢܝܣܢ 1992 
ܫܪܝܪܐܝܬ: ܐܒܪܗܡ ܢܘܪܐ 

اخي المعلم جوزيف ܚܝܘܟ ملكي المحبوب: 
سلام ومحبة وقبلات مع التهاني بعيد القيامة المباركة. 
55 حفيدة نصيبين حيث أنواع كثيرة من المعارف والعلوم قد علّمت 
وعملت وازدهرت وتطورت ب عصرنا الذهبيء. وها من سنوات تفط 2 
نوم عميق واجتثت الثقافة والمحبرة السريانية قد جفت. نعم يبدو لنا أن 
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هذه القامشلي فد تحركت وانتفضت ونهضت وبقلم حبيبنا المعلم جوزيف 
أسمر ملكي كتابين للوجود أخرجت: 

. كتاب اللآلىء السريانية وبه سار على منوال معلمه (الراهب - المطران 
جورج صليبا) وسجل فيه ألفاظاً كثيرة حوالي (5000) وبفصول مختلفة 


وغنية. 
. حكم الزمان # أمثال السريان العامية كتاب هو الأول من نوعه 
وبلهجتنا الطورانية. 
آملين أن طلاباً كثيرين سيقطفون ثماراً مفيدة طيبة منهماء وللمؤلف 
تهاني فلبية نقدم وبلغتنا نتقدم. 
حلب 16 ܒ 1000 


المخلص: أبروهوم دورو 


ܣܝܩܘܡܐ و مه - ܐܨ ܨ ܗ - ܡ / ܕܘܟܬܐ - ܘܠܝܢܕܐ 
ܠܕܪܚܝܡ ܘܝܩܝܪ ܡܠܦܢܐ ܓܘܙܝܦ ܐܣܡܪ ܡܠܟܐ: ܫܠܡܐ ܫܪܝܪܐ 

ܠܗܘ ܕܛܶܒ݂ܶܗ ܚܠܝܐ ܦܪܝܣ ܒܟܠܗܝܢ ܦܢ̈ܝܬܐ ܘܢܩܫ ܠܐܕ̈ܢܝ ܥܡܢ ܣܘܪܝܝܐ ّ ܗܘ 
ܕܡܡܠܠܢ ܣܦܘ̈ܬܗ ܒܝܕܥܬ ܩܢܘ̈ܢܐ ܬܘܕܝ̈ܬܢܝܐ ܘܡܕܝ̈ܢܝܐ ܘܪ̈ܢܝܐ ܣܩ̈ܝܠܐ ܥܡ ܚܠܝܘܬ 
ܪܬܡܐ ܘܒܪܟܝܟܘܬ ܡܕܒܪܢܘܬܐ تممه ܢܒܓܐ ܕܢܒܿܓ ܡܢ ܐܝܠܢܐ ܛܒܐ . ܡܘܕܐ إنا ܠܟ 
ܕܠܐ ܛܥܝܬܳܢܝ̱ ܐܟܡܐ ܕܐܢܐ لا ܛܳܥܶܐ ܐܢܐ ܠܟ ܟܪ ܫܕܪܬ ܠܝ ܟܬܒܝ̈ܟ: (ܚܫ̈ܚܬܐ) ܗܘ ييا 
ܪܒܐ ܕܡܪ̈ܓܢܝܬܐ ܕܝܘܬܪ̈ܢܘܗ݈̱ܝ̱ ܣܓܝ̈ܐܝܢ ܘܠܐ ܡܬܩܠܣ ܒܦ ܬܓ ܡܗܘܰܗ̱ܝ̱. ܘܟܝܬܒܟ 
ܚܟ̈ܡܬܐ ܕܙܒܢܐ ܒܡ̈ܬܠܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܥܡ̈ܡܝܐ - ܐܘ ܠܝܘܡܐ ܚܰܕܘܢܝܐ - ܡܐ ܛܒ 
ܥܡܝ̈ܩܝܢ ܡܚܫ̈ܒܬܟ ܘܟܡܐ نحل ܡ̈ܠܝܟ ܠܫܡ̈ܝ ܚܢܸܟܝ. ܘܠܐ مقف إنا ܕ݁ܐܩܿܠܶܣ 
ܠܫܘܦܪ̈ܐ ܣܒܝ̈ܣܐ ܕܐܝܬ ܒܟ ܆ ܐܢܬܳܗ̱ܘ ܕܠܐ سحا ܐܦ ܥܠ كحي ܐܠܐ ايه ܡܠܦܢ ܐ 
ܒܪܐ ܘܠܐ ܠܢܝܢܐ محفت هيدا ܘܒܬ ܝܲܕܥܵܬ݂ܵܐ 
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ܘܒܚܘܬܡܐ ܐܠܗܐ ܡܪܐ ܟܠ ܡܦܝܣ ܐܢܐ ܕ݁ܢܰܺܛܪ ܘܐܝܩܪܬܟ ܒܚܝܠܐ ܐܝܟܢܐ ܕܬܗܘܐ ܫܘܪܐ 
لا ܡܙܕܥܙܥܢܐ ܠܥܡܢ ܣܘܪܝܝܐ. 


ܘܩܘܐ ܚܠܝܡ 
مشحبن وام ` <( 
التاريخ 16/ 4/ 1995 - المكان - هولندا 
للمحبوب الغالي المعلم جوزيف أسمر ملكي 
سلاماً صادقاً لذاك الذي انتشر خبره الحلو 430 الأصقاع وقرع آذان 
شعبنا السرياني. ذاك الذي تتلفظ شفتاه بمعرفة القوانين الدينية 5 $ 
وعرف بأافكاره المصقولة مع رقة اللفظ. وبحسن الإدارة. حفيد نبع من | 
شهره متالحة: 
أشكرك لأنك لم تنسني كما لم أنسك حيث بعثت لي كتابيك: 
1- اللآلىْ السريانية ذلك الكنز الكبير الحاوى لجواهر وفوائده كثيرة لا 
يوصف يعباراته. 
2- حكم الزمان # أمثال السريان العامية:آه - يالهذا اليوم المفرح - ما 
أعمق أفكارك وما أحلى كلماتك لسماء ܦܘܨ الذي لا يتوققف عن مدح 
الجمائل التي فيك. أنت هو الذي لا أحلى على قلبي إلا أنت أيها المعلم 
الخبير جميل المعشر حلو الكيان واسع المعرهة. 
و الختام لله رب الكل أتضرع أن يحفظك وعائلتك بصحة وعافية لتكون 
سوراً لا يتزعزع لشعبنا السرياني. 
وابق بسلام 
محيك داود حنا كلى 


܀ ܀ ܀ 
ܬ ܀ 9 
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ܒܒ ܘܤܦܩܘ ܐܥܠܦ ܡ ܗ دما | 
ܡܢ ܒܬܪ ܦܘܪܫܢܐ ܡܪܝܪܐ ܘܢܘܓܪܐ ܕܙܒܢܐ ܡܫܕܪ إنا ܠܟ ܐܓܪܬܝ̱ ܗܕܐ ܡܟܝܟܬܐ ܗܝ 
ܕܡܓܝܐ ܒܢܦܫܢ̱ ܘܒܪܘ ܚ ܝ̱ ܡܝܢ ܐܬܪܐ ܕܫܡܫܐ ܚܪܝܦ ܬܐ ܘܓܢܢܬ݂ ܣܚܘܪ̈ܝܝܐ 
ܘܐܪܝܫܟܿܝܬܗܘܢ ܗܝ ܕܫܓܝܪܬ ܒܪܰܚܡܝܬ ܥܨܬܐ ܘܠܫܢܐ ܘܚܪܬܘܬܐ ܐܘܟܝܝܬ ܩܡܫܠܝ 
ܡܕܝܢܬܐܗ̱ܝ 1 ܒܟܬܒܝ̱ ܙܠܝܿܢ. 
ܟܡܐ ܒܥܐ إنا ܕܐܟܬܘܒ ܠܟ ܥܠ ܚܘܒܝ̱ ܕܠܘܬܟ ܐܠܐ ܥܣܩܿܐܗ̱ܝ في ܠܐܝܕܐ ܕܟܬܒܐ 
ܪ̈ܓܫܝ ܠܒܐ َّ ܡܢ ܠܘܬܝ̱ ܐܢܐ ܦܠܚ إنا ܒܟܫܝܪܘܬܐ ܘܕܠܐ ܩܘܛܥ ܐܟ ܕܒܪܝܬܐ وسصّصا 
ܡܕܠܩܒܝܢ ܠܝ ܒܰܙܥܝܦܘܬܐ ܐܠܐ ܡܟܐ ܠܗܘܢ ܕܢܙܟܘܢ كفتك صناء ܩ݀ܖܪܝ ܫܠܡ̈ܝ 
ܠܒܢ̈ܝ ܒܝܬܟ ܘܩܳܘܐ ܚܠܚܡ ܠܝܠܘܦܟ ܕܠܐ يُخا ܠܟ ܥܕܡܐ ܕܡܥܦܩܐ ܠܗ ܩܪܝܪܘܬ 
ܓܘܙܝܦ ܐܪܣܡܪ ܡܠܟܐ 

معلمى داود المحترم 

سلامات وفيرة ومحبة صادقة بعد فراق مرير وزمن طويل أبعث لك 
رسالتي المتواضعة هذه والممزوجة بنفسي وروحي من وطن الشمس الحادة 
وجنة السريان وعاصمتهم تلك الملتهبة بمحبة الكنيسة واللفة والتراث 
وأعني القامشلي المدينة التى سميتها زالين؛ كم أحب أن أكتب لك عن 
محبتي لك ولكن صعب جداً لليد أن تكتب ما يشعر به القلب. من طرق 
آنا أعمل باجتهاد ودون انقطاع كالنحلة والحساد يعادونني بحدة ولكن من 
أن لهم أن يغليوا عمال الرب. 
بلغ سلاماتي لأبناء بيتك وابق بسلام لتلميذك الذي لا ينساك حتى 
= 5 درودة القينى 


܀ ܀ ܀ 
܀܀ ܬ ܀܀ 
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رسنائل! شتف سخناها" وأقتوجحم ܐܠܒܐܠ 
للملفان عبد المسيح نعمان قره باشي: 
ܐܓܪܬܐ ܕܐܒܐ ܠܦܠܚܐ ܒܪܗ 
ܪܚܘܡܐ حزى: 
ܟܕ ܗܟܝܠ راؤإنا ܠܟ ܕܩܐܿܡ ܐܢܸܬ ܥܠ ܡܰܛܳܪܬܐ بسهلا ܥܠ ܚܣܢ̈ܐ 
ܕܒܥ̈ܠܕܒܒܐ. ܟܕ ܣܵܢܘܿܪܬܐ ܒܪܝܫܟ܆ ܘܐܝܣܪܬܐ ܒܝܡܝܢܟ ܘܥܝܪܐܝܬ سأز ܐܢ̱ܸܬ ܠܟܠ 


ܢ 
ܪܡܐ ܘܐܠܘ ܐ ܓܝܪ ܩܘܡܟ ܐܢܬ ܘܕܐܬܠܝܛ | سحةمى ܥܠ ܬܚܘܡ̈ܐ ܕܡܬܐ 


ܙܘܥܐ ّ ܘܙܗܝܪܐܝܬ ]ܬ ايه ܠܟܠ ܠܚܫܐ:َ ته رجيب ܡܬܬܢܝܚ ܘܦܕ ܝܚܘܬܐ ܒܳܐܦܰܝ̈ 


يجت مدر 3 ܐܡܟ ܘܠܐܚܘ̈ܬܟ ܒܪܡ ܘܠܟ̈ܢܢ )ܬܪܐ اا ܠܡܕܡܟ 
هنال ܟܒ ܠܶܒܘܳܬ݁ܗܽܘܢ ܡܫܝܢܝܢ ܐܦ ܥܠ ܚܝܝܗܘܢ ܐܦ ܥܠ لوهم . 

ܗܘܝܝܬ ܗܟܝܝܠ ܪܚܘܡܢܼ هدم ܒܬܫܡܫ ام كباس ܘܦܠ ܘܓ ܦܰܠܳܐ 
ܘܡܫ ܬܡܥܢܘܬ| ܠܪ̈ܝܫܢܝܟ وشمكا ܒܬܝܐ ܠܦ̈ܠܝܐ ܐܚܝܟ̇ ܘܚܝܪܘܒ ܕܠܐ قوسصا. 
ܠܟܠ ܣܢܐܐ ܕܒܥܐ ܠܡܕܫ ܥܦܪܐ ܕܡܬܟ َّ ܐܘ ܕܣܥܐ ܠܡܓܫܦ ܒܚܰܐܪܘܬܐ ܕܒܢ̈ܝ 
ܐܘܡܬܟ ܗܠܝܢ ܕܫܐܝܠܘܬܗܘܢ مهاج ܒܟ ܬܠܝܐ. 

ܘܐ ܬܥ ܕܚܐ ܪܘܬܐ 05-5 ܒܕܡܐ ܒ ܕܐ ܝܲܝܝܵܟ݂ موصحا 5-5 ܙܒܝܢܐ ܗ “5 ܛܒ 
ܘܬܗܘܐ 15 ܢܟ ܚܝܢܟ܆ ܘܩܘܐ ܚܠܝܡ ܗܢ : 


رسالة آب لابنه الجندىي 
ابني الحبيب: 
مازلت اتصووك واقفا 3 المخرس المطل على حتصصسوبعةالا غالب 7:05436 
على رآسك والبندقية بيمينك وبيقظة تراقب كل حركة وبوعي تنصت لكل 
وشوشة: ربما ترتاح إرادتي ويرسم الفرح بوجهي وإن لم تكن تقف أنت 
ورقاقك الأبطال على حدودةالوطر#فيل نار من أين كان لأملك 50 
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ولأبناء الوطن عموماً أن يناموا نوماً حيث قلوبهم مطمئنة على حياتهم 
وعلى مقتنياتهم. وهكذا يا حبيبي فم بخدمتك باهتمام ووزع احترامك 
وطاعتك على رؤسائك ومحبة كثيرة لأخوتك الجنود وزع وقاوم بلا رحمة 
كل عدو يطأ تراب وطنك أو يسعى للاضرار بحرية أبناء أمتك تلك | ܘܕܕ 
مسؤوليتها متعلقة بك الآن ولا تنس أن هذه الحرية بدم أخوتك الطاهر 
ودموع ]ܕܪ ܠܫ فد اشتريت احفظها لتحفظ شرفك. وابق بعافية لوالدك. 


ܪܚܘܡܿܝ ܬܘܡܐ - 3 توما ܢ حبيبي توما 


- ܩܒܠܬ ܐܓܪܬܟ ± ܛܒ ܕܐܝܬܝܟ ܒܚܘܠܡܢܐ ܡܠܘܢ 
فبليث ايكرتوخ وحديث طوب ديثيك بحولمونو مالون 
المت رستالتك و قر 3375( 036 يضبحة وال ± 

- ܕܠܐ ܛܳܥܶܐ ايج ܝܘܡ̈ܬܐ حصتصا ܕܐܟ݂ܚܕܐ ܐܥܒܪܢܢ ܒܝܘܡ ܒܛܠܢܐ 
دلو طوعي آت يوموثو باسيمي داخحاذ أعبرنان بيوم بطلونو 
أنك لم تنس الأيام الطيبة التى أمضيناها معاً يوم عطلة 

_ ومع . ܒܚ ܕܗܒ̈ܒܐ ܒ ܒܢܝܢ ܠܛܘܝܐܐ ܐ/1;| ܛܒ ܫܦܝܪ ܐ 
دئيسون يرحو دهابوبي كار نفقنان لطويولو لثرو طوب شافيرو 
نيسان شهر الأزهار حيث خرجنا للتنزه ܛ مكان جميل جداً 

ܒܗ ܒܡܪܓܐ ܘܢܐ ܕܒܪܝܣ ܒܥܣܒܐ ܒܘܥ( ܕܢܗܪܐ ܝ هكب 
بمركو رويحو دفريس بعسبو بوعدو دنهرو دماياو شفين 
بمرج واسع مفروش بالعشب قفرب نهر مياهه صافية 

- ܘܒܬܪ ܥܖ̈ܝܬܐ ܩܡܘ̱ ܝܠܘ̈ܦܐ ܟܠܗܘܢ ܠܫܥܝܐ ܘܐܥܝܪܘ ܪܰܘܒܐ ܕܩ̈ܠܐ 
وبوثار عرويتو قوم يولوج كلهون لشعيو ܕ | ܫܝܟ روبو دفولي 
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= 3 ܕܡܠ ܠ محم 5 وحا مهما ܡܫܬܥܝܢ ܘܙܐܝܬ ܡܢ ومن 
ايث دعال إيلوني سلقين وايث دبسفيرو مشتعين وايث مان دمين 
هناك من يصعد الأشجار ومن بالكرة يلعب ويوجد من من 

- ܢܗܪܐ ܢܘ̈ܢܐ ܒܘܢ ܘܐܢܐ ܒܠܚܘܕ ܠܝܬ ܗ̱ܘܐ ܠܘ ܚܒܪܐ| :)ܐ| 1 
تهرو نوني صيدين وينو بلحوذ ليت وو لي حبرو إيلو اين 
النهر يصيدون السمك وآنا وحيد لا صديق لي إلا 

ܒ ܨܠܢܝܬܟ ܕܐܡܝܢܐܝܬ ܢܩܦܐ ܠܝ ܘܪܫܡܐ ܕܐܦܝ̈ܟ ܒܟܠ ܙܒܢ ܠܥܝܢ̈ܝ ܨ ܝ 
طيلونيثوخ وامينوايت نقفو لي ورشمو دافيك بخول زبان لعيناي صير 
خيالك دائما يتبعني ورسم وجهك 3 كل وقت لعيني مرسوم 

_܂ ܚܒܪ̈ܐ ܟܠܗܘܢ ܐܠ ܒܫܠܡܟ ܘܩܘܐ ܒܡܣܝܡ ܠܕܝܠܟ 
حبري كلهون شولين بشلوموخ وفاو باسيم لديلخ 
الأصدقاء كلهم يسلمون عليك؛ وابق بسلام لمحبك 


00 00 ܀: 


ܐܓܪܬܐ ܡܢ ܝܠܘܦܐ لأحهه. ايكرثو مين يولوفو لابوي رسالة من طالب لوالده 
- ܡܪܝ̱ ܐܒܐ - مور آبو - سيدى الوالد 
- ܟܬܒ ܐܢܐ ܠܟ ܐܓܪܬܐ ܗܕܐ موضق ختح م حه, إنا 
كوثيبنو لوخ ايكرتو هودي . ودمعاي شحلون كاد عوهدونو 
أكتب لك رسالتي هذه ودموعي تسيل وأنا أتذكر 
< حمطا ܫܦܝܪ ܐ أكوي؟ ܦܿܦ̈ܢܦܳܐ' ܼܐ 6(اظل اننا ܘܝܐ 


ليوموثو شافيري دبهون بخنفي دحنونوخ ودم حويي ويت 
الآيام الجميلة التى بأكناف حنانك وأمى كنت أحيا 


74 


ܘܒܚܘܒܐ ܕܐܰܚܰܝ ܘܐܚܘ̈ܬܐܝ ܡܬܒܣܡ دوهج ܐܐܐ ܡܬܒܝܐ ܐܢܐ 
وبحوبو داحاي وحوث متباسام ويث. الو متبايانو 

وبمحبة ܓ وأخواتي كنت 5 لكنني أتعزى 

ܕܦܘܪܫܢܐ ܗܢܐ ܠܝܬܘܗ̱ܝ 1 1 ܠܛܒܬܐ ܕܠܝ ܝ 

دفورشونو هونو ليتاو ايلو اين لطبثو ديل ولحادوتو 

ܘܢܝܚܝܘ )| ܕܝܠܟ ܘܠܝܬܪܢܐ ܕܡܬܝ ܝܩܝܪܬܐܰܗ̱ܝ ومن ܟܬܪ 1 ܐܢܐ 

ونيحوتو ديلوخ وليوثرونو دموث يافيرتوي دمين طوبوثوه حوينو 
وراحتك وفائدة وطني المجيد الذي من خيراته أعيش 

فوحومي دقاديث بهونو بوحرونو طوب شافيرون آخمو دشارار لي مور 
العلافات التى خلتيا ييا الأمتحان حيدة حدا كنا اكد إلى منيدى 
ܡܕܒܪܢܐ ّ لا ܗܟ݂ܝܠ ܠܐܠܗܐ ܐܝܟܢܐ ܕܢܥܕܖܵܢܝ̱ ܕܐܰܗܘܳܐ ܝܠܘܦܐ ܟܫܝܪܐ| 

مدبرونوء صالو هوخيل لالوهو أيكانو دنعدران دهوي يولوفو كاشيرو 
ولكرجيدى ܡܢܝܚ ܘܠܗ ܠܐܠܗܐ ܡܦܝܣ إنا ܕܢܢܛܪܟ ܒܚܘܠܡܢܐ ܛܒܐ 
دلصبيونوخ منيح وليه لالوهو مفيسنو دننطروخ بحولمونو طوبو 

33 يريح ܕܐܘ أترجى أن يحفظك يصحة حيدة . 


ܠܒܪܟ ܐܘܓܝܢ لبروخ أوكين لابنك أوكين 
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ܐܓܪܬܐ ܕܥܺܐܕܐ ܡܢ ܝܠܘܦܐ ܠܐܒܘܗ̱ܝ 
1 ام يدم اميم ܝ ݂ܪ ܡܢ ܠܐ ܒܽܘܬ ܢܡ ܠܗܝܩ ܐܢܐ 
000 ܠ ܒܿܝܢܬܟܘܢّ ܘܟܠܢ أحسم ܢܩܘܡ ܩܕܡ ܠ ܕܡܰܘܠܕܐ َ مم نك 
ل تفل ]| “لا دما ا مدت حا كسم حك لمكا لل مساك + 
ܕܡܬܚܐ ܐ < ܒܝ ا( لمكن ܢܓܺܝܪܐܗܝّ ܘܗܪ̈ܓܐ ܬ : ܥܠܝ ` 
0 ܝܐ ܕ݁ܰܩܢܘܽܡܳܐܝܬ ܐܬܐ ܘܐܚܕܐ ܠܰܡܟ݂ܽܘܢ: ܒܗܢܐ حاراء ܒܕܓܘܢ ܪ ܠܗ ܠܠܕܐ ܠ | 
ܝ ا وخخاصا | ܡܦܝܒ إنا ܕܢܦܟ ܚ ܠܒܘ̈ܬܟܘܢ܆ ܛ ܥܐ ܕ| ܕܚܕܘܬܐ̇ 
ܝ وهنا ܘܛܳܒܿ̈ܳܬ݂ܳܐ جه ܟ݁ܠܶܗ ܥܿܠܡܐ ‏ ܘܢܛܪܟ ܐܠܗܐ ܬܓܐ ܠܪܝܫ ܒܪܘܢܟ. 
١‏ 
ܙܕܝ 
ها فد أقبل العيد المبارك. وأنا بعيد ܧܢ̈ܠܘّ كم آنا مشتاق أن أكون 
حاضراً بينكم.: وكلنا معاً نقف أمام شجرة الميلاد. وبفرح نرتل تلك 
الأنشودة الملائكية التي رتلت يوماً ب سماء بيت ܠܒܘ ولكن يحزنني القول: 
إن مدة هذه العطلة فصيرة والطريق طويلة والدروس كثيرة 1 ܐܝ ܪ 
أستطيع الحضور شخصياً وأفرح معكم بهذا العيد. لذلك: للوليد الإلهى - 
أمل العالم - أتضرع أن يفرح قلوبكم وتعيدوا العيد بفرح واحتفال السلام 
والخيرات للعالم كله. ليحفظك اللّه تاجاً لرأس ابنك الصغير. 


آداى 
٠ 00‏ 30 
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مقدمات متبوعة ولمشتلف )ܬܡ | ܐܪܝ 
وهده نمادج عدة من مقدمات لرسائل سريانية معاصرة لمراتب دينية 


ومدنية متنوعة: 


_ ܡܢ ܒܬܪ فتن ܝ ܣܒܝܣܐ ܠܩܢܘܡܟ ܕܝܠܢܝܐ ّ ܘܣܘ̈ܟܝܐ 
مين بوثار رموي شلومو سبيسو لقنوموخ ديلونويو وسوكويي 
مبحد: إلقاء السلا الذاكم لشخصك الخالص وآانتنيات 

- ܕܠܐ ܩܘܛܥ ܕܬܗܘܐ ܘܐܝܩܪܬܟ ܒܚܝܠܐ ܘܚܘܠܡܢܐ ܐܡܪ إنا: 


دلو قوطوع دتهوي ويقرثوخ بحيلو 8 أومرنو: 
يلا اتقظاع آن:تكون وعاكلتك بصبحة وضافية 30 


ܒ _ ܡ ܝܪܬܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬ| 
رحماي يرتوتو سورييتو 
يامحبى التراث السرياتى 
ت شخد] كفك .| ܝܫܘܥ منفنسا 
شلومو بموريو يشوع مشيحو 
سلام بالرب يسوع المسيح 
- ܙܝܩܪܐ ܦܪܫܝܢ̈ܢ ܠܟܘܢ ܕܥܡ̈ܠܐ ܘܛܘܪ̈ܦܐ ܕܐܘܪܚܐ ܣܝܒܪܬܘܢ 
ايقور فرشينان لخون دعملي وطوروك دورحو سيبرتون 
نخصكم بالاحترام لتحملكم أعباء ومشاق الطريق 
بكرف ܐܬܘܬܐ فنستكها ܘܡܢ ܡܟܘܐ ܝܒܥܬܐ انها 


بدمين أثراوثو مشحلفي ومين مدينيووثو ويد عوثو زنونيوثو 


2 


9 من بلدان مختلفة ومدنيات ومعارف متنوعة 


£ ܠܗܪܟܐ صسحطى 226‏ لهركو مانعتون وصلتم:لهنا 


ܓ ܢ ܠܡܠܦܢܐ ܪܒܐ ܘܟܬܘܒܐ ܡܗܝܪܐ هلبه مم ا 


للملفونو رابو وكوتويو مهيرو وناهير يدعو 


عيطي جع ܕܝ ܠ 7ر10 الي 
- ܟܢ ܐܡܪ ܢܐ: كين آأومرنو: ثم أقول: 
بطاقة رسامة مطران 
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- ܒܛܛܝܒܘ ܕܐܠܗܐ ْ ܩܕܝܫܘܬܗ ܕܟܘܡܪܢ ܪܒܐ ܘܡܥܠܝܐ 
بطيبو دالوهو. فاديشوثيه دكومران رابو ومعليو 
بنعمة الله. قداسة حبرنا الكبير والأعظم 

ܕܠ ܡܢ ܝܝ 1 ܦܛܪܝܪܟܐ ܕܐܢܛܝܘܟܝܐ ܕܟܠܗ ܡܕܢܚܐ 
موران مور ... فاطريرخو ديطيوخيا ودكوليه ܘܝ ܢܫܕ 

ܢ ܘܪܝܫܐ ܓܘܢܝܐ ܕܥܖ ܬܐ ܣܘܪܝܝܬ| ܐܪܬܘܕܟܣܝܬܐ ܕܒܟܠܗܿ ܬܐܒܝܠ 
وريشو كاونويو دعتو سورييتو ارتوذكسيتو ديخولوه تيبيل 
الرئيس الأعلى للكنيسة السريانية الآرثوذكسية 2 العالم أجمع 

- ܡܩܪܒ ܠ ܒܬܐ ܐܠܗܝܬܐ ܒܥܕܬܐ ... ܝܘܡ ܧ; كمكا وكل ... 
مقاريب لديبيحتو الوهيتو بعتو ... يوم ܥܐܕ بشابو دكوثين ... 
يقدم الذبيحة الإلهية بكنيسة ... يوم الأحد المصادف . 
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- ܣܬ حسف حرفا ܘܡܣܪܚ ܠܪܒܢ .. ܡܛܪܦܘܠܝܛܐ 
شعثو عسار بصفرو ومسراح لرابان ... مطروفوليطو 
المتاعة العاشرة صباحاً ويرسم الربان ... مطراناً 
- ܡܘܬܒܐ ܐܘܡܬܢܝܐ ܘܟܗ̈ܢܐ ܘܫܘ̈ܬܐܣܐ ܕܡܪܥܝܬܐ ܚܕܝܐܝܬ فاب ܠܟܘܢ 
موثبو اومتونويو وكهني وشوتوسي دمرعيثو حديوايث فورين لخون 
المجلس الملي وكهنة ومؤسسات الأبرشية بفرح يدعونكم 
- ܠܡܫܬܘܬܦܘ ܥܡܗܘܢ ܒܚܓܐ نا سينا 
لمشتوتوفو عمهون يحاكو هونو روحونويو 
شتراك معهم بهدا الااحتفال الروحكيى 


يطاقة رسامة كاهن: 
- ܡܥܠܝܘܬܗ وهكزات 4 ܡܝܛܪܦܘܠܝܛܐ . . . ܪܡ امفا 
معليوتيه دمور... ميطروفوليطو ... روم يقورو 
نيافة الحبر الجليل ... مطران ... العالي الاحترام 
- ܡܩܪܒ ܠܕܒܚܬܐ ܐܠܗܝܬܐ ܒܥܕܬܐ ܕܡܪܝ ... ܘܡܣܪܚ 
مقاريب لديبحتو الوهيتو بعتو دمور ... ومسراح 
يقدم الذبيحة الالهية بكنيسة مار ... ويرسم 
ܠܡܫܡܫܢܐ ... ܩܫܝܫܐ ܠܥܕܬܐ ܖܕܡܪܝ . 
:0 1 ¬ 3 ...+ 
محا ܬܡܢܐ ܘܦܠܓ ܕ ܦܪ | ܕܝܘܡ ܥܪܘܒܬܐ وحل $ ¶% # 


شعتو تموني وفلاغ دصفرو ديوم عروبتو دكوثين ... 
الساعة الثامتة والنصف صباح يوم الجمعة المصادف . 
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ܚܕܝܐܝܬ ܓܝܪ ܩܪܝܢܢ ܠܟܘܢ ܠܡܫܬܘܬܦܘ ܥܡܢ ܒܦܕ ܝܚܘܬܐ 

حديوايث كير فورينان لخون لمشتوتوفو عامان بمصيحوتو 

مسرورين ندعوكم للاشتراك معنا بفرح 

ܒܗܢܐ ܚܓܐ ܪܘܚܢܝܐ - بهونو حاكو روحونويو - ܥ هذا الاحتفال الروحي 


ܣܝܥܬ سمجحع_- !ا سيعتو مطكسوديثو اللجنة المنظمة 
إعلانات متنوعة 


سفرويوتو هي سنيقوتو معاليتو لنوشوتو 
الثمقافة هى الحاجة العليا للبشرية 
ܢܘܩܙܬܐ ܣܦܪܝܬܐ ܥܪܒܝܬܐ ܒܕܪܡܣܘܩ 
دوفزتو سفريتو عربيتو بدرمسوق 
المركز 13411 الغربي ܬܟ 
ب ود ܠܟܘܢ ܠܡܬܛܝܒܘ ܠܫܡܥ ܡܟܪܙܢܘܬܐ ܝܪܬܘܬܢܝܬܐ| 
فريو لخون لمتطايوبو لشموع مخرزنوثو يرتوتوديتو 
ܕܪܡܐ ܠܗܿ ܡܠܦܢܐ. . . سي 
درومي لوه ملفويو وي بعلواى: 
التى يلقيها الآمستناة ا ل 
ܡܥܒܪܢܘܬ| ܘܢܩܐ| ܒܐܬܪ̈ܘܬܝ ديسا 
معبروبوتثو ونقولو بتراوتاي مدنحو 
يجمه واتدك ند و8 شرع 
ܝܘܡ ܪܒܥܐ ܒܫܒܐ ܕܟܐܢ ... ܫܥܬܐ ܚܡܫ ܒܪܡܫܐ 
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يوم أربعو بشابو دكوثين ...شعثو حاميش برمشو 
بوه الأربعاء | )ܣܝܐ ܦ + ܀.܀ السناعة الخامسة مساء 


سر 0 


ܒܩܥܕ ܐܣܬܩܒܠ - يقعود استقبال - بقاعة الاستقبال 


ܩܪܝܬܐ ܓܘܢܝܬܐ - فرويتو كاونويتو ܒ الوعوة 55 18 


ܡܬܢܕ سا ܐܝܩܪܬܐ ܨ ܘܒܢܝܬܐ ܒܩܪܝܬܟܘܢ ܠܡܬܛܝܒܘ ܠܦܘܬܚ 
متنصحو ايقرثو صوبوديتو بقريتخون لماطايوبو لفوتوح 
تتشرف الأسرة الجامعية بدعوتكم لحضور افتتاح 
ܡܓܠܚܐ ܕܗ̈ܒܒܐ ܘܝܥܝ̈ܬܐ ܟܝܢ̈ܝܬܐ ܒܐܚܘܬܐ 

مكلحو دهابوبي ويعيوتو كيونيوثو باحوتو 

معرض الأزهار والنباتات الطبيعية بأخوية 

ܝܘܡ ܚܕ ܒܫܒܐ ܕܟܐܢ ... ܫܥܬܐ ܫܬ ܘܦܠܓ ܒܪܡܫܐ 

يوم ܥܐ ܝ بشابو دكوثين ... شعثو شيث وفلاغ برمشو 

يوم الأحد المصادف ... الساعة السادسة والنصف مساء 


ܩܪܝܬܐ ܓܘܢܝܬܐ فرويتو كاوديتو الدعوة عامة 


صطابر ܚܐ )مهنا ܨ ܘܒܢܝܬܐ ܒܩܪܝܬܟܘܢ ܠܡܬܛܝܒܘ 


` 
ܗܘܗ 


متنصحو ايقرثو صوبوديتو بقريتخون لمتطايوبو 
ܠܡܟܪܙܢܘܬܐ ܐܣܝܝܬܐ ܪܡܐ ܠܗ̇ ܐܣܝܐ ... ܥܠ ܒܕ ܝܪܘܬ 
لمخرزودوثو اوسييتو درومي لوه اسيو ... عال بصيروث 
للمحاضرة الطبية التى يلقيها الدكتور ... عن فلة 
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- ܬܫܩܝܬܐ ܘܓܠܝܛܬܐ ܠܒܢܝܬܐ 


ܢܰܚܺܝ̈ܩܝܝܳܟ݂ وكليطتو ليبوديتو 
التروية والجلطة القلبية 


ܒܐܚܘܬ| .. ܫܠܬܐ ܫܬ ܒܪܡܫܐ 
ܡ #باجضب ب كر ار بد 
ܝܦ | أخوية اعت الما عقا 49901 
ܩܪܝܬ| ܓܘܢܝܬܐ فرويتو كاونيتو الدعوة عامة 


2 ܡܬܢܟ ܚ ܒܝܬ ܬܪܒܝܬܐ ܬܘܕܝܬܢܝܐ ܒܩܪܝܬܟܘܢ ܠܡܬܛܝܒܘ 
متناصاح بيت تربيثو توديكونويو بمريتخون لمتطايوبو 
يتشرف مركز التربية الدينية بدعوتكم لحضور 

ܗ ܠܚܓܐ ܕܡܦܩܢܘܐ ܕܘܪ ܕܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ ܒܫܡ ܝܕܘܥܬܢܐ 
لحاكو دمفقنوث دورو دليشونو سوريويو بشيم يادوعتثودو 
الاحتفال بتخريج دورة اللغة السريانية باسم العالم 


- ܒܰܐܢܳܝܽܘܬܐ 6 $ ܚ 3 سلوية ܝܘܡ ܬܪܝ كشك اك خا اه 
ܩ و دو ]يد و 
اج ܗ - 41 3و 31 كان | 67 


حخط ܐܫ :ܝ 35 < 44( 3 | 


ܩܪܝܬ| ܓܘܢܝܬܐ فرويتو كاونيتو الدعوة عامة 


- ܐܝܩܪܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ , ܘܒܢܝܬܐ ܡܬܢܕ ܚܐ ܒܩܪܝܬܟܘܢ 


ايقرثو دمور أفريم صوبونيتو متنصحو بقريتخون 


أسرة مار آفرام الجامعية تتشرف بدعوتكم 
- ܠܡܬܛܝܒܘ ܠܡܟܪܙܘܢܘܬܐ ܩܢܘܢܝܬܐ ܕܥܠ ܩܢܘ̈ܢܐ ܕܐܺܝܟܢܘܳܬܐ ܩܢܘ̈ܡܝܬܐ ܠܘܬ 
ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܡܟܝܪܘܬܐ ‏ ܙܘܘܓܐ َ ܛܘܠܩܐ 
لمتطايويو لمخرزونوثو فونونيتو دعال فنوني ديكانوثو فنومويوثو لوث 
سوريويي مخيروثو. زووغو.ء طولوفو 
لحضور المحاضرة القانونية عن قانون الأحوال الشخصية لدى السريان 
خطبة. زواج. طلاق 
- ܠܣܵܢܐܓܪܐ ... حانة.ا| ܕܡܪܝ تحقةت ܢܨ ܝܒܝܢܝܐ 
لسنيغرو ... باحوتو دمور يعقوب نصيبينويو 
للمحامي  ...‏ آخوية مار يعقوب النصيبيني 
- ܒܝܘܡ ܕܚܕ ܒܫܒܐ وجل ... ܫܥܬܐ ... ܒܪܡܫܐ 
بيوم دحاد بشايو دكوئين ... شعثو ... يرمشو 
ذا يوه الأحد الصادف ܘ .الساعة: ... .مساء 
ܦܬܩܐ وهنا فيتَقو دقروثو بطاقة دعوة 
- ܬܚܝܬ ܪܥܝܘܬܗ ܕܐܒܘܢ ܡܪܝ̱ ...... ܡܝܛܪܦܘܠܝܛܐ 1 ܪܡ ܐܝܩܪܐ 
نحيث رعيوثيه دابون مور ܀ ميطروقوليطو ‹ +  &‏ ܟ يقور 
تحت 7 احير النطليل عاد 0000 عدو التعزيل اللحتراد 
- ܡܬܢܕ ܚܐ ܐܣܪܬܐ ܕܣܦܪ̈ܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܒܩܡܫܠܝ ܒܩܪܝܬܟܘܢ 
مشصحو أوسرتو دسفري سوريويي بقامشلي بقريتخون 
تتشرف رابطة الآدباء السريان بالقامشلي بدعوتكم 
- ܠܡܬܛܝܒܘ ܠܪܡܫܘܢܐ ܡܐܡܪܝܐ ܣܘܪܝܝܐ ܕܡܩܝܡܐ ܠܗ 
لمتطايبو لرمشونو ميمرويو سوريويو دمقيمو ليه 


لحضور الآمسية الشعرية السريانية التى تقيمها 


ܗ ܒܐܚܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܢ ܝܒܝܢܝܐ 


باحوثو دمور يعقوب نصيبينويو 
بآخوية مار يعقوب النصيبيني 


- ܝܘܡ ܚܕ ܒܫܒܐ وجل ܚ - ܘ - ازر' 


يوم حاد بشابو دكوئين حيث - واو - أصصز 
يوم الأحد المصادف 8 - 6 1997 
ܫܥܬܐ عط حامعا ܢܨ شعثو شيث ܢܘܬ < 56.1 09549 


ܩܪܝܬܐ ܓܘܢܝܬܐ فرويتو كاوديتو الدعوة عامة 
ܝ 00 00 


حفل توقيع كناب: 
ܦܬܩܐ ܕܡܝܩܪܢܘܬܐ فيتقو دميقرودوتو بطافة تكريم 
- حب سأ ܐܣܪܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܒܠܒܢܢ ܠܩܪܝܬܟܘܢ ܠܡܬܛܝܒܘ 
متنصحو اوسرتو سورييتو بلبنون لقريتخون لمتطايوبو 
تتشرف الرابطة السريانية بلبنان بدعوتكم لحضور 
- ܠܚܓܐ ܕܡܝܩܪܢܘܬ ܡܠܦܢܐ ... ܒܦܠܥܐ ܕܚܬܡ ܟܬܒܗ 
لحاكو دميقربوث ܘܐܩܵܕܢܟ݂ ... بفيلعو دحتثوم كثوبيه 
حفل تكريم المعلم ... بمناسبة طبع كتايه 
- ܒܚܘܕܪܐ ... نوم ܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ وجل ... 
بحودرو ... يوم أربعو بشابو دكوثين ... 
ܦ نادي ... يوم الأربعاء المصادف . 
عحذا ܚܡܫ ܒܪܡܫܐ ,ثءاقبكماميش كرسقوبه )ܠܒܐܒ )ܬܘܬ ܝ موناء 
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ܕܘܪܝܐ ܕܚܘܒܐ دورويو دحويو دوري المحبه 
- ܡܬܢܟ ܚܐ ܡܕܒܪܢܘܬܐ ܕܓܘܕܐ ܕܒܝܬ ܢܗܪ̈ܝܢ ܒܩܪܝܬܟܘܢ ܠܡܬܛܝܒܘ 
متنصحو مدبرونوثو دكودو دبيث نهرين بقريتخون لمتطايوبو 
تتشرف إدارة فريق ما بين النهرين بدعوتكم لحضور 
- ܐܪܥܘܬܐ ܐ̱ܚܪܝܬܐ ܒܐܣܦܝܪ ܪܓܠܐ ܕܡܩܝܡܐ ܠܗ̇ ܒܝܬ 
لورعوتو حرويتو بسفير رغلو دمقيمو لوه بيث 
المباراة النهاتية بكرة القدم التي تقيمها بين 
- ܓܘܕܐ ܕܒܝܬ ܢܗܪ̈ܝܢ ܘ ܓܘܕܐ ܕܩܢܫܪܝܢ 
كودو دبيث نهرين وكودو دفنشرين 
فريق ما بين النهرين وفريق فنشرين 
- مدوم ܚܕ ܒܫܒܐ وحل ... ܫܥܬܐ ܬܪܬܝܢ ܒܛܗܪܐ ܥܠ ܒܝܬ ܫܥܝܐ ܕܩܡܫܠܝ 
- يوم حاد بشابو دكوثين شعتو ترتين بطهرو عال بيث شعيو دفامشلي 
يوم الأحد المصادف ... الساعة الثانية ظهراً على ملعب القامشلي 


܀ ܀ ܀ 
܀ܬ܀ ܀܀ ܀܀ 


| ܕܥܠ ܡܩܝܡܘܬ ܚܓ̈ܐ صههجًا 


»+ ܚܝ ܝ 


الإعلان عن إقامة حفاللات متنوعه 
- ܡܛܠ ܥܘܢܝܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܕܪܢܝܬܐ - ميطول عونيثو سورييتو دورونيتو - 
- ܐܒܝܬ ܪܥܝܘܬܗ ܕܡܪܝ 2... ܡܬܢܟ ܚ ܫ ܡܬܢܕ ܚܐ ( ܡܘܬܒܐ ܣܝܥܬ|) 


تحيث رعيوتيه دمور ... متناصاح - متنصحو (موتبو - سيعتو) 
ܢ تحت رعاية مار ... يتشرف - تتشرف (المجلس - اللجنة) 
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- ܒܩܪܝܬܟܘܢ ܠܡܬܛܝܒܘ ܠܥܕܥܐ ܕܐ ܩܕܡܝܐ ܕܥܘܢܝܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܕܪܢܝܬܐ 
بقريتخون لمتطايوبو لعدعيدو فدمويو دعونيثو سورييتو دوروديتو 
بدعوتكم لحضور المهرجان الآول للآغنية السريانية المعاصرة 

- ܕܡܩܝܡܐ ܠܗ ... ܒܡܕܝܢܬ ... ܝܘܡ عحذا| - دمقيمو ليه ... بمديناث . 

يوم شبئو - الذي تقيمه ... بمدينة ... يوم السبت 


مها ܠܚܓܐ ܝܪܬܘܬܢܝܐ فريتو لحاكو يرتوتونويو دعوة لحفلة تراثية 
متنصحو سيعتو سفريتو بوسرتو سورييتو بلبنون 
تقرف االلجقة الثما هقد جالرابطة النمتويانية يلبناة 
- ܒܩܪܝܬܟܘܢ ܠܝܝܓܐ ܦܘܠܟܠܘܪܝܐ ܕܡܩܝܡܐ ܠܗ ܠܙܒܢܬܐ ܩܕܡܝܬܐ 
ܐܫܡܗ البحاكوضولكلورويوادمقيمق ,ليه 1 ܘܗ 
بدعوتكم للحفل الفلكلوري الذى تقيمه للمرة الأولى 
ܡ حححب ܣܝܥܬ| ܕܐܘܪܗܝ ܪܡܢܝܬ| ܣܘܪܝܝܬ| 
بلبنون سيعتو دورهوي أمنيتو سورييتو 
بلبنان لجنة الرها الفنية السريانية 
- ܕܩܡܫܠܝ - ܣܘܪܝܐ ܝܘܡ ܚܡܫܐ ܒܫܒܐ ܕܟܐܢ ... ܫܠܬܐ ܬܫܥ ܒܪܡܫܐ 
من القامشلي سوريا يوم الخميس المصادف.. الساعة التاسعة مساء 
- ܕܘܟܬܐ ܡܣܪܚ ܡܕܝܢ̱ܬܐ ̄ ܟܠܝܡܐܢܕ | 
دوكثو مسرح مديتو - كليمئنصو 
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ܒ ܒܬ 830 ; صاب ܚܐ ܐܣܪܬܐ . . . 


ܢ 
موه 


ܘܬܟܘ ܥܒܬ ܟܘܬ ܒ ܗܘ ܒܡ 
بقريتخون لمأطايوبو لعدعيدو دمور أفريم 
بدعوتكم لحضور مهرجان مار ܦܟ | ܨ 
شمشو دسوريويي دمقيمو ليه بآحوثو ... 
شمس السريان الذى تقيمه ܫ آخوية . 


يوم الأحد المصادف ..... الساعة السادسة مساء 
ܦܬܩܐ ܕܩܪܝܬܐ فِينَمَو دقرويوتو بطاقه دعوة 


- ܚܕܝܢܢ ܘܡܬܢܕ ܚܝܢܢ ܒܩܪܝܬܟܘܢ ܠܡܫܬܘܬܦܘ ܒܚܓܐ 
حودينان ومتنصحينان بقريتخون لمشتوتوفو بحاكو 
نفرح ودتشرف بدعوتكم للاشتراك بحفل 
- ܕܢܣܝܒܘܬܐ ܩܕܡܝܬܐ ܠܿܒܪܢ - ܠܒܪܬܢ ... ܒܝܘܡ ܚܕ ܒܫܒܐ ܕܟܐܢ 
دنسيبوثو فدمويتو لبران - لبرثان ... بيوم ܥܐ ܒ بشابو دكوثين 
المناولة الآولى لابننا - لابنتنا ... بيوم الآأحد المصادف 
مرنات مك بن ب نه سب درط لب ` 
تكمل أفراحنا 
ܬܗܢ̈ܝܬܐ ܒܒܝܬܐ| تهنيوثو يبيتو التهاني 4 البيت 
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دعوه لحضور مؤدمر 
- ܡܬܢܨ ܚܝܢ ܡܛܟܣܢܽܘܗ̱ܝ̱ ܕܠܘܡܕܐ ܕܝܪܬܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܒܩܪܝܬܐ 
متنصحين مطكسوباو دلومودو ديرتوتو سورييتو بقريتو 
يتشرف منظمو مؤتمر التراث السرياني بدعوة 
- ܕܡܪܝ ... ܠܕܝܪܐ ܕܡܪܝ ܪܘܟܙ ܒܕܟܘܝܢܗ نموم ححط| وجل :... 
دمور ... لديرو دمور روكز بدكوينه يوم شبثو دكوثين ... 
السيد ... لدير مار روكز 9000 399 االصنادافاء. 
- ܠܡܫܬܘܬܦܘ ححةشب ܠܘܡܕܐ - لمشتوتوفو بفولخؤناي لو مودو - 
للاشتراك بأعمال المؤتمر 


علقت هذه الشعارات 4 قاعة مؤتمر التراث السرياني الرابع ببيروت 
- ܣܝܥܬܐ ܕܐܘܪܗܝ ܐܡܢܝܬܐ ܣܝܥܬ ܐܡܢܐ ܘܝܪܬܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܫܪܫܢܝܬܐ 
سيعتو دورهوي امنيتو سيعاث امنو ويرتوثو سورييتو شرشوديتو 
لجنة الرها الفنية لجنة الفن والتراث السريانى الأصيل 
ܗ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܒܟܠ ܕܘܟ هات ܟܠܟ ܝܪܬܘܬ| ܘܒܢܝܢܐ 
سوريويي بخول دوك وزبان عالواي يرتوثو وبنيونو 
السريان ܝܫ كل مكان وزمان عنوان حضارة وبنيان 
-ܝܠܽܘ̇ܡܳܳܐ ܙܝ ܐܟܐ ܘܬܢܐ المغمطافياء ستليا 
لومودو ديرتوثو سورييتو تحويتوي مدينويتو 
ܝܲܘ التراث السزيانى«ظاهرة مدانيّة 
- ܠܘܡܕܐ ܕܝܪܬܘܬܐ ܘܠܝ ܕܣܵܒܐ ܥܠ ܢܒܓܐ 


لومودو ديرثوثو وليتوي دسوبي عال دوبغي 


ܘܢܘ التراث واجب الأجداد على الأحفاد 

- ܠܘܡܕܐ ܣܘܪܝܝܐ نوها ܐ ܗ̱ܝ , ܡܘܚܬܢܝܬܐ ܒܡܟܬܒܙܒܢܢ 
لومودو سوريويو نوفزوي صاموحتوديثو بمختبزبنان 
1 ܣܦ نقعلة عضكة ‏ خا كاريهنا 
ب ܒܝܬܓܙܐ ܥܘܬܪܐ ܗܘ ܪܒܐ ܠܥܵܕܬܢ ܣܘܪܝܝܬܐ| 
بيث كازو عوتراو رابو لعيتان سورييتو 
البيث كاز إغناء كبير لكنيستنا السريانية 

- ܠܘܡܕܐ ܕܝܪܬܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ| 3 ܬܐ ܣܘܪ̈ܝܝܬܐ 
لومودو ديرتوتو سورييتو اورعاو دعيدوتو سوريويوتو 
7 التوات السرياتك لقاء الكناقين 1 190 

_ ܫܝܢܐ ܘܫܠܡܐ لاقسا ܕܠܘܡ| ܡܝܩܪ̈ܐ 
شينو وشلومو لورحي دلومودو ميمري 
5 وسملا 9 9 اللحتومين 


هه هو هو ; ܀ 2 ܀ 
بطاقات نهائي وسكر ورواج 
ܬܗ̈ܢܝܬܐ ححارا تهنيوثو بعيدي تهاني بالأعياد 
- حزمي ܡܘܠܕܗ ܕܡܪܢ ... حزمي ܘܒܪܝܟ 


بريخ مولوديه دموران ÷ بريخ وبريخ 
مبارك ميلاد سيدنا ... مبارك ومبارك 
ܒ ܡܩܪܒܐ ܐܢܐ ܠܟܘܢ ܬܗܢ̈ܝܬܐ ܠܒܢܝܰܬܐ| ܘܫܠܡܵܐ ܪ̈ܘܘܪܒܐ ححاوا 


مقربودو لخون تهنيوتو ليبونيوثو وشلومي روربي بعيدو 
أقدم لكم التهانى القلبية والسلامات العظيمة بعيد 
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ܓ ܕܡܘܠ| ܘܝܩ ܫܢܬܐ ܝܐ ܘܡܦܝܣܐ ܐܢܐ ܠܡܪܐ ܕܗܢܐ حاوا 
دمولودو ودريش شاتو حداثو. ومفيسودو لمورو دهودو عيدو 
الميلاد ورأس السنة الجديدة. وآتضرع لسيد هذا العيد 
- ܕܢܝܬܐ ܥܠܝܟܘܢ حاوا ܣܓܝܐܐ ܒܚܰܕ݇ܘܬܐ ܘܒܦܘ̈ܠܚܢܐ ܛܒ̈ܐ 
دنيتي عليكون عيدي ساكيي بحدوثو وبفولحوني طوبي 
أن يؤتى عليكم أعياداً كثيرة بالأفراح والأعمال الصالحة 
- ܘܦܘܫܘܢ ܒܫܠܡܐ ܠܗܝ ܕܠܐ ܛܥܝܐ ܠܟܘܢ - وفوشون بشلومو لهوي دلو طعيو 
لوخون - وابقوا بسلام لتلك التى لا تنساكم 


ܝ 00 ܝ 
4 
ܦܬܩ̈ܐ ܕܒܘܢܝܐ فيتقو ديونويو بطاقة تهنئة 


ܒ= ܬܥܕܥܕܘܢ ܒܚ̈ܢܘܬܐ ܘܚܝ̈ܐ ܣܒܝ̈ܣܝ ܛܘܒ̈ܬܐ ܘܚܘܠܡܢܐ ܫܦܝܐ 

ܢܫ ܐܧܝܕ ܙ بحدوثو وحايي سبيساي طويوتو وحولمودو شفيو 

تعيدون ܢܐܦ !ܟ وحياة وفيرة الخيرات والصحة الصافية 
- ܒܢ̈ܝ ܒܝܬܢ ܢܒܪܟܘܢ ܥܐܕܟܘܢ ܘܫܐܠܝܢ ܠܟܘܢ ܛܘܒ̈ܐ ܫܡ̈ܝܢܐ هسنا 

بناي بيتان دبرخون عيدخون وشولين لخون طوبي شمايوني وحايي 

أبناء بيتنا يباركون عيدكم ويطلبون لكم الخيرات السماوية والحياة 
ܡ ܐܪ̈ܝܟܐ ܒܫܘܘܫܛܐ ܘܢܕ ܚܢܐ ܘܬܐܢܥܼ݀ܢܘܢ ܡܢ ܟܠ سما منحتيا 

اريخي بشوشوطو ونصحونو وتثنطرون مين كول حاشي ونخيوني 

المديدة ܢܒܚܐ < ومجد وتحفظون من كل ܥ والمصائب 

ܦܬܩܐ ܕܒܘܢܝܐ ححا؟ا فيتقي دبونويو بعيدي بطاقات التهنئة بالأعياد 
- ܠܪܚܝܡ حانًا ܡܠܦܢܐ لرحيم باحى ملفونو للمحبوب بين الآخوة المعلم 
- ܬܗܢܝ̈ܬܐ ܠܒܢܝ̈ܬܐ ܡܩܪܒ ܐܢܐ ܠܚܒܝܒܘܬܟܘܢ ܒܥܐܕܐ ܕܩܝܡܬܐ 


تهنيوثو ليبونيوثو مقارينو لحابيبوثخون بعيدو دفيومتو 
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التهاني القلبية أقدمها لمحبتكم بعيد القيامة 
- ܦܪܘܩܝܬܐ ܘܒܒܥܘ ܡܢ ܡܪܝܐ ܐܚܝܕ ܟܠ ܕܢܐܬܐ ܥܐܕܐ ܗܢܐ 
فوروفيتو وببوعو مين مريو احيد كول دنيثي عيدو هونو 
المخلصة وأطلب من الرب ضابط الكل أن يأتي هذا العيد 
ح جحت كلد اجيم مما 
عليكون لشنايو ناغيروتو بشينو وحدوتو 


عليكم لسنوات طويلة بسلام وآفراح 


ܚܒܪܟ حبروم صديقك 
0 00 ܀ ܢ 
ܫܫ ܐܚܘܢ .هاه ܘܝܩܪܬܗ مسف : 


أحون ... ويقرثيه ميقري 
أخى ... وعائلته المحترمين 
- ܬܗܢ̈ܝܬܐ ܠܒܢ̈ܝܬܐ فاته| ܡܕܫܢ إنا ܠܟܘܢ ܒܥܐܕܐ ܕܡܘܠܕܗ 
تهنيوتو ليبوديوثو فايوثو مداشينو لخون بعيدو دمولوديه 
تهاني فلبية بهية آهديها لكم بعيد ميلاد 
- ܕܡܪܢ ܒܒܣܝܪ ܘܕܖܝܫܩ ܫܢܬܐ ܒܝ ܒ ܠܥܘܐܐ ܠܝ ܫܒܪܐ 
دموران ببسار ودريش شاتو حداتو كاد لعولو يليدو شبرو 
ربنا بالجسد ورآس السنة الجديدة حيث للجنين الوليد الطفل 
- ܝܫܘܥ ܡܪܐ ܕܥܐ ܪ̈ܐ ܘܕܒܘܪ̈ܟܬܐ ܡܦܝܣܝܢܢ ܕܢܗܦܟ ܥܠܝܟܘܢ ܠܥܐ ܕܐ 
يشوع مورو دعيدي ودبوروكتو مفيسينان دنهفيخ عليكون لعيدي 
يسوع صاحب الأعياد والبركات مترجين أن يعيد عليكم الأعياد 
5 ܗܠܝܢ ܒܪ̈ܝܟܐ ܠܫܢ̈ܝܐ يما | ܘܐܢ̱ܼܬܘܢ ܒܚܘܠܡܢܐ ܛܒܐ ܩܪܝܡܝܢ 


هولين بريخي لشنايو ساكيوتو واتون بحولمونو طوبو فريمين 
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تلك المباركة لسئوات كثيرة وآنتم بصحة تيده محفوظون 
$ ܡܬܒܣܡܝܢ ܐܢܬܘܢ ܘܩܘܐ ܚܠܝܡ َ̇ ܐܐܚܘܟ ܕܠܐ ܛܥܐ ܠܟ 

وبهانيوثو مثبسمين آتون وقاو حليم لآأحوخ دلو طوعي لوخ 

وبالهناء تتلذذون وابق بصحة لأخيك الذى لا ينساك 


ܦܬܩܐ ܕܡܘܙܕܝܢܘܬܐ فيتقو دمودينوثو بطاقة شكر 


ܝ ܛܘܒܝܗܘܢ ܠܡܪ̈ܚܡܢܐ ܕܥܠܝܗܘܢ ܢܗܘܘܢ ܪ̈ܚܡܐ 
طوبيهون لمرحموني دعليهون نهوون رحمي 
طوبى للرحماء لانهم يرحمون 
سيعتو دحوسونو مقريو لخون تهنيوثو فايوثو بعيدو ... 
لجنة الاحسان تقد لكم النيات «البوية قية 


ܕܘܟܬܐ ܝ دوكثو حميص المكان حمص 


ܠ معدزسا ܣܝ ܠܗܘ ܕܦܠܚܝ ܠܢܛܝܪܘܬ ܡܟܬܒܙܒܢܢ ܡܢ معسه كما 


شلومو سوريويو احونويو لهاو دفولاح لنطيروث مكتبزينان مين سحوفيو 
سلام سريانى آخوى لذاك الذى يعمل لحفظ تاريخنا من الانهيار 


ܐܒܪܗܝܡ ܘܪܕܐ ܟ ܡܫ وردا إبراهيم وردة 


ܦܬܩܰܝ ܙܘܘܓܐ فيتقاي زووغو بطاقات زواج 
ܡܕܡ ܕܙܟܝܓܗ ܐܠܗܐ ܒܪܢܫܐ | ܡܕ | ܕܢܦܪܫܝܘܗܝ 

ميديم دزوكيه الوهو برنوشو لو مصي دنفرشيو 
ماجمعه الله لا يستطيع إنسان تفريقه 

ܟܕ ܢܩܩܫܝܢ ها ܕܥܕܬܐ ܕܡܪܝ̱ ... ܢܬܩܕܡ ܩܕܡ ܡܕܒܚܐ ܕܡܪܝܐ 
كاد نقشين زاكي دعيتو دمور ... نتمادام فدوم مدبحو دمريو 
ܕܢܢܬܩܒܠܘܢ ܐܸܪܙ| ܕܙܘܘܓܐ ܩܕܝܫܐ ܦܠܢ ܘ ܦܠܢܝܬܐ 

دستقبلون روزو دزووغو فاديشو فلون و فلوديتو 

لتقيل سر الزواج المقدس فلان و ܦܐ ܕܢܘ 

ܘܒܦܠܥܐ ܗܢܐ وبفلعو هونو وبهذه المناسبة 
بيث فقلون وبيث فلون متنصحين بقريتخون لمتطايوبو 

آل فلان وآل ܦܐ يتشرفون بدعوتكم لحضور 

اوسا ܕܟܠܝܠ ܒܢ̈ܝܗܘܢ حيدم ... وجل ... ܫܥܬܐ ... ܒܠܠܝܐ 
روح سين بي ب ا لوقي 9 يليد 
احتفال إكليل ولديهما يوم ... المصادف ... الساعة ... ليلا 


ܒܪܩܐܝܬ برقوايث برقيا 
00 00 ܀ ܢ 


03 


أكاليل الأفراح والتعازي 
ضحت لل هناأ كليلاي حدوثو أكاليل الأفراح 
- ܥܘܡܪܟܘܢ ܐܝܠܢ ܙܝ̈ܬܐ ܘܚܝܝ̈ܟܘܢ ܠ هاا 
عومرخون ايلون زيتي وحاييكون ايلون فيري 
عمركم شجر زيتون وحياتكم شجرة ثمار 


܀ ܀ ܀ 
ܬ ܒܝ ܬ 


3 ܝܘܡܬܟܘܢ دوو ܘܗܿܒܒܐ ܘܚܝܝܟܘܢ ܚܘܒ݁ܐ ܙܵܘܝܟܘܘܠܡܢܐ 


يوموتخون وردي وهابوبي وحاييكون حويو وحولمودو 
أيامكم ورود ܕ !ܕܬܐܕ وحياتكم محبة وعافية 


- ܬܗܢ̈ܚܬܐ ܚܡܝ̈ܡܬܐ ܠܚܬܢܐ ܘܟܠܬܐ - تهنيوتو حاميموثو لحشو وكليو - 


التهابي الحارة للعريس والعروس 


= ܬܕ !| ܐ ܬ ܫܦ̈ܝܐ ܘܒܣܝܿܡܐ ܗ تدؤو حاتثو لحايي شفايو وباسيمى 3 
ربيع جديد لحياة صافية وطيبة 
- ܚܬܢܐ ܘܟܠܬܐ ܟܘܟ̈ܒܐ ܢܗܝܪ̈ܐ 


العريس والعروس كواكب منيرة 


3 ܡܘܙܝܢܘܬ| ܥܠ صدف ܡܢܘܐ ܐܟܠܝܠ ووو 


موديونوثو عال مقدمونوث إكليل وردي 
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شكر على تقديم إكليل ورد 

ܗ ܡܩܪܒܝܢܢ ܠܟܘܢ ܬܘܕ̈ܝܬ| ܚܡܝ̈ܡܬܐ| ܥܠ حا وو ܕܩܪܒܬܘܢ 
مقربينان لخون توديوتو حاميموتو عال كليل وردي دفاربتون 
ܢܚܐ ܟ لكم التشكرات الحميمة على اكليل الورد الدى قدمتموه 

- ܒܐܦܬܐ| ةم ܛܒ ܡܦܝܣܝܢܢ ܠܟܘܢ ܫܘܘܫܛܐ ܐܡܝܢܐ ܘܡܪܝܐ ܢܥܕܪܟܘܢ 
بفتو كاد طوب مفيسينان لخون شوشوطو امينو ومريو نعادارخون 


- ܦܬܩܵܝ حمما! فيتقاي بويوؤ بطاقات التعازي 

- ܡܢ ܕܡܗܝܡܢ ܒܝ فى ܢܡܘܬ ىق نسا 
مان دمهيمن بي أوفين نموث آوفين نيحي 
من آمن بي وإن مات فسيحيا 

فيد نامض شي ܣ 0 
سيعتو عيتوديتو مشتوتفو عمخون بحاشو وكريوتو 
اللجنة الكنسية تشترك معكم ܫ المكم وحزنكم 

- ܕܥܘܢܪܢ ܡܢܚܐ . ܿ . ܘܡܬܟܩܫܦܐ ܐܠܗܐ ܕܢܗܘܐ ܡܕܝܪ ܒܐܘܘ̈ܢܐ ܕܢܘܗܪܐ 
دعوندون منوحو ... ومثكشفو لالوهو دنهوي مدايار باووني دنوهرو 
لموت المرحوم ... وتتضرع لله أن يكون ساكناً ب الخدور النورانية 


- ܐܢܐ ܐܢܐ ܩܝܡܬܐ ܘܚ̈ܝܐ إينونو قيمتو وحابى أنا هو القيامة والحياة 
- ܒܦܠܥܐ ܕܐܪܒܥܝܢ ܕܡܢܚ ܢܦܫܐ 2 ܡܬܬܩܝܡ ܩܘܪܒܐ 


بفيلعو دربعين دمنوح نفشو ... متقيم فوربونو 
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بمناسبة أربعين المرحوم ... يقام فربان 
هاا ܠܢܝܚܘܬ ܢܦܫܗ ܒܥܕ ܬܐ 75 ܝܘܡ ܨܝ ܡܬ 


_ 
ܬ ܢ 


وعوفويو لنيحوث نفشيه بعيتو ... يوم ... شعدو . 
وجناز لراحة نفسه بكنيسة ... يوم ܐ( 54 ܬܚ 


- نقد سسا - نوشاى منوحو - ذوى الفقيد 


- ܒܠܒܐ ܬܒܝܪܐ ܘܒܚܢ̈ܓܬܐ ܡܪܝܪ̈ܬܐ ܡܩܪܒܝܢܢ ܠܟܘܢ حهتا | معحتها 
بليبو تبيرو وبحنغوثو ماريروثو مقربينان لخون بويوتي سبيسي 
بقلب كسير وباهات مريرة نقدم لكم التعازي الوقيرة 
داكت يجحا ܢ ܐܢܬܬܐ ܫ حا - ܒܪܬܐ) ܗܘ يجحا ܠܗ ܡܪܝܐ ܠܘܬܗ 
ب (كبرو - اتتو - برو - برثو) هاو دغبو ليه مريو لوتيه 
ܒ (ورخل ~ امراة - أبرت ب ابنة) ذاك ܒ اختاره الرب لجواره 
- ܘܠܗ ܐܠܗܐ ܡܦܝܣܝܢ ܕܢܕܝܪܝܘܗ̱ܝ ܒܐܘܘ̈ܢܐ ܫܡܝ̈ܢܐ ܥܡ ܟ̈ܐܢܐ ܘܥܡ ܙܕܝܿܩܐ 
وليه لآألوهو مفيسينان دنديريو بآووني شمايوني عام كيني وعام زاديقي 
ܘܐܠܘ ܢܕ أن يبسكنه الحدور السماوية صحية الأبرار والصديمين 
- ܝܬ 4 ܡܬܢܕ ܚܝܢ ܒܩܪܝܬܟܘܢ ܠܡܬܛܝܒܘ ܠܡܫܬܘܬܦܘ 
بيث ... متنصحين بقريتخون لمتطايوبو لمشتوتوفو 
آل ... يتشرفون بدعوتكم للحضور والاشتراك 
5 ܒܚܓܐ ܐܘ̈ܠܰܝܬ݁ܢܬܳܐ ܕܡܬܬܩܝܡ ܒܦܠܥܐ بهو حنسةا! بحم 
بحاكو اوليثونويو دمتقيم بفيلعو هودي لنيحوث نفش 
يبحفل ܐܢܡ الدي يمام ܢܨ ܬ المناسية لراحة نفس 
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- ܕܝܘܡ }4 ܠܬܐ ܀܀ 0 ܒܥܕܬܐ ܕܡܪܝ . 


ديوم ܚܒ شعثو ... بعيتو دمور ... 
ܪ ܓ 15 | 
تعازي مقدمة لآل الفقيد - الفقيدة 
- ܒܝܬ ܦܠܢ . . . صسع! بيث فلون... ميقري آل فلان... المحترمين 
- ܒܠܒܐ ܟܡܝܪܐ ܘܐܒܝܐܐ ܡܩܪܒܝܢܢ ܠܟܘܢ ܒܘ̈ܝܐ| ܣܓܝܐ| 
بليبو كميرو وابيلو مقربينان لخون بويوتي ساكيي 
بقلب كسير وحزين نقدم لكم التعازي الكتيرة 
- ܒܦܠܥܐ ܕܥܘܢܕܢ ( ܦܠܢ) ܘܡܦܝܣܝܢܢ لاكها| ܕܢܗܘܐ ܓܘܢܚܐ ܚܪܝܐ 
بفيلعو دعوندون (فلون) ومفيسينان لالوهو دنهوي كونحو حرويو 
بمناسبة وفاة (فلان) نتضرع لله أن يكون آخر المصائب 
- مسشصه! سقا ܒܚܰܝܝܟܘܢ - وحثيموت حاشي بحاييكون - وخاتمة 
الأحزان بحياتكم 


هذه بعض الايات الإنجيلية التي تفيد بمختلف أنواع المناسبات 
وهي من تحضير مطرانية جبل لبنان للسريان الأرثوذكس وجمعية 
الكتاب المقدس بلبنان: 
- ܛܘܒܝܗܘܢ ܠܡܪ̈ܚܡܢܐ ܕܥܠܝܗܘܢ ܢܗܘܘܢ قسصا ( ܡܬܝ ܗ : ܙܙ) - طوبيهون 


لمرحموني دعليهون نهوون رحمي - طوبى للرحماء لآنهم يرحمون. (مت 
0 
- ܠܐ ܗܟ݂ܢܐ ܢܗܘܐ ܒܝܢܬܟ݂ܘܢ ܐܠܐ ܡܢ ܕܨܒܐ ܒܟܘܢ ܕܢܗܘܐ ܪܒܐ ܢܗܘܐ ܠܟܘܢ ܡܫܡܫܢܐ 


لو هوخانو نهوي بينوثخون إلو مان دصوبي ܢܒܕܙܢ نهوي رابو نهوي لخون 


مسيمس و بو . 
بل من أراد أن يكون فيكم عظيماً فليكن لكم خادماً . (مت 26:20) 
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̈ܒ ܐܬܬܥܝܪܘ بحص ولا ܝܕܥܝܢ ܐܢܬܘܢ حاما ܫܥܬܐ| 1 ܡܪܟ݂ܘܢ ( ܡܬܝ ܒܬ ܡܒ) 
اتعير هوخيل دلو يدعين آتون بيدو شعثو آوثي مورخون. 

اسهروا إذاً لأنكم لا تعلمون 4# أية ساعة يأتى ربكم. (مت 42:24) 

55 ܐܝܟܢܐ ܓܪ ܕܐܝܬܝܗܿ ܣܝܡܬ̣ܟ݂ܘܢ ܬܡܢ ܗܘ ܘܐܦ ܠܒܟܘܢ ( ܡܬܝ ه: ها) 

ايكانو كير ديثيه سيمتخون تامون هو آوف ليبخون. 

لأنه حيث يكون كنزك هناك يكون قلبك ܐܐܟ (مت 21:6) 

- ܕܝܗܒ ܠܡܣܟܢܐ ܠܐ ܢܚܣܪ ܠܗ ܘܕܡܪܟܢ ܥܝܢܘܽܗ̱ܝ̱ ܡܢ ܡܣܟܢܐ ܬܣܓܐ ܠܘܛܬܗ 
ديوهيب لمسكينو لو نحسار ليه ودمركين عيناو مين مسكينو تسكي لوطثيه 
من يعطى الفقير لا يحتاج ولمن يبحجب عنه عينيه لعنات كثيرة. (مت 28:27) 
- ܡܕܝܢ ܡܢ ܦܐ̈̈ܝܗܘܢ ܬܕܥܘܢ ܐܢܘܢ (صى ܙ : ܟ) - مودين مين فيريهون تدعون 
إنون - فإذا من ثمارهم تعرفونهم . (مت 20:7) 

- ܛܘܒܝܗܘܢ لاحلا ܕܗܢܘܢ ܢܬܒܝܐܘܢ ( ܡܬܝ ܗ: و) - طوبيهون لابيلى دهييون 
نثبيؤن - طوبى للحزانى لأنهم يتعزون. (مت 4:5) 

̄- ܛܘܒܝܗܘܢ ܠܒܢ ܫܠܡܐ ܕܒܢܘܗ̱ܝ ܕܐܠܗܐ ܢܬܐܩܪܘܢ( ܡܬܝ ܗ : ®( 

طوبيهون لعبداي شلومو دبناو دالوهو نتقرون. 

طوبى لصانعى السلام لآانهم أبناء الله يدعون. (مت 9:5) 


܀ ܀ ܀ 
ܬ ܬ ܒܝ 


الدعايات والإعلانات النجارية والاجتماعية وغيرها 
هننؤا| ‏ قرويوكو الدعايات 
- ܡܒܕܩܐ ܫܘܬܦܬ| ܕܩܪܛܓ ܐܘܡܢܝܬܐ ܥܠ هر يمديابة 
مبدفو شوتوفتو دفرطاج اوموديتو عال سنيقوتوه 
تعلن شبركة قرطاج الصناعية عن حاجتها 
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- ܠܥܡܘ̈ܠܬܢܐ مهدا ܠܡܥܒܕ حماة ܒܐܓܪܐ ܛܒܐ 


لعامولتوني سفري للميعباد لوثوه بغرو طوبو 
لعمال مثقفين للعمل لديها بأجر جيد 
~ ܘܐܝܢܐ ܕܚܙ| حلحهه ܡܟܢܢܘܬܐ ܠܦܘܠ ܚܢܐ ܗܢܐ ܡܩܪܒ ܒܥܘܬ| ܠܪܝܫ ܫܘܬܦܘܬ| 


وينو دحوزي بنفشيه مكنويوتو لفولحونو هونو مقاريب بوعوتو لريش 


شوتوفوتو. 
ومن يجد بنفسه الكفاءة للعمل هذا يقدم طلباً لرئيس الشركة 


3 ܡܒܕܩܐ ܡܫܬ ܩܬܐ ܕܢܗܪ̈ܝܢ ܥܠ ܡܩܡܘܬ ܚܙܘܩܝܐ ܡܦܝܓܢܐ 
مبدفو مشاتستو دنهرين عال مقموث حزوفيو مفيغودو 
تعلن مؤسسة نهرين عن إفامة ܥܐܘ ترفيهية 
_ ܠܡܕܝ̈ܢܬܐ ܣܘܪ̈ܝܬ| ܘܒܛܝ̈ܡܐ ܫܘܝ ܇ ܘܐܝܢܐ وححا 
لمدينوثو سورويوتو وبطيمي شوايو وينو دبوعي 
للمدن السورية وبآسعار رخيصة ومن يريد 
- ܕܡܩܫܬܘܬܦ. ܐܬܐ ܠܡܫܬܐ|ܣܬܐ ܘܣܝܡ ܫܘܬܦܐ ܡܡܘܢܝܐ ܘܢܣܒ ܦܬܩܗ 
دمشتوتاف اوتي لمشاتستو وسويم شوتوفو مومودويو ودوسيب فيتقيه 
- ܙܒܢܐ ܕܚܙܘܩܝܐ ܝܘܡ ܥܪܘܒܬܐ وحل... ܫܥܬܐ ܫܬ ܒܕ ܦܪܐ 


زبئنو دحرفيو يوم عربتو دكوثين... ܚܺܝܫܝܟ݂ شيث بصفرو 
وقت الرحلة يوم الجمعة المصادف... الساعة السادسة صباحاً 
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- ܩܪ̈ܝܬܐ ܬܐܓܪ̈ܝܬܐ فرويوثو تيكوريوثو دعايات تجارية 
5 ܡܬܢܕ ܚܐ ܡܟܬܒܬ| ܕܣܒܪܐ ܒܩܡܫܠܢܝ ܒܩܪܝܬܟܘܢ ܠܡܬܛܝܒܘ 
مشصحو مكثبتو دسبرو بقامشلي بقريتخون لمتطايوبو 
تتشرف مكتبة الآمل بالقامشلي بدعوتكم لحضور 
- ܠܚܓܐ ܕܦܘܬܚ ܡܔܠܝܗ̇ ܫܢ̱ܬܢܝܐ ܕܡܩܝܡܐ ܠܗ ܡܛܠ 
لحاكو دفوتوح مكلحوه شاتونويو دمقيمو ليه ميطول 
- ܟܬܒ̈ܐ ܐܘ̈ܝܝܬܢܝܐ ܘܚܪ̈ܬܘܬܢܝܐ ܘܣܦܪ̈ܢܝܐ - كتوبى توديتونويى ويرتوتوبويى 
وسفروبويي - الكتب الدينية والتراتية والثقافية 


يوم | ܥܢ المصادف ... يستمر المعرض خمسة أيام 
- ܩܪܝܬܐ ܓܘܢܝܬܐ فقرويتو كاونيتو الدعوة عامة 


متفصحينان بقريتخون لمتطايوبو فوتوح دكيوث 0 
تسرنا دعوتكم لحضور افتتاح محلات 1 
~ ܚܘܡ ܚܢ ܒܫܒܐ ܕܟܐܢ 6 ܪ ܫܥܬ| ܫܒܥ ܒܪܡܫܐ 
يولم حاد بشابو ذكوثين ).ܐܫܪܕ شباع برمشو 
يوم الأحد المصادف ... الساعة السابعة مساء 
3 ܒܡܬܛܝܒܢܘܬܟܘܢ ܢܫܬܡܠܢ ܚܕܘܬܢ - بمتطييونثخون نشتملون حدوثان - 


܀ ܀ ܀ 
ܬ ܬ܀ ܒܝ 
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سيم لزويونو 


حريم سيوم مبدفنيوتو 


حريم كيوشو 
فوش ترعو 

فوش قدوم ماعلتو 
فوش زاكو 


لو بوش 

لنيشي بلحود 

لكبري بلحود 
ايزدهار من صبوعو 
صندوفو 

دوكات كنوشيى 
ليت دوكيوتو 
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افرع الباب 

افرع فبل الدخول 
رن الجرس 
ممتوح 


الباب الرابع 
الشعر السريانق 


ܬܪܥܐ ܪܒܝܥܝܐ 
ܠܘܐܝܛܐ ܣܘܪܝܝܐ 


نبذة عن السعر 

”© الشهر 9 نات التاس 7 + 3 < 056( © محددةمة 
خلال لوحات أدبية ممتعة بكلمات وعبارات مهذبة وجميلة مزينة بآلفاظ 
وأوزان وموسيقى لفظية مناسبة تجعله يستقطب أذهان السامعين والقراء 
على السواء ويعزف على أغشية القلوب ويدخلها من دون استتئذان. 
وللالهام الشعري وقار واحترام لدى شعوب الآرض كافة قديمها وحديثها 
والشعر لغة مشتق من شّعر بمعنى أحسن وقائله يسمى (شاعراً) 
وباليونانية ܦܘܐܝܛܐ وبالسريانية ܡܚܘܪܐ لأنه يحس بالشيء ويشعر بجماله 
وبيانه قبل غيره من الناس العاديين حيث يتناول الحدث من الحياة فيحمله 
إلى معجنه العقلي وفرنه الفكري ليصوغ لنا أشكالاً رائعة الجمال من 
خلال ألفاظ وصور مبهجة وربما مؤلمة وموجعة تبعاً لموضوع النص 
الشعري ومناسبته مع لسات واضحعة تعير عن ذاتية الشاعر وخصوصيته 
وهو عموماً أحد الفنون الأدبية المهمة 4 آداب الشعوب والأمم وتراثها ومن 
مظاهر حضاراتها ومدنياتها يهز مشاعر السامعين والقراء ويأخذ بالبابهم 
ولا سيما لك 5[ الميقنة بيد! الفين: 


كاقياً- الشغر السرياتى. ܡܚܪܐ هدؤوسا : 

إن السريان الذين منحوا هذه البلاد أسماء مدنها وقراها وجبالها 
وأنهارها وأوابدها وتركوا فيها ومازالوا يتركون بصمات خالدة لن تمحي 
ولن تزول: ووهبوا العالم أعظم إنجاز عرفته البشرية وأعني به (الأبجدية) 
التي كانت المعبر والممر لكل الحضارات والتراثات العالمية العريقة فيما بعد 
إن هؤلاء السريان وأحفادهم يحق لهم اليوم أن يفاخروا شعوب المعمورة 
بذلك ;ܨ الله وهبهم إضافة لكل ما سبق فكراً ثاقباً وعقلاً نيراً ولساناً 
عذباً بليغاً يقرض الشعر ويفعل فعل السحر الحلال بقصائد رائعة تعزف 
على أوتار القلوب وتشنف الآذان وتريح النفوس المتعبة أين منها البلابلٌ 
المغردة والعنادل 5 فمن يسمع اليوم شعراً سريانياً للقديس مار 
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ܐܦܟ | ܟ مثلاً وقد مضى عليه خمسة ܩܝ ܦ݁ܰܨ݂ܶܐ يلذ له ويطرب لسماعه 
كشعر فردوسي عدني جميل لحسن سبكه وجرس موسيقاه 0 فكره؛ 
فهو يكاد يصلح لكل زمان ومكان على الرغم من عفويته وترسله وخلوه من 
الصنعة والقافية. 

ولم يأت الشعر السرياني مباشرة ولا دفعة واحدة إنما جاء بعد أزمان من 
الاستقرار والتقدم 4# معالجة العلوم والمعارف و4 هذا الصدد يقول 
المطران اسحق ساكا: (والشعر بصورة عامة من الأمور الكمالية التي لا 
تبافيارأمة,إلا إذا احتاذت شولم الروم العلقية كفاء,ظؤو هلم ءندئ: البوفاان 
والرومان فإن الشعر لم يتمثل لقرائحهم إلا بعدما أنضجت العلوم تلك 
القرائح وشحذتها الحضارة ). 

ثالثاً - نشأة الشعر السريائي ܡܟܝܢܘܬ ܡܚܪܐ ܣܘܪܝܝܐ : 

يعيد المختصون ب هذا المجال الشعر السرياني إلى فرون عديدة فبل 
المسيح لم يصلنا منه إلا النذر اليسير. 

جاء ب مقدمة ديوان المفريان ابن العبري ما تعريبه: (إن المكتشفات التى 
آخرجها الباحثون ث السنوات الآخيرة من تلال وخرائب بلادنا تظهر 
بوضوح اهتمام وانشغال أجدادنا بالشعر حيث وجدت كثرة من الأشعار 
بالكتاب المسمى هلا ܕܐܘܪܝܬܐ صوت الروضة يرتقي تاريخها لأكثر من 
ثمانمكة :عاحٌ قبل المبلاد).وللأيقف ܐܢܛ إسلم لألحبة مؤلاء الشيطوال؛ 
والشاعر الآرامي الوحيد الذى عرف قبل الميلاد هو (وافا) الفيلسوف 
الذي ذكره أنطون التكريتي ث2 كتابه (البلاغة ܪܗܝܛܔܪܘܬܐ) ومع ذلك لم يحدد 
تاريخ وزمان هذا الشاعر والذي يعود للقرن السابع قبل الميلاد حسبما جاء 
© بعض الكتب. 


1 : : 
السريان إيمان ܕ حضارة - الجزء الثالث ܟܟ 240 للمطران اسحق ساكا. 
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أما الشعر السرياني بعد الميلاد فهو مسيحي بكل مظاهره وأغلب أغراضه 
ويمكن إعادة كتابته بشكل ناضج وشبه مكتمل إلى الشاعر برديصان القرن 
5 قرطن الشعر وتوسع بك أوزانه: وضع بالسريانية أناشيد وقعها 
و 1 1 

على لحون مطرية شتى افتتن بإنشادها الفتيان والفتيات © ܝܬܐ ). 
ويقول الكاتب الفرنسي روبنس دوفال: (فيل إن الفخر ب ابتداع الشعر 
السرياني إنما يعود إلى برديصان الرهاوي المشهور الذي عاش © القرن 
الثاني الميلادي ). وجاء ب كتاب ثقافة السريان للكاتبة الروسية نينا 
ليفسكايا ܢܝ ܫܘ ̄ܘ الدكتور ܥܶܐ ܚܢ الجراد ص50 1 1 زوله شنك أ الشعر 
لبرديصان. الذي وضع بعض الأوزان والإيقاعات الجديدة 4 التوشيحات 
وخصوصية. ويذكر القديس أغرام السريانيء أن الآناشيد والأغاني, التي 
الأمرالذى اضطر بعض آباء الكنيسة إلى تلحين النصوص الإنجيلية 
”7 £( 05 7[ ين شيل 09508 8 علس ܝ( 1088 
لأغانى برديصان وأناشيده ܦ الأواسط المذكورة). 

ويقول مار أهرام 4 برديصان: (لقد ألف مئّة وخمسين لحنأ على مثال 
داؤد النبي وتلاه ابنه هرمونيوس الذي أحرز قصب السبق ܓ هذا الفن) 
هذا وإن قالب: هذه الأشعار وصيغها استهرا ث الشهر السبرياتى على مير 
الأزمان. وبعد موت برديصان بقرن ونصف نرى القديس مار أفرام يستعير 
أسلحته الشعرية ليحارب بها التعاليم المضللة. جاء ‏ كتاب اللمعة الشهية 


ܐ ١‏ 
كتاب اللآلى المنثورة ف الأقوال المأثورة ص7 -البطريرك يعقوب الثالث. 


2 
تاريخ الأدب السرياي - روبنس دوفال ص28. 
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ص284 (ظهر 5 0 القرن الرابع قصنف فصائد جديدة 
بديعة مستقيمة المعتقد على الأوزان البرديصانية وبذلك انقرضت فصائد 
برديصان ولم يتصل بنا شيء منها). 

ومار أفرام هذا قديس القديسين وكنارة الروح القدس وشاعر الوحي 
والإلهام والعبقرية سما وارتقى إلى قمم المجد وكان كوكب العصر الذهبي 
للشعر السرياني وشمسه المشرقة أبدأ وأشعاره قلائد فاتنة ب جيد الزمن 
وسلاسل ذهبية وحلقات متتابعة ܥ مشارق الأرض ومغاربها. 

وتلت مار أغرام كوكبة من عمالقة الشعر السرياني كالقوافيين ورابولا 
القنسريني ويعقوب الرهاوي وغيرهم كثيرون ممن ترنموا بأشعارهم 
المنسابة على القلوب انسياب الماء الزلال من الينابيع والغدران من 
مرتفعات الجبال لتطفئ نظى الأكباد الحرى فغدت أواراً يتأجج لذة ' 
تفاضا 

ومع هذا كله فلم يكن فحول شعراء السريانية يلتزمون قواعد وضوابط 
معينة ولا قافية إنما كانوا ينشدون بالفطرة والسليقة فيأتي الشعر سلسا 
بليغاً مع أنه كانت لهم أساليب متتوعة كمثل جعل أوائل الأبيات تبدأً 
بالحروف الأبجدية أو باسم السيدة العذراء أو المسيح وغير ذلك. 

رابعاً- أغراض الشعر السرياني ܢܝܫ̈ܐ ܕܡܚܪܐ ܣܘܪܝܝܐ: 

الغرض إنما هو الهدف ولكل شعر أهدافه وغاياته التي ينطلق نحوها 
ليعبر عن رغبات ومكونات بواطن الشاعر ونقل ذلك للقارئّ أو المستمع 
ومن آهم أغراض الشعر السرياني ما يلي: 

4 يرشك شال !ل جالستزيائية ا حقةهم )!| اأرغد مع هلها ححصا أي ترك الدنيا 
ܠ إنما هو “ترك الأرضيات والعمل من أجل السماويات وتكريسٌ 
النفس والجسد من أجل ذلك ولآبائنا الأولين باع طويل ܛ هذا المجال فمن 
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¶ 1 2 9 2 
مار أفرام مرورا بمار يعقوب السروجي ( 431 ܕ) وابن العبري ووصولا إلى 
الأرضيات: 
ܐܝܟܚܐ ܐܢܘܢ ܩܕܡ̈ܝܢܐ وحسحو ܘܐܣ ܢܓܘ و الهو 
ܠܢ اتا ܓܘܿܫܢ ܡܝܗܘܢ ܘܗܘܘ ܓܢ ܘܗ̇ ܒܐ 
تبحا ܢܒܘ ܡܠܟ̈ܢ ܐ هرا ܘܫܢ ܘܠܛܢ̈ܝܗܘܢ أمتها 
ܕܒܩܪ̈ܒ ܐ ܐܪܥܐ ܫ ݀ܥܒܕܘ وككشعما ܬܒܬܘ | 
ܒ الآولون _ ܒܬ وأكثروا واضططهدوا 
ܢܘܢ < الأرض ܕ 17 ܣܒ رميما 
الدذيبين ܝܝ ܢ بالصيراميجيات 
. التوبة: ܬܝܒܘܬܐ ܐ̈ܚܢ تحدث النساك السريان 4ك أشعارهم عن التوبة 
والسبل المؤدية لها ومن هؤلاء تذكر المفريان فرياقس (هو مرقمن ابن ܝܒܢ 
$ - 1030م) وفقصيدته الخالدة ܚ التوبة حيث يقول: 
ܐܲܒܟܢ ܐ إحما وأحما مرسة كيه ܐܟܒܐ 
ܒܒ ܒܠ شما ܥ < 
ܛܒ رضت ܠܒܗܝ اببس 
ܫ ܒܒ | على أعمالي الشريرة يا ويلي 
. الوصف والتصوير: ܡܩܬܥܝܢܘ ܬܐ وهو أن يرى الشاعر الأشياء أو الطبيعة 
أو يتصورها 2 ذهنه فيصفها بعد أن يلبسها ثوباً هفهاقاً جميلاً ويدخل 
هذا الباب أيضاً وصف الأشخاص والمدن والبلدان وأهم الأحداث 


1 
ولد ܕܢ مطلع القرن الرابع المسيى 
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ووصف الحروب والمعارك الحربية إضافة لوصف المهن والصنائع والباعة 
المتجولين ]ܘܐ الوصف لدينا نحن السريان فتغلب عليه الأبحاث اللاهوتية 
وشرح الكتاب المقدس ونظم أحداثه الهامة كما يقول البطريرك أفرام 
برصوم” ومن أحلى القصائد الوصفية نقدم مقطعاً من قصيدة مار أفرام 
الرائعة بعنوان ضنيمس١ط!‏ الجوهرة ويعني بها الإيمان حيث حلق نحو 
الأعالي ببيانه وفصاحته وحسن تعبيره وسلاسة الفاظه فيقول: 
ܒܚܕ ܡܢ ܝܘܡܝܢ ܡܪܓܢܝܬܐ ܘܕܠ أن 
ܚܙܝܬ حة ܐܖ̈ܙܐ حب ܡܠܟܘܬܐ ܝܘ̈ܩܢܐ ܘܛܘ̈ܦܵܣܐ 
ܙܠ 764 ܠܡܒ | ܘܐܫ ܐܝܬ ܝ أرقو ܐ| 
يا إخوتىي أخذت جوهرة ذات يوم 

أبصرت فيها أسراراً أعني بهم أهل الملكوت الذين هم صور 

تلك العظمة وقد صارت لي ينبوعاً شربت منه أسرار الابن 
وهناك قصيدة فريدة من نوعها لداؤود بن فولوس © وصف أشجار 
الفردوس وأثمارها وأنواعها جاءت 4 خمسمئة وخمسة وأربعين بيتأ 
/545/ نقتطف منها قوله: 


ܐܝܢ̈ܒ فيا حدم سيك نهنا ملظو 


ܐܝܬ ܕܦ ܐ ܪܐ 3 ܘܙܐܝܬ ܬܘܒ وسصة,| ܡܘܫܛܢ 
ܘܐܒ ܐܠܐܘ ܡܝܡܬ ܘ جيك ܐܦ ܒܣ ܚܡ̈ܝܢ 
ܘܐܝܬ ܕܿܡܠܐ ܟܘ̈ܒܐ ܘܥܘ̈ܩܣܝܶܐ ܘܐܝܒܬ ܕܛܶܦ݁ܽܝ)ܦ݁ܰܩܡܳܐ ܗ ܕܒܐ 
اخ لقنن ا ا د نل ١‏ خانتارع اتوم 1 
فبعضها يقدم لك ثماراً حلوة ܝ 


2ه 7 ܝ ܐ̈ܝܐ))( 715 ܕ ةم وبعض ها 3 ه 


1 : : 
ܐܬܪ ܪ المنثور ܫܒ البطر يرك افرام الأول برصوم ص36. 
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بعضها عامر بالأآشواك والبعض الآخر يحمل براعم بهية 
المدح ܩܘܠܣܐ ܐܘ ܚܩܪܐ: وهو آن يعدد الشاعر للممدوح مناقبه الحسنة 
متغاضياً عن نواقصه وسلبياته لأهداف تكون على الأغلب الحصول على 
رضى الممدوح أو بدافع منفعة ما. 
والمدح 4 شعرنا السرياني جاء أغلبه إطراء للسيد المسيح ووالدته العذراء 
والرسل والقديسين وهو شعر حسن الصنعة جميل السبك غني بمعانيه 
خصب بصوره البلاغية والبيانية دقيق التصوير فصيح إلا أن هناك بعض 
القصائد المدحية التي صيغت للفخار بأعمال بعض العلمانيين مثل مدح 
الشاعر يعقوب البرطلي' للطبيبين فخر الدولة وتاج الدولة من آل توما. 
وإليكم بعض الأبيات للشاعر يعقوب ساكا ܫ مدح أحد رهبان زمانه 2 
ديباجة مليحة وآبيات حسنة السبك. 
ܐܘ ܕܲܦܩܺܝܚ ܗ̱ܘ جيك ܡܠܟܐ ܒܕܡܘܬ ܘܪܕܐ 
ܠܐܡܛܝܐ ܠܗ ؤوسا ܕܫܘܒܵܐ ܘܐܦܠܐܒ ܪܕܐ 
5 - 995 ® 17 ` 397 © 77 8686 
افر ܡܢ ܡܨ ܝܕܬ ܥܠܡܐ ܘܐܘܚܕܐ ܘܨܝܕܐ 
أيها البرعم 4 جنة الملك مثل الوردة 
لا تصل إليه ريح الحر ولا ريح البرد 
إنهحردائماً وليس عبداً 
نجا من مصيدة العالم التى تصيد 
الرثاء )ܘܠܝ : إن الرثاء ‏ الشعر هو إظهار محاسن المتوك والأعمسال 
الجليلة التي قدمها ب حياته آو بقول آخر هو مدح للمتوح والطلب إلى 
الباري تعالى آن يمطره بوابل الرحمة والمغفرة وطلب العزاء والتسلية لذويه 
وتخفيف أحزانهم. 


1 
يعقوب البرطلي (1241+-) 
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والرثاء ‏ الشعر السرياني غرض مطروق بكثرة ولا سيما بعد المسيحية 
لأن قوافل الشهداء كانت تترى وعلى مر الدهور وأكثر من أن تحصى 
وقناناكا اكتل. وطكدلدايج وقظطوة ܕ دخا فين للخ ف 
أرواحهم على مذبح المسيحية من مثل كتاب ܣܝܦ̈ܐ السيوف و .أستها ܕܛܘܪ 
ܥܒ̈ܝܢ تنهدات طور عبدين ومنه نقتطف هذه الأبيات للقس أفريم المدياتي 
حول ذبح المسيحيين عام 1895 حيث يقول: 

ܐܘ ܦܪܘܫ ܚܐ ܘܒܘ݇ܢܘ حسما ܒܘܝܐ نحا أيها الحكماء ابكوا بألم وويل كبير 
ܕܢܦܝܠ لما ܕܣܚܘܪܝܝܘܬܐ حسّاها نزحا لستمومك ناخ لقت رياني نشدة كاده 
ܒܟܺܝ ܪ̈ܡܬܐ ܘܐܦ 539 حسها ܪܒܐ 2525 أيتها البحيرات والجزر بألم كبير 
وهنالك من رثى الإخوة والأحبة كما فعل المفريان ابن العبري لأخويه موفق 
وميخائيل بشعر صادق وعواطف عميقة حيث يقول ܛ موفق: 


ܘ̈ܝܝܽܘܐ. < ماحم ܘܥܢ ܩ ܵܬ݂ܐ| ܠܝ ܒ ”` 
وأبمضل اقزا ܝܝ وعبيانمنين الضيهقات 


ويك الشعر السرياني نغمة رثاء للنفس الخاطئة ورثاء لبلادنا التي نزلت بها 
المحن والويلات خلال أزمان طويلة ومن ذلك رثاء إرميا النبي لأورشليم 
بعد خرابها حيث يمول: 
ܐܝܟܢܐ ܡܬܳܠܐ ܕܗܒܐ ܛܒܐ معنا ܘܒܥܐ ܫܦܝܪܐ| 

ܘܡܫܬܕܝܢ ܟܐܦܐ ܕܩܘܕܫܐ ܒܪܝܫ ܟܠܗܘܢ ܫܘ̈ܩ ܐ 
ܕܒܩ ܠܫܢܗ ܕܝܠܘܕܐ حم سمه ܒܨ ܗܝ | 

يكنا ܫܶܐܠܘ̱ ܠܚܡܐ ܘܠܝܬ قرا ܘܝܗܒ ܠܗܘܢ 
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انظر كيف يتحول الذهب الجيد وكيف يشل الإصبع الجميل 
79 ` ` الححارة القدسة .ظ أطراف 0 50 
لفن * اسان 51533( ܛ 0000 
الأطفال يظلبون الخبن وليس هناك من يكس ويقدم لهم 
المجاء هدنا اد عظلاة وه إخوال الشدياتاين يريد الشاعر الأسبادة 
إليهم والانتقام منهم لآسباب ܢܬܐ ܦܨܐ فيرمي المهجو بألقاب وصفات وضيعة 
تكون على الأغلب مضخمة وربما غير صحيحة طاعناً ب مظهره وسلوكه 
فيلبسه توب العار والبهتان. 
09 3:94 23:0 روي ܦܒ 336 
والخارجين على الدين 5 ودعوة لهم للعودة للسراط المستقيم وكان 
مار أغرام السرياني كثيراً ما يهجو برديصان الكافر' مثل قوله: 


من تراه سمي ابن ديصان باسم ديصان 
فإن ذلك (آي نهر ديصان) لم يتغرف القرطب والزؤان (وقد تغرف ابن 
ديصان فرطب الكفر وزؤانه) 

ونسمع هنا أبياتاً للمفريان ابن العبرى قالها ب شخص ينتقد صديقه: 
مها وت ܨ ܒ ܘܗܝ ܒ ܣܟ 1 ܒ ألا | ܕܒܥܝܢ ܝ ܟܠ ܫܥ ܡܬܸܕܟ݂ܪ 
آن 785 75 يعينه لأ يراه أين أهاالقشة ® يعي 5 90 دوما 
كما نرى لابن العبري أبياتاً 2 البخلاء والشرهين تعد بشكل أو بآخر من 
ياب الوصف الهجائى كما شك قوله # آحدهم: 


1 الكثر 3 للقرداحى ص12. 
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ܠܡܢܐ ܬܥܳܫܶܐ ܒܟܘܢܫ ܢܟܣ̈ܐ ܐܦ ܩܳܢܝܵܢܐ ܕܗܪܟܚܐ ܦܝܫܚܝܢ ܐܦ ܩܢܝ̈ܢܐ ܐܦ ܒܢ̈ܝܢ ܢ ܐ 
ܕܘܐ ܐܠܝܠ ]| زوب ܝܘܡܐ ܕܡܿܘܬܐ = ܘܦܐܿܫ ܥܘܡܖܢ ܡܢ ܒܠܺܝ ܝܬܒܐ ܘܒܠܺܝ ܨ ܘܬܐ 
لماذا تتحمل كل هذه التعاسات ܥܣ جمع الآموال ܕ( ܐܩܵ̈ܢܵܝܐܢ ܝ ّ هنا يبقى 
العمران. وبعد فليل يدركنا الموت وتبقى بيوتنا بلا سكان ولا ضجيج 

الحكم والقصائد الفلسفية ܚܟܡ̈ܬܐ : إن الحكم والفلسفة صنوان 
متداخلان وهما خلاصة عبقرية الشعوب ونتيجة للتجارب والمعارف التي 
حصل عليها الإنسان خلال عهود طويلة اكتسبها من تآمله الحياة والكون 
والطبيعة البشرية وفهم الكثير من مكنوناتها وسكب بعض الحكماء 
حكمتهم #ش أاشعارهم. 
"9 السرياني العديد من القصائد والأشعار الحكمية والفلسفية 
نذكر منها أبياتاً لإيليا الأنباري' حيث يقول: 
ܒܐܬ ܠܠܒ هزه ]| 
ܘܰܥܣܩܬܳܐܗ̱ܝ ܓܡܘܪܘܬܐ ܕܣܘܥܪܢܐ ܘܩܕܝܫܘܬܐ 
سهل.هو المدح وفعل الفضيلة وصعب هو الكمال وعمل القداسة 
الإخوانيات ܙܚܘܵܢܝܬ| : وهى قصائد وأشعار © وصف الإلفة والمحبة 
والعلافات الاجتماعية بين الناس ونجد طائفة منها ب ديوانى ابن العبري 
وابن المعدني تذوب سلاسة وعذوبة .ܫ وصف المحبة الصادقة ومراسلة 
بعض الإخوان ومنادمتهم ܥ صور ملونة وألفاظ جزلة نقتطف هذه الأبيات 
من ديوان ابن المعدني ب الصديق وحيث يقول: 
ܨ ܚ ܘܒܟ ܠܫܚܘܪܐ ܪܡ ܐ ܕܡܢ ܐܰܕܡܝܐܣ 
ܕܠܐ ܡܿܟܢ ܠܗ ضفخا ܘܪ̈ܕܝܐ ܕܟܝܠ ܡܝܟܐܢ ܐܣ 


ܕܥܠ ܓܝܪ ܘܐ ܕܫܪܪܐ ܩܒܝܥ ܝ 


1 .: 
إيليا الآنباري: ولد ف كاية القرن التاسع الميلاد ي. 
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- ܗܝ ܒܝܗܘ ܡ ܪܕܐ ܐܐ ܢܐ ܕܒ ܡܬܓܘܣ 
حك بتريية ب اتطاي: 5 
لآنة غلى ضخشرة الصدق مؤسس ومشت 
ܐ من يلتحية اليك 
الشوق والحماسه ܠܗܝܩܘܬܐ ܘܚܡܣܢܘܬܐ: وفد تطرق الشعراء السريان 
لاسيما ث4 العصور المسيحية الأولى لهذا الغرض #ش أشعارهم حيث كانوا 
يشتافون للقاء الملكوت السماوي أو السيد المسيح وأمه الطاهرة و2 هذا 
الباب نستطيع أن نذكر هده الآبيات للشاعر السرياني الكبير اسحق 
الأنطاكي ܫܗ قصيدته حلم آدم .ܣ | الفردوس حيث يقول: 


2 سيم 
سين بنط يها 
ܒܝܢ ܝܬ هده ܘܠܠ ܪܘܬܐ 
ܝ 
سان يا ܝ ليك 
احكنى اميه يبنا رايجيت 
بينالنووهواليقظلهة 
ورأيت الجمالات العلويية 


وسكا ܠܢ ܟܢ ܒܘܝܢ ܐ| 
ܐܟ ܕܒܚܠܒܒܒܝܐ ܒܐ ܗܗ ܝܢܬ 
ܦ݁ܰܚܝܐ ܕܥܢܪܐ عصو وةسية 
اعدسيية 8 فيا 
ولفسسلة كاليكبا عببرزاء 
وكيسيانتى كتسنتة خلسم 
أصوات الملائكة كنت أسمع 
تبون رسام يبي 


الغزل ܫܢܝܓܘܬ ܐ| : وهو أن يتغزل الشاعر بمحبوبته ويبدي الإلفة والمودة 
نحوها وهذا الباب غير مطروق ب قصائد شعراء المسيحية ولا نجد له 
أثراً ܥ أدبنا السرياني وذلك حتى مطلع القرن الثالث عشر حيث وجدت 
قصائد وأشعار مما يمكن آن نسميه شعر التصوف أو الغزل الروحي حيث 
9 ¶ الظاغر 7 953 أو العتراء والكمال .والتضباق النفين الكاملة ياللة 
واتحاده به. 


هذه قصيدة لابن العبري من أروع ما كتب ܣ الحب الإلهي حيث يتخد 
الخمرة مثالاً لهذا الحب على طريقة عمر الخيام الفارسي فيقول: 
هدم انا ܐܫܳܩܢܝܟ ܐܘ عهك! وفلفتى عسد| 
ܡܶܢ ܗܿܝ ܩܘܠܬܐ ܣܒܬܐ ܒܬܘܠܬܐ ܩܠܝܠ ܚܡܪܐ 
ܠܥܰܪܦܶܠ ܥܿܩܐ ܡܛܰܠܰܩ ܫܩܝܐ ܘܐܟ ܗܢ ܚܡܪܐ 
ܘܠܦܬ ܕ݁ܰܶܠܠ | 
قم أيها الجميل فقد دنا الصباح واسقني 
يلوذه رديه سلف ”وق عد ع ا 
فإفتككها» تبككةن نتبات الامتحتران 
وتلبس ظلام الليل أنواراً 3 07 
ܒܬܘܐ ما غراص الشعرية اقتعرياتية فناكما ܒܪܐܒ 
من المفيد ذكره أن الأغراض الشعرية السريانية وموضوعاتها كانت 
عرضة للتبدل والتطور والتعديل وب كر وفر مع الزمن من حيث القبول أو 
العدولء فالزهد مثلاً وهو غرض هام جداً تأصل وتجذر 4# الشعر 
السرياني اعتباراً من القرن الأول للمسيحية على الأغلب ولكنه ازداد 
تجذراً بعد انتشار الرهبنة فيما بين النهرين واستمر لأزمان طويلة تكاد 
تصل إلى عصربا الحاضر ولكن بنطاق ضيق ومحدود إذ افتصر على 
بعض رهبان الأديرة وخصوصاً بعد نهاية القرن الثامن عشر الميلادي؛ أما 
̄ܛ عصرنا الحاضر فهذا الغرض يكاد يكون مفقوداً كفرض مطروق. 
أما غرض التوبة فما قيل 2# الزهد يكاد ينطبق وإلى حد بعيد عليه لأنهما 
غرضان متقاربان يكمل أحدهما الآخر وبينهما أواصر لا تفصم عراها. 
أما الوصف والتصوير 4# الشعر المسيحي فقد انحصر ضمن إطار 
55 اللاهوتية وشرح الكتاب المقدس وأحداثه الهامة وقد - .ضمن 
هذا الغرض بعض الوصوف والتصويرات للمآسي والمجاعات والنكبات 
التى حلت بديار الآباء 3 وعلى نطاق ضيق. 
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' أما فيما بعد القرون العشرة الأولى للمسيحية فإننا نرى بعض القصائد 
التي تصف الطبيعة وما فيها والفردوس العدني وما يحويه من ملاد . 

ܐܩܝܐ ܥ عصرنا الحاضر فقد تحول هذا الغرض إلى وصوف أخرى 
979 0 5 95 7 الجدية 0 ( 0958 0 0 

أما المدح فقد كان وخلال قرون عديدة وطويلة من تاريخ 51 
لد السيد. اللسيع.ووالدة الآله:والرسل والقديسين والشهداء وكل :ما يتعلق 
برموز المسيحية ومدلولاتها. وإن كانت فد ظهرت ب القرون الوسيطة 
مدوح لأشخاص علمانيين ولا سيما ܥ القرن الثالث عشر لدى المفريان 
ابن العبري وغيره. و عصرنا الحاضر فقد خف هذا الفرض كثيراً وإن 
بقي على مستوى بسيط موجها إلى رجالات الكنيسة وبعض القادة 
والمسؤولين. 

أما الرثاء الذي كان موجهاً إلى قوافل شهداء المسيحية على مر العصور 
المسيحية ورثاء بعض المدن المدمرة وما حل بها من خراب وتقتيل )ܕܐܚ 
اليوم أن يختفي من الشعر السرياني إلا نادراً ونراه .4 رثاء بعض 
الشخصيات الروحية والمدنية التي لها مراكز مهمة وقد يتوجه أيضاً إلى 
وثاء يعطن الاطوة والأهل وحسبه المتاسفاتة. 

أما الهجاء والذي كان موجهاً على الأغلب للخارجين على قوانين وأوامر 
الكنيسة أو للهراطقة وأصحاب البدع فقد أوشك اليوم أن ينعدم من 
الأشعاد السريانية فلا نرى له أي وجود. 

أما الحكم والقصائد الفلسفية فلم يعد لها وجود 4 وقتنا الحاضر كفرض 
مستقل على الآقل وإنما نرى بعض الحكم وبعض الأمور الفلسفية المحدودة 
الشاردة ‏ 2 ܫܒܝ الاغراكن الآأخرة: 

أما غرض الإخوانيات والشوقيات فقد تقلص كثيراً لا بل انعدم ولم نعد 
2 انو ب اهار :89.1 , 
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أما الغزل والذي كان موجهاً لأعمدة الكنيسة وربابنتها فقد تحول + وقتنا 
الحاضر وتوجه 4 كثير من أشعارنا إلى الحبيب أو الوطن أو الأمة إلا 
القليل النادر منه. 

ومن المفين تذكتؤم ايل نالف تراص شغراية كم اتكض امظارو هده #ؤويدا رهد 
طرقها الشعراء ب عصرنا الحاضر مثل الشعر القومي والسياسي الذي 
ظهر بظهور الوعي القومي والفكرة القومية كما ظهر الشعر الاجتماعي 
الذى هو صورة للواقع الاجتماعي الجديد والذي ظهر بعد التطور 
الحضاري ب القرن العشرين. 


سادسا - أقسام الشعر السرياني: 
ينقسم الشعر السرياني إلى قسمين رئيسيين هما: الميامر والمداريش. 
فالميامر صاصدا: وتعني القصائد وترجع ‏ نشأتها للعصر الذهبي أي 
ܣܬ الزابع وهبي نخطلب شعرية حماسنية وتمبديزية.منظوملة 2 تشننرج 
الأسفار المقدسة التي وضعها الكتبة السريان واستخدمت فيها أوزان عدة 
وتختص بالنوع القصصي الحماسي بقصد الإيضاح والتعليم ومن 
خصائصها الإنشاء البسيط لتكون قريبة من مدارك الجمهور ]ܘܐ 
مو انها ܦܬ علغ_الأغلب جول (أعياد اليكنيمتبةر و33 كاز ارعبزالطه وكين 
والشهداء وإن كانت طويلة لكنها كانت تقسم إلى ميامر صغيرة لتقرأ على 
دفعات متتالية مثل الميمر المنسوب للقديس مار أفرام © يوسف الصديق 
ف تعقويد حت قبع :لز نانس مشر متمراء شتكر مكها كن التسترقوله : 


ܓܐ ܐ ا 7 ܚܣ ܝܡܐ وب ܠܐ ܡܣ ܬܿܓܦ 
ܰܝܐ ܨ ܡ ܡ ܬܒܨ ܪ لو > أ ܠܡ ܕ 1 ܠ 
)< ܓܐ نا زادة مارم 5 ܩܛܝܠ ܠܓ مح ܠܗ 


1 110 1 
القصيدة الأفرامية ف القصة اليوسفية - الخوري بولس السمعان. 
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إن الحسد ܢܸܕ݂ܵܪ̈ܝܵܢ الحاسدء آما المحسود فلا يتضرر 
فمن يحسد كان خسيساً ومن يصبر يكلل 

الحسد سهم ܢܐܦ يقضي على راميه 
المداريش ܡܕܪܫܐ : كانت هذه التسمية قديماً تعني المباحث العلمية إضافة 
لمعناها الشعري ومنها كلمة ܡܕܪܫܬܐ المدرسة. وهي تختلف عن الميامر لانها 
تيال 0 د سيقي 0 0:0 ܒ 432 حابي كدب 
نيا ترسط السي العاريس " عار فرك السرياتي يقترة ر نوراق كب 
يقول الأب جبرائيل فرداحي” يعني (الجدال) وهو أن يعارض الإنسان رأي 
غيره آو أن يناضل عن ܙ )ܝܘ بطريقة البرهان ويتآلف من عدد غير محدود 
من الأشعار المتساوية وزناً 2 كل قصيدة وقد تكون من أوزان مختلفة ولها 
لازمة يرددها الشعب 2# آخر كل بيت ويجب أن تكون أنيقة النظم لآنها 
موجهة للجمهور لتحريك المشاعر والعواطف وإثارة الحماس وقد ذكر أن 
مار أفرام لما رأى ميل أهل الرها للألحان ألف ما يشابه الآلعاب ورقصات 
الشباب ثم آلف جوقة من العذارى علمهن مداريش مقسمة إلى أجزاء 
وآدوار وقد ضمنها معاني سامية وتعاليم روحية ܫ ميلاد يسوع الممسيح 
وعماده وصومه واعماله والامه وفيامته وصعوده وإليكم بيك 85576 ين 

مدراشه # (المجد لمن تجسد وتآلم ومات ليؤله البشر): 


كسب مكب[ ةب أعرسة حصهة سم 
حيسي ܥܚܚܘܠܐ ܕܝܘܡ ܚܝܢ تكسسة لا ܒܘܐ 
شه مسو ܦ ]| ;| ܐܪܒܒ نكم ܗ ܠܟܦܢܢ ܘܬܢ 
حزمي ܲܒ ܐ ܕܡܢ ܝܠ لسارت 


2 كتاب الكتر الثمين ܐܪܝ حبراثيل قرداحي. 
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ܘܩܣܐ ܝܬܐ ددا« اوسا يده 
ܢܝܢܗܘ ܢ مات ܕܝ ܐܘܢܢ 
تبارك الوليد الذي آبهج اليوم مدينة بيت لحم 
تبارك الطفل الذي جدد اليوم شباب البشرية 
تباركت الثمرة التي أحنت ذاتها لجوعنا 
تبارك الصالح الذي أغنى فجأة كل حاجتنا 
تبارك يا سيدي ميلادك الذي رفع عجزنا 
الآنشودة هعدهويمها : وهي أحد الأنواع المتغيرة 4 المداريش كانت 
مجهولة عند السريان والأشعار التي كان يطلق عليها هذا اللقب كانت 
قديماً تدعى صدامسه.اا أي الإرشادات وهي تراتيل تمثل النوع الغنائي 
ويختلف البحر من أربعة مقاطع إلى عشرة وتنظم على شكل محاورة تكون 
على الأغلب على الترتيب الأبجدي أو أي ترتيب آخر كالحوار الذي دار بين 
العدراء مريم والملاك جبراتيل بعد البشارة والحوار الذي دار بين السيدة 
العذراء والمجوس بعد الميلاد وهما من صنع يد القديس مار أفرام نقدم 
إليكم بعضاً من محاورة العذراء والمجوس". 


]| 9 ܡ لبت يي ܘܡܛܝܠ سا ܘܡܝܢ حكدهما 
ܩܪܬܟ݂ܚܘܢ ܕܬܐܬܘܢ ܡܢ ܐܬܪܟܼܢܘܢ رمم ܠ حمتص!ابجى 
ܐܡܪܝܢ ܡܓܘ̈ܫܐ ري حزجى ܘܩܛܪ 1 ܚ بوه ܕܟܝܠ 
ܘܪܡ ܫܘܠܛܛܢܗ ܥܝܠ حكصا ܠܠܝ )1 ܟܒܠ ܝ . 


تقول مريم من احل ܘܝܐ ܪ | ܒܢ سيب حاء هؤلاء. 
من دعاكم لتاتوا من دياركم للوليد بكنوزكم . 


| ܨ ܙ ܝ | 0 : ܐ 
كاب اناشيد الميلاذ للاب حنا يشوع الخوري ص 48. 


2 1 
كتاب المرو ج الزهية ص 226 للمطران أو كين منا. 
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يقول المجوس ابنك الملك. عاقد التيجان ورب الكل. 

عظم سلطانه على العالم كله ولنصائحه الكل يسمع. 
ܦܬ الأنشودات روايات مختصرة تبعث 4 النفس الحياة وعليها مسحة 
من الطلاوة فهي تذكر بالروايات الدينية التى كانت تمثل فيها آهم آأعمال 
السيد المسيح وأمه العذراء مما يدل على أن السريان كانوا مغرمين بهذا 
النوع من الأنشودات . 
أما المطران يوحنا دولباني فقد كان أكثر تفصيلاً وتقسيماً لأنواع الشعر 
السرياني وفنونه فقد جعلها على الشكل التالي: الميامر ܡܐܡܪ̈ܐ - الموشحات 
ܡܘ̈ܫܚܬܐ - المداريش ܡܕܪ̈ܫܐ - القصائد ܣܘܓܝ̈ܬܐ - السلالم ܣܒ̈ܠܬܐ - 
الابتهالات أحقهها - الحجب ܔܓܢ̈ܙ! - القوانين هنةنا (واحدها ܥܢܝܢܐ 
جواب) - القوقليون مةمشًا - الجلسات - ܩܬܝܣ ܡܐ ܛܳܐ (ܝܬܒܬܐ) وهي 
أقسام المزامير والردات أو التراتيل - الأغاني ܡܥܢܝܬܐ - الدورة - هدجا . 
ويضاف لذلك: ܬܫܒܘܚܬܐ تسبحة,. ܙܡܝܪܬܐ أغنية. ܪܒܥܝܬܐ رباعية, ܡܐܡܪܬܐ 


فقصيدة صعيرة: ܥܘܢܝܬܐ ردف ܬܠܝܬ| معلقة: ܓܢܙ| حجاب. 


سابعا: الشروط الواجب توفرها لصياغة الشعر السرياني : 

من المعروف أن الشعر كلام موزون يتألف من بيت واحد على الآقل أو 
اكذر 39  :‏ 39 9 غير 9 7 قبي 55( 8 الس 
مئات لا بل آلاف الآبيات الشعرية حيث توضع الألفاظ ܥ نسق واحد من 
حيث عدد الحركات ولا تعتبر السريانية ب شعرها غير عدد الحركات 
وكل الجركات لها فسن - ± العمليبة الشعرية 5 5 الكلمسة 
قصيرة أو طويلة ضمن السياق الشعري فلا اعتبار لذلك وليس الشعر 


1 : - 
كتاب تاريخ ܕܝܢ ± للكتاب الغر نسي رو بنس دوفال ص 34. 
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السريانى ܘܧܫܝܘܘܐ 611 ÷$ ܐ ܬܥ ܫܢ ܦ 1 كما 

وعجزه وإنما يكتبونه كالنثر ويفصلون بينهما بنقطة ويرسمون © آخر كل 

بيت أربع نقاط على شكل صليب هكذا: 4 أو شكل صليب داخل زواياه 

الأربعة أربع نقاط هكذا: .÷ . 

ويقسمون البيت الى شطرين متساويين ويحق للشاعر السرياني عندما 

يكتب قصيدة ܘܝܐ أن يجعلها على وزن واحد أو على عدة أوزان على عكس 

الشعر الغربى الذى لا يجوز فيه للشاعر ܧ القصيدة الواحدة النسج على 
أكثر من وزن واحد. من المعروف أن السريان لم يكن يسمون ܗ | الشعر 
مكلم ا لكام المخنك»ة اولان الت ود انط و55 #سرية درف يمه 
واليوم ܦܳܐ ܙܢ أغلب القصائد تجري على فواف لذا فخمن الضرورة بمكان أن 

تكؤافر "الشروط؟التالية ق الشاعر السرياتى: 

١‏ ايكون متقنا للغة الفبريانية إثقانا ܒܐ | وبكدر مره مطالفة ايفان 
الأقدمين ويفهم اصطلاحاتهم وتراكيبهم المتميزة الجميلة ويملك قدراً 
متاسنا من ]لد متال والموروية: 

. أن يعرف غرض وهدف قصيدته ولمن يكتبها . 

. أن يكتب بأسلوب مناسب للطبقة التي يكتب لها مبتعداً قدر الإمكان 
عن التعقيد والغموض والمفردات الصعبة مما يستدعى البحث عنها 2 
المعحمات. 


. أن يبتعد عن الحشو والتكرار ܧܠܘܐً أن التكرار للكلمة والمعنى ܛ الشعر 
السرياني القديم لا يعد عيباً. 
. أن يحسن تطعيم نصه الشعري بالاستعارات والكنايات والصور البيانية 
إضافة للجرس الموسيقي المناسب. 
. أن يحسن الموافقة بين الشكل والمضمون. 
ثامنا: كيف نصوغ الشعر السرياني : 
قبل الشروع بهذا البحث يجب الانتباه إلى أن هنالك فرقاً شاسعاً ما 
بين الشعر المنظوم الخالي من المعاني والآخيلة وبين الشعر الأصيل المطعم 
بالبلاغة والصور البيانية والمحسنات المعنوية والبديعية. 
ܩܐ طريقة صياغة الشعر لدى السريان فبسيطة وأقل تعقيداً من صياغته 
لدى العرب والتي تعتمد التفعيلات المتعددة. إذ يكفي للشاعر السرياني أن 
يميز ما بين الحروف الساكنة والحروف المتحركة لأن دعامة الشعر 
السرياني إنما هي الحروف ܒ دون الساكنة. فلو أراد الشاعر أن 
يكتب قصيدة على الوزن الأفرامي السباعي مثلاً عليه أن يأتي بألماظ 
تتألف 2 كل بيت من سبع حركات دون الالتفات للالتزام بالقافية فذلك 
̄ܧ الشعر السرياني يعود لاختيار ورغبة الشاعر, فلو أخذنا على سبيل 


ܨ ܡ ܡܘ / ها / )ܪ ܝܘ /ܡܝܢ 

\ / 1 ܨ 3 ܘ‎ 11 ١ 
وحاولنا تقطيعه لرأيناه يتألف من سيعة حروف متحركة أو مقاطع صوتية‎ 
حسب الفواصل التى بينها ܧܠܘ] أن تقطيع الكلمة السريانية ليس بجديد‎ 
وإن أول من حللها وقطعها هو مار يعقوب الرهاوي علامة القرن السابع.‎ 
ولو أخذنا هذين البيتين كذلك وحاولنا تقطيعهما على الشكل التالي:‎ 
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لرأينا أن كل منهما يتألف من سبع مقاطع أو سبع حركات وهكذا الحال 
بالنسبة لصياغة الأشعار على كل 5:0 الالتمات إلى نوع 
الللوكقي زا أكاني» مرحة اهمة 31 لااجترق 3 لذلاتر قل + 
السرياني: 
تاسها نا لدوزان الستحركة الشرنائية: 

إن لدى السريان ثمانية عشر بحرأ إضافة إلى أن هنالك أبحراً أخرى 
استخدمها مار أفرام وبعض الشعراء الكبار من الرعيل الأول مداريشهم 


تكاد لا تحصى ܕ )ܢܟ الثمانية عشر هى: 

ܨ لفظها ܡܨ 
حلا ܕܡܚܪܐ كيلي دمحورو الأوزان الشعرية 
1) ܬܠܝܬܿܝ بةحا تليثوي زوعي الثلاثي 
ويتالف من ثلاث حركات كقول آنطون البليغ: 

ܪܘ ܡܪܝܐ ܪܚܡܥܠܝ 

أو مريو راحيم علين 

يارب ارحمني 

2( ܡܫܘܝܬܐ مشاويتو المتساوي 


ܓܒܪܐ ܡܐ ܟܝ ܕܐܙܠ ܩܠܟ 

كبرو مولي دوزيل فولوح 

يا رجل ماذا يهمني إن ذهب فولك 
3) ܡܨ ܥܝܬܐ مصعيتو المتوسظ 


سل ܠܚܰܛܝܐ ܚܘܢ ܠܢ ܒܝܘܡ ܕܝܢܟ 


حوين لحاطويي حون لان بيوم دينوخ 
5 راحم الخطاة ارحمنا يوم $ 
4) ܫܬܝܬܿܝ ܙܘ̈ܥܐ شتيثوي زوعي السداسي 


5 ܫܠܡ ܩܕ | ܕܝܘܡܝ وددلا جب ܣܪܗܒ ܒܥܓܠ 


هو شليم فيصو ديوماي ومالاخ سرهيب بعكال 
لقد انتهى أجل أيامي ورف ملاكي سريعاً 
5) ܐܦܪܝܡܝܬܐ ܦܢ المزدوج. الأفرامي 
ويتألف من سبع حركات كقول مار آفرام: 
ܠܘ ܕܩܛܝܪ ܐ ܗ̱ܘ ܝܘܠܦܙ]) ܕ ܒܝܢܐܗܝ ܡܠܬ سنا 
لاو دفطيرو يولفودو دصبيونوي ميلاث حايي 
لاإكراة ةك العلم فالإرادة هي كلمة الحياة 
6) ܬܡܢܝ أذ حا تمونوي زوعي الثماني 


ويتآألف من ثماني حركات كقول آنطون البليغ: 
سحي ܡܝܒ هدحسا ܣܪܝܩܐ 


حبران ماحيب شوبحو سريقو 


انم 
ܚܝ 


0( 3 ܘ تشيعوىي زوعي التساعي 


ويتألف من تسع حركات كقول مار أفرام الملفان: 
م ܡܠܟܘܬܐ ܩܪܒܬ ܡܬܓܠܝܐ 
هو ملكوثو قيزياث مثكليو 
8( لحم | مسبرهينو السريع 
ويتألف من عشر حركات كقول أيظون البليغ: 
لأسا ܘܠܪܚܡ̈ܐ ܒܚܢ حي ܣܩ 
لاحو ولرحمو ܝܫܐ ܝ عيدون سوفار 
يبغض الآخ والصديق بنفس الوقت 
9( ܦܫܝܛܬܐ هفشيطتو البسيط 
ويتألف من إحدى عشرة حركة كقول مار أفرام: 
ܫܠܝܛܐܗ̱ܘ ܓܝܪ ܙ ܒܝܢܐ ܒ ܒܪ ܚܐ ܪ̈ܐܗ݇ܘ 
شاليطو كير صبيونو كاد بار حيري هو 
إن السلطان للارادة.الخرة 
10(( ܡܫܬܘܫܛܢܝܬܐ مشتو شطوديئو المنسرح. السروجى 
ويتألف من اثنتى عشرة حركة على أربع دعائم متساوية وصاحب هذا الوزن 
هو مار يعقوب السروجى حيث يقول: 
ܤܓܝ ܫܩܠܬ ܟܕ ܛܠܡ ܐܢܐ ܠܟ ܝܗܘܒܐ 
ساكي شيقليث كاد طوليمنو يوهوبو 
تعذبت كثيراً عندما أنكرتك أيها الوهاب 
1 1) ܕܬܠܬܿܥܣܪ ܨ دتلوتعسار زوعى الثالث عشرى 
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ويتألف من ثلاث عشرة حركة كقول أنطون البليغ: 
ܘܟܫܝܪܘܬܐ ܠܒܢܝܢܫܐ ܡܪܝܢܐ ܗܝ ܕܦܐܝܘܬܐ 
وكاشيروثو لبنينوشو معينوي دفايوتو 
وتشاطدبتى البقبر مين الجمال 
2) ܐܪܝܟܬܐ آريختو الطويل 
ويصاغ من أربع عشرة حركة كقول أنطوان البليغ: 
سك ܚܒܪܐ ܕܛܥܡܢܐܗܘ ܒܡ̈ܐܐ ܘܛܘܒܢܐ ܒܫܘܦܪ| 
حابيب حبرو دطعموناو بميلي وطوبونو بشوفرو 
ما أحلى الصديق الطيب المعشر المطبوع بالجمال 
13( ܕܚܡܫܥܣ ` دحمشعسار زوعي الخامس عشرىي 
ويتألف من خمس عشرة حركة كقول أنطون البليغ: 
ܚܣܡܐ ܠܒܪܢܫܐ ܐܟ ܫܘܝ̈ܒܬܐ68 ܠܦܪܙܐܐ ܐܘ حدما حمحلا 
حسومو لبرنوشو اخ شوحتاو لفرزلو او شوبو لشبلو 
الحسد للانسان كالصدا للحديد وكالحر للسئيلة 
4) ܡܬܩܿܪܒܢܝܬܐ مثقربونيثو المتقارب 
ويتآألف من ست عشرة حركة كقول أنطون البليغ: 
ܘܙܒܢܐ ܫܓܝܫܐ ܘܡܠܵܐ ܬܘ̈ܟܐ ܐܣܬܪܗܒ ܠܗܘ ܥܠܝܢ ܡܛܐ 
وزبنو شغيشو وملي توكي إسترهاب لهاو علين مطو 
وداهمنا الزمن الغاشم والمضطرب والمؤذي 
5) ܡܬܪܚܩܢܝܬܐ باقر البعيد - المتفاوت 
ويتآلف من سبع عشرة حركة كقول أنطون البليغ: 
ܦܘܠܘܣ ܓܝܪ ܪܒܐ ܗܘ ܦܬܝܐ ܕܠܐܪܥܐ ܕܠܒܐ ܡܫܩܐ ܒ 
فولوس كير رابو نهراو فثيو دلرعو دليبو مشقي حايي 
إن بولس العظيم النهر الفياض الذي يروي قلب الآأرض حياة 
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6) ܕܬܡܢܥܣܪ ܙܘ̈ܥܐ دتمونعسار زوعي الثامن عشري 
ويتألف من ثماني عشرة حركة كقول أنطون البليغ: 
ܫܦܝܪ ܐܘ ܫܝܦܘܪܐ ܕܫܪܪܐ ܕܒܩ̈ܠܐ ܫܡ̈ܝܢܐ ܟܕ ܡܦܪܿܓ 
شافير أو شيفورو دشرورو دبقولي شمايوني كاد مفريغ 
أيها الجميل يا بوق الحق الذي ينادي بآصوات سماوية 
7) ܕܬܫܥܣܪ ܙܘ̈ܥܐ ܐ ابكار مكار 
ويتآألف من تسع عشرة حركة كقول أنطون البليغ: 
عا بالط عه ما ع حور ل اران 
مرثيونوثو طالو مدهنونو وميمار سفوثيه شفعو ܘܫܝ ܕܢܕ 
مشورته طل عطري ودبع شفاهه فيض غنى 
1( 16 عسريئويو ܫܝ ܢܟ 
ويتألف من عشرين حركة كقول آنطون البليغ: 


ܚܘܪ ܒܡܘܗܒܬܗ ܕܗܢܐ ܣܒܝܪ| ܘܐܬܕܡܪ ܒܗ ܕܟܡܐ ܒܕ ܝܪܐ 5 ܫܦܝܪ| 


حور بموهبتيه ܬܕܢܕ سبيرو وإدامار بيه دكمو بسيرو ولو شافيرو 


تآمل ܘܕܝܗ هذا الظنين ܢܣܝܢ ܦܘܐ أحمقره وما أذله 


ܡܦܣܢܘ̈ܬܐ ܕܦܘܐܝܛܐ مفسونوثو دفوئيطو جوازات الشعر 
الكلمة لفظها معناها 
ܡܦܠܢܘܬ ܐܠܦ ܘܟܐ ܐܪܟܬ ]11 لكان الآلف 
ܡܙܝܥܘܬ ܫܠܝܐ مزيعوث شليو 1 ااتسناكو 
ܡܫܠܝܘܬ ܙܘܥܐ مشليوث زوعو تسكين المتحرك 
55 شعن متوح هيكيونو مد الحرف 
ܩܦܣ ܗܓܝܢܐ قفوس هيكيونو تقليص الحرف 


ܝܬܟܘܐ ܥ 
ܒܕ ܝܪܘܬ ܘܐ 


| 


ياتيروث زوعو 
بصيروث زوعو 


منيحودوتو 
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زيادة ܥܝ ܠܘ 
إنقاص حركة 
حركة عروضية 


ساكن (دقة بالوزن) 


مجرى 
ܗ 
الخروج (الدخيل) 


إجازة 


إقواء 


ܡܦܩܢܘܬܐ 
ܬܘܚܬܿܝܐ 

ܥܘܪ لا 

ܣܡܟܐ ܕܪܕܘܦܝܐ 
ܣܡܟܐ وهه.ااها 
معصحا ܕܣܘܒܥܐ 
ܣܡܟܐ ܕܪܕܘܦܝܐ 
ܣܡܟܐ ܕܬܘܪܕ | 


ܡܫܦܪ̈ܢܝܬܐ ܣܘ̈ܟܠܝܬܐ 
ܘܒܘ̈ܝܢܝܬܐ 

الكلمه 
ܫܦܝܪܘܬ ܡܬܦܿܪܩܢܘܬܐ 
ܫܦܝܪܘܬ ܫܘܠܳܡܐ 
ܫܦܝܪܘܬ ܥܘܠܐܐ 
:0 
ܪܘܪܒ ܩܘܠܣܐ 
ܡܬܒܿܝܬܿܝܢܘܬܐ 


ܡܗܝܪܘܬ ܒܥܘ ]| 


و 


ܒܗܘܪܘܬ| 


مفقونوتو 
ܥܕܢ 

عورزولو 

سموحو دردوهيو 
سموخو دشوتوسو 
سموخو دسوبوعو 
سموحو دردوفيو 
سموحو دتوروسو 


0 
ܫ 


مشفرونيوتو 
سوكوليوتو وبويونيوتو 


لفظها 

شافيروث متفرفوبوتو 
شفيروث شولومو 
شافيروث عولولو 
شافيروث شورويو 
روروب فولوسو 
متبيتويودوتو 


مهيروث بوعوتو 


إسناد الردىف 
إسناد التأسيس 
إسناد الإشباع 
مجاه المح 


إسناد التوجيه 


وبيانيه 


معناها 

حسن التخلص 

حسن الانتهاء 

حسن التعليل 

حسن الابتداء 

علو تارم ا 
انتساب 

براعة الطلب 

ܢܟ ܠ ܠ 

استخدام 


التورية 


ܡܬܚܙܘܙܝܢܘܬܐ 
ܡܣܬܦܩܢܘܬܐ| 
ܡܫܐܠܢܘܬܐ 
ححه.اا| 
ܡܫܠܡܢܘܬܐ 
ܚܘܫܒ ܟܠܘܝܐ 
ܡܥܠܢܘܬܐ 


ܦܟ ܕ ܚܝܕ 
متحزوزيودوتو 
مستششوبوتو 
مشألونوثو 
بوعوتو 
مشلمونوتو 
حوشوب كلويو 


ܡܣܪܩܬܐ مسارفتو 
ܡܙܠܦܬܐ 3 
ܡܚܘܝܢܝܬܐ محويونيثو 
ܡܛܝܒܬܐ مطايبتو 
ܡܣܝܡܢܘܬܐ ܚ }1 
ܦܘܠܓܐ فولوغو 

ܕܘܒܪܐ ܡܡܠܝ ܐ دويورو مملودو 
ܘܬܝܡ ܟܝܡ فويوم حاكيمو 
ܕܡܝܘܬܐ دميونيو 
ܫܐܝܠܘܬܐ شيلوثو 
ܟܘܢܝܘܬ| كونويونو 


ܐܒܢ ܐ ܕܠܐܒܢ ܪܡ يحييها ܫܝ ܠ 
ܪ 4 ١ ١‏ 04 

ܕܙܒܢܢܿܡ مسف 5 ܕ̇ ܫ ܡܘ 
هس ܐܒܢ[ : بحام ܬ . ܠܥ 


ܘܕܒܝܢ ܐ .ܝ ܠܝ قات 557 


ܒܩܠܐ: حصا ܘܥܡ̈ܡܐ 
ܫܝܪܒܗ ܕܙܒܚܪܡ مهدحا ܙܡܪܘ 
ܗܒ ܠܢ وهام ܬܫ ܥܝܬܗܘܢ 
ولخسا ܘܒ ܗ݁ܺܝ ܢܢ ܝ يلوي 
ܕܒܘܪܝܝܗܝ ܠܐܝܣ ܝܩ ܕܠܗ ܪܚܡܢܬ 


ܠܒܒܒ( ܠܡ ܒܬܐ 


يدا ܣ ܙ فحية ܥܒ ܕܐ 
ܒܗ ܠܝܐ ܐ 
ܐܢܬ ܠܐ ܪܓܝܫ ܐܢܬ ܟܡܐ مهبحا 
ܡ ܐܐ ܥ 
ܐܒܚܪܡ يفف ܗܘܐ ܡܝܢ ܡܘ ܟܢܐ 
لتفقينة ܕܝܐ ܝܐܐ تحتفت 
ܐܢܬ ܒܟ ܝܡܝ ܚܬ ولا ܢ ܬܡܢܐ 
ܘܢܗܘ وأا ܡ ܬܕܔܓܐܐ 
ܐܒܚܪܡ ܥܝܢܝܘ̈ܗܝ ܠܪܘܡ ܐ ܬܠ ܐ 
ܕܐܢܬ ܡܪܝ ܝܗܒܬܝܗܝ ܘܠܟ ܡܬܒܥܐ 
ܐܡܐܣ يشما ܣܝܐ ححبيب 
ܐܠܠ ܬ بحينتها ܬܢ ܠ 


و : 2 ܢ 0 !| 


ܕܐܦ݂ܓ݂ܠܹܵܐ ܐܡܪܐ ܕܒܥܡ ܬܕܒ 
ܠ ܘܦ ܣܬ ܠܝ ل مميهيا 
ܝܒܢ ܡܥ كبويع 35 
ܐܳܡܫ ܕ الع للهتوى || ܠܡܥܬ 
ܗܕܶܐ ܝ تحصشاء نما ܕܐܰܗܟܡܢܝ .> يكن 
وقعكرت ܐܢܫܐ ܗܐ صصح" مححووم 
اوقب عسبكووا|-مك !ل - ܝ ܬܡܵܥܵܐ 


لم 


ܕܲܠܡܓܝܒܐ ܠܐܒܙ ܟ < ܐܕܒ ܒ ( 
ܘܠܚ ܡܓܙ ܝܬܐ ܗܐ ܥܒܚ݇ܝܕܬ܇| 
ܐܠܝܥ ܐ ܝܠܝܐ ܕܒܝܗܘܢ ܗܘܐ 


44 
ܕܗܘ ܝܘ ܣ ܘܟܝ ܘܕܒ ܘܪ ܘܐܠ 


2 


خم ܐܬܢ .ܚܐ( )ܝܣܢ سطاايؤضيت 
ܨ ܗܘܐ ܐܐܘܪܫ ‏ ܠܡ 
افكت ܕܐܝܣ ܚܝܩ ܡܝܢ ܣܚܘܓܐܗ 
ܬܢܘܝ ܕܗܘܬ :ܝܢܢ امهو 
وو لبف ܘܒܥ ܐܢܡܢ ܢ بسنا 
ܘܒܘ و مهل بخ بصت تحن 
ܚܘܪܐ حنمت زم ܣܬ امم هنا 
ونكت ܕܒܚܐܠܝ̈ܢܐܐ ܒ . ܡܡ الئضا 
ܘܡܠܚ̈ܠܠ هصضدا اسم ܐܝܬܧܩ ܬܬ 
ܐܬܐ ححصت ܘܠ ܢ ܡܪܗ݀ܒ݂ ܝ تج 
ܕܠܐܡܝ هذا حصا ܠܐ ܓܠ ܬ 
0025# 3 ;1 
وا ܐܠ 
رتسم علجي_على لبييماه مر امحفه 
ووكاحسا »بلا ܕܚܐܠܐ ܬ ܦܠܘ ܠ 
ارتو احم ܫܝܐ ܐܒ ܡ ܝܝܬܐ 
ܠܐܝܐ ܘܐܢ ܣܐ ܒ :ܐܘܗ 


ܕ | ܐܘܕܥܢ ܬܗ ܡܢ ܢܢ ܠܫܐ 


اوسق ܡܪܝܚܐ ܕܠܚܗ ܐܔܥܠܘܢ ܢܝ 
ܕܗܘ ܡܦ ܨ ܚ ܠ ܗ ܠܟܡ ܝܪܬܐ 
ساابر ܐܒ ܪܡ ܗܐ ܕܡܝܢ ܐ 
ܠ ܝ 
ܛܒܘܪܐ :ينه ܘܐܬܐ ܬܠܠ 
ܥܿܠܝܝܬ݂ܳܐ ܘ ܡ ܒܳܐ ܘܗܘ دهييا 
ܡ ܠܝ ܗ ܒ ܢܦܬܐ ܒܐ 
ܩܪܒ بحسا ܐܟ ܕܐܬܦܩܢ ܕܬ 
ܟܢܫ ܟܐܦܐ ܘܐܬܐ ܒܢܢ ܢ 
ܕܐܪܙܐ ܪܡܙ ܠܚܟ ܠ 
ܐ جاه 
يه ܝܝ 
ܡܪܝ ܠܐ ܬܗܦܢܟ ܐܦ̈ܝ̈ܢܟ ܡܢ ܢܢܝ 
ܕ متخ ܒܐ ܕܠܐ ܕܒܬ 
ܢܦܝ̈ܣܝܢ ܬܘܩ̈ܠ ܝܬܝ ܕܠܐ اليك 


ܕܢ 


ܒܒܣܡ ܣܝܪ ܗܘܐ ܐܝܣܚܝܩܣ ܘܩ ܐܐ ܫܪܝܗܝ 


ܝܘ × 
ܘܒܗ ܗܘ ܥܡ ]ܐ ܐܬܒܪܘܼܢ̄ܘ 


ܚ 


ܐܡܗ ܣܒܐ 1 ܬ كما 
ܘܡܚ ܪܪ ܠܗ مجلم ( ܐܡܬ 
بسحا وفهلا ܥܠܝ ܫ ܡܛܰܬ 
سس ܠ ܒ سيم 
ܘܒܒܘܪܐ ܘܟܝ | ܡܛ ܝ 
ܐܝܒܐ ܐܢܝܢ ܕܐܗܝܡܢܢ ܟ 
ܣܒ ܣܒ ܦܐ ܘܠ ܢܢ 
ܠܡܝܘܢ ܒܛܠ ܐܢܬ ܘܒܚ سيدا 
ܥ̈ܠܒܝܬܐ ܠܒܢ ابسو فويها 
ماسيا لكين عب سا 
سس ܦܘܩܕܢ ܟ ܘܢܬ ܝܥ ܢܬ 
ܕܡܛܝܝܒ انا ܕܠܝܟ ܐ̈ܕܒܚܝܚܘܗܝ 
ܚܘܪ ܒܥܠ ܬܐ ܕܗܐ ܝܩܢ ܨܐ 
ܗܘܝܚܝܬ ܠܚ ܚܣܕܐ ܒܓܘ ܥܠܡ ܐ 
حدما ܕܒܢ ܚܬ ܡܝܢ يحسما 
سبيت وفا ينج ܝ 
ܒܣܿܚܬܐ ܥܩܿܚܪܬܐ ܪܡܝܙܟ ܬܠܺܝܝܗܝ 
ܕܒ ܐܢܐ ܠܗ ܐܶܢ ܦܩܢ ܬ 
ܠܫܝܦܘܠ ܓܝܘܪܐ ܥܡܝܗ ܣ ܠܩܘ 
ال ܒܝ خخكمة فيه 
6ه ححا بوه هق ܨ ܝܗ 
وإزا ܠܡܢ ܪܗ ܗܘ يه ܚܪ ܗܘܐ 
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ܨ ܚܚܪ ܗܘܐ ܐܒܚܪܡ ܘܐܝܣ ܚܝܩ ܒܚܪܗ 
ܘܬܠ ܐܰܥ ܕܬܐ ܬܳܥܰܠܬܝܓܒܬܐ ܗܘܐ 
ܩܛܝܠ ܗܘ )ܝܣܚܩ ܡܢ ܟܕ ܫܡܥ 
ܘܡܵܪܝ ܐ هتنب .هه لابه 
ܪܒ ܗܘ )ܪܙ| - ` _ 
ولحي او ناما ܒ°܇°ܡܶܗܝ 
ܫܚ ܘܒܚܐ ܠܝܒܪܐ ܕܠܐܒ ܚܪܡ مدا 
ܝ كيين 43 )ܐܥܛ 
اأطاههندا| 1 
ܘܐܒܚܪܡ حانا ܕܛܘܦܣ ܟ ܪܫ ܚܡ 
اممؤل ܠܟ ܡܲܚܪܝ ܡܓ ܕܕ ܘܟܠ 


ܘܦܢܘ̈ܡܐ ܕܫܘܒܚܟ ܒܚܫܟ ܙܡܪܘ 


محاورة بين إبراهيم وابنه اسحق وزوجته سارة 


أيتها الشعوب انصتى واسمعي 
نكال آلذانى ذبيحة من أبرام 
عاق جح 5ت دو سحا 
قال الآب اسمع يا إبراهيم 
ودبيحة تامة هف رب لي 
22س 1 00507 
ينه اص سسسه 1ن جسم كن 
44 3 ܒܠܟ 68 ܘܟ ܬܐ تت 
أقسم به أنك لن تضايق قلبي 
خببرج أبررام ميعن الخيعاء 


ܒܛܘܦܣ ܗ ܬܐܐ ܐܝܠܠ ` 
الم ع عيب | امو با 
ܐܒܚܪܡ مهلا ومهه << .ܒܚ ܪܟ 
ܐܐ بجي ܐܝ 
وحم ܐܒ ܚܪܗܡ ܒܛ ܘܪܐ ܣ ܥܪ 
ديهف ܕܢܡܚܘܬ مم ܠܐ ܪܓܢ ܫ 


ܕܬܟܝܘܣ ܙܹܚܐܲܝ̱ܕܝܐ 5 ܡܛܠ 
ܘܠܡ ܪܗ 5 © ب ܕܒܚܝܒܟܝܬܐ 
جح هاوس ا كةو ܐܬܘܥ 


0 و 


ܕܒܟ ܐܬܝܪܘ ܒܥ ܠ. حمسا[ 


جلف ܢܝܘܗ ܪܐ ܢܗܠܠܝܘܢ ܠܚܟ : 


اسمحوا لى أن ܦܒ فصتهم 
والاوق وال بلس و ايت 
فيب إستائلكسة الدي !ܥܣ ܰܘ 
ورحيكك دون تضايق 
وتجعلاغني مفجوعة (% 
ܒܕ وأوجاع الولادة )ܒ بها ولد 
1 


كله عيبسلا 5( & 
ܐܣܪ إيناوب)] أفمسييت: !ل ܫܒܒܝ ܝ 
لجان بيات كتسدب ܪ ܣܒܐ 3 
عيناأبرام # العلاء معلقة 
أنت يارب وهبتني إياه ولك يطلب 
قالاسحق: نحمل حطباً 
ولا 5 7 3 
بي وبالسماء لماذا تتطلع 
فلا خروف بها يذبح 
اكشف واشرح لي إن كان بالإمكان 
السرالذدي بينك وبين الرب 
لين سيكت بين ܒܒ 
حيث انتقيت من الأبقار عجلا 
معن الصهب أن أصدق 
ولم يفعل أحد منذ الأزل 


ܢ 


وإن ܟܫܫ مز 5 صا 
هيات ܥ 73 557 عر 
الذي يفرح الحزينة 
مشنهدك يا أبرام يظلهر 
انظر العهد الذي قطعته لأمي 
جبل | ܥ ܙܓ ومكان مخيف 
المحرقة والخروف والمذبح 
ثلاة أيياذ وسسارة جالسية 
قرب ذبيحة كما أومرت 
اجمع حجارة واجلبها وابن 
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ܡ ازوشبيلية 
ܕܨ ܚܝ ̣ܟ من كترته 
الشرط الذي عقد بيني وبينك 
صلى وطلب من الرب 
بن تنبب انيوا ته 
قناز مضا وليس هتالك خروف 
فكي فم ترف عالدبيحعهة 
وعلى السكين رميت يدك 
حاء معتنياوانيت خرف يي 
ܝܘ ܢܢܘ تكشف لأمي ܒܒ 
يشبه ذاك الذي ܓ الخباء 
للضيوف الذين باركوك عندما ولدت 
لآنه لم يسمع أن تقام ذبيحة دون دم 
ماتتفعله نت الآن 
فالملاتكة والبشر سيند هش ون 
فلم تعلمها ماذا أنت فاعل 
فزاحيية تسيارة :تعحسيتة: لبهنا 
وحتعروشيسا. هلسن التتسنهدات 
أن حربة القتل علي قد سحبت 
وعيونها كل ساعة لي تتطلع 
ونار وحطب يتههيان 
ايفين سس كسبى أاصد كبك 
لماذا أنت واقف وبي تتطلع 
97 رن جه ف اهن 


بن ان قببر يسني 


لومتحصستت 9 
تطلع إلى فيوده وافحص تفكري 
ܝ ܐܟܪܟ ܐܪ ܦ ܪ ܐܣܝܦ ال ا 
إن'نزتحتهدون ذزيمتتة هححرا 
تتوسل إليك عثراتي ألا تحرم 
وبكاء اسحق كم حزين هو 
11 !ܦܳܐ ܐܡܫܒ ܥ ܫܪ )3 :33 
ܪܣ 1 ܦ̄ܒܪ| أمامك على المحرقة متريوظ 
ܘܒܕ ابشتق' ܒܟ( ܪ اشاحاسع "ܩܣ 
وابن مريملما صلب 
لقد كان اسحق مربوطاً وصوت 
أطلقه وبه تباركت الشعوب 
ܩ ܢܢ أبرام وان هاس حق 
وبدل الكنيسة صارت المحرقة 
لقد فتل اسحق عندما سمع أبرام 
ܠ ܢܘ ܬܠܝ ܐܪ تفوت 
عسي امش ب ب لل عرو ا 4 
يحمل الحطب الذين سيحرق بهم 
المجد للابن الذي خاطب أبرام (قائلاً) 
لاسحق الذي ذيح ولم يقتل 
ܠܐܘܟܣܐ كارف واو انين |رهيت مفة: 
وأتؤزاح- الصتديسق شبكلك .ܦܛ ̣ ره 
الشكر لك يارب من الكل 
والأواة ا تشسححت الامنك- تر تكن 
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ܐܰܝ ܨ ܐ 
ܡܝ 
افظرإك 1 
ܥܝ ܝܙ §ܣܧ܀ ܐ ܐܒ 1513 تتم 
المحرفة التي بنيت من الذبيحة 
بينعحنما. ينتظحت- ܪ )ܢܢܪ حم 
ولوك ܧܐ ذو و اين الجبد ܝܐ 
ܕܡܠ 
ܫܫ ܥܦ ام وب ܝ ܐܢܫ الم 
ܡ 
النحلك الكفيف لقتنن اتشحنز 
خب ميت يوري وويحيه ب مه 
اعد 1%( ؟ الأ و ܠܩܬ ܙܐ سسيدع 
±( 56 : المحلغواءة' 03 05 
£ 
وعزى سارة وب هأحييت 
أن حج ابن إبراهيم للجبل 
وخرج ليموت وه ولا يعلم 
سحل وب ان افو ܡܶܫ ܫܫ 
الذي صور ربه بتلك الذبيحة 
ܸܛ 
يسبحك لأنه كبر برسم سرك 


بممعخدع النور يهللون لك 


ܣܘܓܝܬܐ ܠܡܪܝ̱ ܐܦܪܝܡ ܥܠ ܥܘܢܕܢܐ 


ܘ ܝ ܢܝ 
ܒܝܘܡܐ ܕܡܬܓ̈ܠܺܝܢ ܟܠܗܝܢ ܟܣܝܵܬܐ 
ܓ ܝ 
ܕܚܛܝܬ ܝܕܥ إنا ܘܩܢܘܡܝ ܒܣܪܐܢܐ 
ܗܪܟܝܐ ܐܝܬ ܐܬܪܐ ܠܡܒܠ ̈ܐ ܫ ܘܒܩܢܐ 
ܘܒ ܕܒܠ لتحي ܐܒܬܝ ܒܒ 
ܙܩܝܦܝܟ ܢ ܗܘܐ حب ننا ܕܠܐ ܚ ܐܒ 
سيد ܐܳܟ ܠܗܓܐ ܐܘܦܿܚܘ مه انق 
ܛܰܥܿܢܟ ܡܛܠܬܝ ܩܝܣܐ ܒܓܓܘܠܬܐ 
ܝܘ̈ܡܝ ܐܟ ܫܥ̈ܐ ܐܬܓܢܒܘ ܘܠܝܬ ܐܢܘܢ 
ܟܠܟܘܢ ܒܚܢܓܬܐ ܐܦܝܣܘ ܡܛܠܬܝ 
ܐ ܡܝܪܝ̱ ܢܝܗܠ ܒܝ ܒܝܫ ܚܐ ܒܓܗܢ ܐ 
ܡܚܪܐ وححا ܘܣܚܒܪܐ ܕܬ ܬܝܐ 
عا كن ههيب يكنب عيضا 
ܣܒܐ ܐܝܒܐ وكمنيا ܕܢ 
ܥܿܪܛܠ ܥܠܬ ܠܗ ܠܥܠܡܐ ܒܫܘܪܝܐ 
قفني مهنا ܒܚܕ ܢܫܒܘ̈ܗܝ ܒܝܵܫ ܐ 
ܨ ܦܝܪܐ ضحت ܕܡܟܚܐ ܘܨ |ܪ ܠܢܘܚܡ ܐ 
هلا ܡܣ ܪܕ ܠܢ ܡܢܚܗ ܕܢܘܚܡ ܐ 
ܣܐ ܠ ܥܒ 
ܫܘܒܚܐ ܠܗ وأناا ܘܚܗܸܒ ܠܢ ܒܘܝ ܢ ܐ 
ܡܝܢ ܒܓܢܚܘܢܐ ܕܢܛܝܚܪ ܠܩܕܝܫܐ 


137 


(ܒܩ̄: ܐܬܬܥܝܪܘ ܫܗܖ̈ܐ ܙܡܪܘ) 
ܕܦܪܫܚܬ ܘܠܥܠ ܡ ܡܝܢ ܥܢܝܢܝܟܘܢ 
ܢܒܟܘܢ ܥܠ مككماك زمنا + ܐܒܘ̈ܐܝ 
ܘܡܢ ܢܗܘܐ ܚܠܦܿܝ ܣܢَܐܓܪܐ ܒܝܬ ܕܝܢܐ 
ܕܐܝܬܝܟ ܚܿܢܢܐ ܠ ܪ̈ܚܡܝܟ ܡܣܿܟܿܢܐ ܐܸܢ ܐ 
ܡܢ 93:8 
ܒܡ̈ܝܐ ,سمي سهبا ܠܠܝ ܢܚ تمجه 
ܘܒܗ ;ܕ ܘ ܠܒܒ ازا ܕܒܬ معنا 
ܥܠܺܝ ܢܒܟܿܐ ܟܠܢܫ ܕܛܥܝܬ ܠܝܘܡ ܕܝܢܐ 
ܢܗܘܐ ܠܚ ܓܝܫܪܐ ܘܐܬܪܐ ܕܡܠܟܝܘܬܐ 
ܘܡܢܫܝܠ ܥܠ رحاب ܡܘܬܐ ܒܡܨܝܕܬܗ 
ܕܠܐ ܢܗܘܐ ܠܩܘܛܪܓܝ ܦܓܪܗ ܕܦܪܘܩܢ 
ܕܢܚܐܡܪ ܠܝ ܕܐܝܟܝܘ وها ܬܘܟ݂ܠܢ ܟ 
ܐܫܝܘܢܝ̱ ܡܐ ܕܐܬܝܬ ܕܐܩܝܘܡ ܘܐܫܝܒܚܟ 
ܘܢܒܢܐ ܗ ܡ ܠܝ ܫܒܝܩܝܢ ܣܘܪ̈ܚܢܝܟ 
د ܠܝ | 
وف كه ܘܐܠܒܒܫܝ ܝܠܬ ܕܟܘܬܡܬܐ 
مه ܡܗܠ ܗܵܫܳܐ ܒ݁ܚܵܐܪܘܿܬ݂ܵܝ ܟܵܡܵܐ ܚܒܬ 
ܘܗܟ݂ܚܢ ܡܝܬܢܚܡܝܢ ܡܝ̈ܚܬܐ ܒܚܝܕܘܬܐ 
ܕܐܝܝܬܗܘ ܕܡܬܢܿܚܡܢ ܘܡܠܐ ܚܒܪܬܐ 
ܛܘܒܘ̄ ܠܡܢ ܕܓ̈ܠܝܢ ܐܦܘܗ̈ܝ ܩܕܡ ܡܪܘ 
ܕܢܝܕܥ ܕܚܛܝܢܢ ܘܢܚܘܕܐ ܒܣܢ ܟܠܘܬܢ 


ܟ يي 3 1 ܰ‫ 


قصيدة أفرامية في 23 

505( 197 السريان وثبيهم مان إفرام هد راف ف هيده القصدد” 
الرثائية الملحمية يسمو إلى الأعالي ويحتسي خمرة الحب الإلهي فينتشي 
وزتوي إلى عكر الككاكة ܐܦܣ جاز ܥ ܕ 
رائعة جاءت قمة 2# الفخامة والجزالة ودقة 5 تجر القارئ والمستمع 
للتأمل بمعانيها والانشراح لجرسها الموسيقي حتى ليكاد يفقد معها 
إحساسه بالواقع ليحلق مع الجوقات الملائكية متجاوزاً هذه الحياة الشقية 
ولنيتة انها + الفتضناء اتعلوية ات دنيا الفواد يقن جنيع للتعق ين الا سان ” 
روح اللّه وظلاله. وب هذه القصيدة يقدم لنا ا مفيداً ܧ كيفية سلوك 
الطريق الضيقة التي تقود للتوبة ومغفرة الخطايا والانتصار على الشرير 
وتحطيم شراكه فيقول: 

ܘ اجتمعوا يا أخوتي وأقيموا لي الذكرى فقد انفصلت عن مسامراتكم 

وإلى الآبد. 

ܘ ܓ ذلك اليوم الرهيب حيث تنكشف كل الخفايا سيبكي على 

شقاوتي كل الأشقاء الذين | : 

ܘ ` لقد اجتشت كلمتي وبحت كنارتي فمن سيكون مدافعاً عني 2 

المحكمة؟1. 1 1 : 

ܘ ` لقد أثمت وأذنبت وأنا عارف ذلك واحتقرت جسدى ولأنك شفوق 

رحوم فأنا أنتظر رحماتك. 

ܝ إن شك هذه الحياة 1 ومجالاً نطلب المغفرة أما شك يوم الموت 

لمعاف جا نخوة الحسكتدقة العذالقك 

ܘ إنك أمل كل الصالحين أيها الحنون وببحر حنانك طهرني من 

ليسا 1 

ܘ ليكن لي صلبوتك سلاحاً لا يخيب وبواسطته أسير وأتجاوز أرض 

ܗ 

ܘ حياتي كالبخار انتهت وانعدمت وكل الناس سيبكون علي لأنني قد 

نسيت يوم الدينونة. 


. لقد ( 7 الجلجلة من أجلي فليكن لي ذلك 
995( 95650 

ܪ هوذا الموت 2# الحال 
يقودني بأحبولته. 

ܘ تضرعوايا أخوتي كلكم بمرارة من أجلي كيلا يكون لذمي جسد 
» يارب اليك أتضرع كيلا يسخر مني الشيطان ‏ جهنم ويقول لي: 
أبن هو الآن من اتكلت عليه 5. 

ܘ يارب العلويين وأمل السفليين اجعلني مستحقاً عندما تأتي أن أقف 
وأمجدك. 

ܘ ليكن حبك متضرعاً عني ويجيب ويقول لي: مغفورة لك خطاياك. 
يا أمل الصديقين ومرافق المجدين لتكن مرافقاً لنفسي الخاطئة 2 
ذلك المكان: 

» لقد دخلت هذا العالم منذ البدء عرياناً قنسج لي وألبسني هذا العالم 
ثياب الآثام. 

ܘ لقد كبلني الشيطان بشراكه الشريرة وها هوذا يسخر من خطاياي 
الكتيرة التى ارتكبتها بحريتى. 

ܘ إن الصباح الجميل يوفظ النيام ويصور القيامة فهكذا بفرح يبعث 
المتن. 

ܘ صوت القيامة يرعبني ܢܘ فيه توزن آثامي. 

ف لقد.بوات الأن الحياة الحقيقية ضعما لن انين وجهه أمام الرب. 

ܘ المجد لذاك الذي جاء وأعطانا البيان لنعلم أننا أخطأنا فنعترف 
بجهالتنا. 

 (‏ الخدر السماوي المعد للقديسين أرح يا رب موتانا الذين رقدوا 
على رجاتك. 
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الباب الخامسسر 
قصائد للمؤلف 


ܬܪܥܐ ܚܡܝܫܝܐ 
ܡܐܡܪ̈ܐ ܠܣܝܡܐ 
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0 ܒ ܡ ܐܡܬ ܬ 


ܠܚܙܟ ܚܝܢ .| 


ܡ ܒܬܢ ܪܦܡ ܡܠܒܚܘܪܝܐ ܡܝܐ 
ܐܬܪܗ̇ ‏ ܘܪܬܐ ܡܓܘ ܝ ܬܐ 
ܬܬ ܒܚܠܠܒ ܠܒܚܬܐ ܕܡܡܟܡܫܡܫܣܒܦܝܒܐ| 
ܒܢ ܐܡܝܢ حااز ܡܪܚܚܦܢ ܬܐ 
ܐܘܡܚܝܬܐ ܕܝܠ ܢܝܢ ܡܫ ܡܗܬܐ 
ܠܡܥܠ ܘܬܐ ܡܣ ܗܒܬܐ 
ܒܐ ܕܥ ܓܢ ܒܪܐ 
ܒܐܦ̈ܢ ܣܢ̈ܢܐܐ ܥܫ ܝ ܬܐ 
ܒܣܐ ܙܒ ܘܢ ܡܬ ܢܢ - )1 
ܐܠܟܣ .ܢܕܪ ومس | 
ܬܝܡ ܘܪ ܠܢ ܓ حم ܬܬܪ̈ܝ_ | 
ܡܫܥܡ ‏ ̄ ܪ̈ܢܐ ܦܪܖܪ̈ܢܗܝ ܢ ]| 
ܢܢ ܒܬܢ (الفييسيية 


قصائد وطئية 
ܟܕ - ܝ - )ܨ ܐ 


خط ܥܡ̈ܡܐ ܣܢܓ ܛܒܝܒܬܐ 
3 
ܒܫܢ ܡܝ ܙܒܢ ܢ ܐ ܡܪܝܡܢ ܬܐ 
ܪܡܙ ܐ| ܠܐܘܡܢܢ ܬܢ ܡܩܕ ܟܢ ܬܐ 
ܒܡ ܬܒܙܒܢܐ سه ܪܬܐ 
ܘܒܝ ̈ܐ ܪܘܬܐ ܡܥܛܦܢ ܢ ܬܐ 
ܠ 
ܠܒܥ ܠܕ̈ܒܒܐ ܙܟ݂ܝ ܬܐ 
ܐܠܝܛ ܐ ܘܩܪ̈ܒ ܬܢܐ 
حصصم ܫ ܒܘܪ ܕܦܪ̈ܣ ܢ ܝܐ 
ܗܠܐܟ ܢ ܐ ܘܡܓܘ̈ܠܝ ܐ 
فيب يداحا تسيا 
ܘܪ̈ܘܫܡ ܐ ܕܝܠ ܗܘܢ ܐܬܚܦܝܢܘ 


اجسا سسوريا 
وطننا ܪ المحيونسسية 
أرضها صن سة 2١‏ ملونة 
رايتها حلوة وجميلة 


بينالش حوب معروفئة 
نكل حنية غيدن الطييسة 
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امتسستيا 2 


ܛܐ ܣܨ كانت جبارة 
ܫܠ 

5 
ܠܒ ܠܶܐ 
الأاسكدر ܦܝ 461 
ܗ ܫܡܝ 1ل ܡܐ 
المستعمرون الفرنسسيون 
ذهيوا كلهم من بيننا واختفوا 


܀ 


رمرزا تلهة بها تفلم 1 
ܢܣܝܢ التتلاريح ميجلة 
وبالحريةه متسريلة 
وللأبد ستبقى مناضلة 
وعليهم منتصطصطرة 
2 
ܠ ` 
كسرى شابور قائد الفرثيين 
هوك و ܕ ܐܬܝ ̄ܕ | 
والمجرمون العثماديي ون 
ܒܐ ܕ ܣܘ كلها ܕܬܐ ܫܫ ` 


ܟܡܢ ܐ ܝܢ ܕܠܝ ܡܢܘ ܙܕܡܝܢܕܝ 
|| ܠܫܒܒܝܚ | 5 اسك 
ܒ ܥܝ 
وتالله ܙܡ ܡܠ تح كين 
منت بت )ܘ ܣܢ ܢܝܢܝ 
للست سكين 
5 ܕ ܢܡܣ ܝ 
ܠܣ ܡܠܬܐ .ܪܝܡ ܫ ܢܢܝ 
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ل ܕܝ 11 | 
ܒܫܘܐ ܣ ܒܓܝ عمجل 0 
ول هونا ܐܡ ܡܐܡ ܖܪ̈ܝܕܝ 
ܘܐܝ ܫܒܝ 5201 | 
ܘܰܙܩܲܚܘܵܢ ܢ ܘܬܐ ܕܐܐܒ _ 
ܠܫܡ ܝ 6 3 § | 
ܘ̈ܠܢܨ ܚܚ ܬܐܐ ܐܘܡ ܬܟ 


لمحد أمثنا 


و يت وردىي 


ورأايدت أن شل عبي 


ܐ ܨ ل 


اللي 5 < 6 
ܪ 
ܒ 
ܡܡ 


ܝ 


ܣ ܪܘܪ̈ܝܝܐ ܩ ܢ حسع ܡܝܢܐ 
ܘܦܠܝܓ ܘܬܐ ܒܣܢ ܡܝܢܐ 
ܘܠܣܢܢ ܘܓܦܢܐ ميس | 
ܡܐ ܚܠܦ ܚܚ ܕ̈ܕܐ ܡܝܩܪܝ ܙ | 
ܡ ܐܐ حتعما ܟܡܡ ܢܢ ܐ 
ܡ | 
| 
ܠ 
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دعوة لالاتحاد 


وز ل ا ع ورا 0 ا 
ونض عع التفرققة بيننا 
]ܒܝ ܪ :ܐܢܒ السوء 
ܟ- ܝ 
ܡܡܕܡܫܕܡܡܕ 


والاححصييى 46 لود فز كل ܢܙ £ 
م حون سوسس لون ܐܐܡܐ ` 
ܫܒ ܕ 
حصى وحجارة نضرب ببعضنا 
سهاماً نوجه لبعضنا 
ܡ 
1 991 | 
والرب سيكون معنا 


ܐܕܡܝ ܟܪܬܚ 


الا ا ال 4 7% ܝܲܥܚܒܹܵܝܹܝܗ 


܀ 
ܬ 


وتيت كسان ܒ 
ܠܝ يحي 6 :ܬ 22 
يأدبا حلم ܠܗ هسنا 


55 


_ ܠܛ9 2 ;| ووهشباأا 


مال 
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ܘ)ܕܢܝܟܢܘ̇ܢ ܠܡܠ ܚܓܝܐ ܦܛ ܬܚܘ 


دمي يغلي 


يا أخوتي وجعي ܫܒܐ 
دم لى يفلى ܠܢ ܐ | 
ܦܝ ܨ كس بالتور 
هصوات ون ولهب 


ܛܘܦ̈ܢ ܐ ܕܕܡܥܵܢ ܐ مسط!طحه 
اعت ܬܐ ܡܘܦܘ ܠ ܢ ܢ 


حصسحع ܬܒܙܒܢܐ ܝܘܠ 


بف تليل 


ܪ :® 
تلاط ومبوة أسلت 


ياغ اتيسات 
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فاطبيات الدديسا ميخ ܫܕ 
سسييبارةاد لفللسيدترثت 
وبقلب وجيع حكيت 
ببدم ܢ صبيبعت 


وللتاريخ منحتها 


ܢ 


<« ܫܓ ܨܨܗ 

صلين ܒܬ ܪ ܪ̈ܒܺܒ̈ܚܳܬ݂ܐ ܒܢܠܚܚܐܐ ܘܩ ܨ ܪ̈ܐ تحا ܡܥܠ |ܐ 

ܒܒܚܚܕ̈ܬܐ ܘܕܝ ܪ̈ܐ ܡܢ ܠܠܐ ܒܘܫ ܒܫܒܬ ܝܡܐ | 

ܟܪ̈ܡ ܐ ܘܓܢ̈ ܐ مع ܬܠܠܐ ܘܛ ܐ 
ܩܘܪ̈ܝܐ ܘܡܕ̈ܝܢܐ ܛܪܠܐܐ 

` 3 ܠ )ܥ ܘܝ ييل ܒܠ ܙܠ | 

ܘܐܒܒ ܬܬܐ ܡܙܒܢܢܢ ܢ ]ܐ ܕܐܐ ܝ - | 
ܩܘܪ̈ܝܐ ܘܡܕܵܝܢܐ ܛܪܠܐܐ 

ܘܡܣ ܪܵܗܒ݁ܵܐ لاهو ` | ܡܫܐ 

ܠ 8 :ܐ ܆%° لسسوامين ملحةمز 
ܩܘܪ̈ܝܐ ܡܕܵܝܢܐ ܛܪܠܐܐ 

ܬܪܐ ܙ ܗܪ̈ܐ ܬܡܐ ܚܦ َ݇ܪܐ ܕܡܠ ܬ مومحنا ܡܣ ܝ ܝ ܡܗܢܐ 

مك لجسي السك لهات مكشئكف | ܗܟܒܠ ̈ܒ هلا 
ܩܘܪ̈ܝܐ همدّسدا ܛܪܠܐܐ 


الهجرة 


ܠܠ ܒ - « 1 والقصور الكييرة رفهوا 
دو لجنس ]لسو نا ]سي بحسي ل ܪܐ ܐܦܶܐ 
كو سيكو متسسباتيق ساق | وتستساسة عمو الله سول كدسس هالا 
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تركوا القرى والمدن 


منالمأس حلوايدهم والمنحل بج البيدررموا 

وبيوتههمباعوها ودون ثفن أعطوها 
تركوا القرى والمدن 

وأبسبيبوعواالظئزركيبات أطقبالاً خالا مسيع تنيساء 

| وحياة سعيدة صارت لهم 
2 القرى والمدن 

سسفقورين ܠܝܐ كا .حفيسسروا! سموههما دجلة والفرات 

وجناتن معلهقة صنتعموموا وبفرح صساروا جميعاً 
تركوا القرى والمدن 


ܗܢܐ ܟ ܝܬܒܐ ܕܘܟܚܪܢ ܢ ܐ ܠܐ ܐ ܪ̈ܚܝ ܢܡܐ حهءهوبا 
ܠܡܟܬ ܒܢ حا محسا ܠܪܡܒܝܐ ܕܢ ܡ 
مالا ܕܩܘܫ ܬܐ ܡܠܒܒܝ ]| ܠܢܗܝ ܢܢ ܪܐ ܦܠܘܚܬ ܝ با 
ܚܒܫ ܝܕ̈ܥܐ ܘܢ ܰܝ | ܣܚܗܕܵܐ ܘܓܒ ܪ̈ܐ ܡܢܗܪ̈ܝ | 
ܪ̈ܝܫܢ ܢ ܐ ܘܡܨܒܪ̈ ܝ ܐ ¶ ]| عسمسوة! ܘܡܰܒ݁ܺܝܰܡܡ_ܒ_ܒܒ 
حةجبا ܡܫ ܡ̈ܗܐ ܡܥܕܪ̈ ܝ ]| ܩܪܒܘ سوهازا ܘܢܕ ܝ | 
ܫܡܘܩܢ݈ܘ̱ ܠܐܘܡܚܝܬܐ ܒܦܘ̈ܠܝ. ܝ | ܒܝܬܐ ܡܙܠܓܢܢ ܒܐ 
ܐܬܠܝ ܝܛܐ ܘܡܟܬ ܫܢ | ܙܪܘܝܢ݈ܘ̱ ܠܐܬܪܐ ܒܩܘܪ̈ܒܝ ܐ 
ܕܙܠܚ ܕܡ ܗܘܢ ܒ݁ܫܶܠܘܝ | ܘܦܪܣܢ ܘ ܥܛܢ ܐ ܒܛܘܪ̈ܢܢ ܐ 
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ܠܡܐ )6( ܝܠ ܐܠܣ ` 
ܘ ܠܠ سجاه :| ܡܕܒ ܬܬܐ ܠܒܐ 
ܡܨ ܝܪ̈ܢܢ ܐ ܘܡܗܒ̈ܒܝ | 
ܒܬܟܘ ܠܬܐ ܡܒܓ ܢܝܫ ܫ 
حير ܕܒܥܠ ܡܝ ` 


3 / ܪ ÷ ܨ 
هذا الكتاب ذكرى للأخوة الأحبة وتذكار 
يعطلب رص تاريخا ܕ ܰ_ܓܓ̄ܢ݁ܝܢܝ݁ܢ݈ܢ ܝܐ 
تو 6ع ܝ وأمحاد الشهداء ( ® } ܗܕ 
روساء ومدبري نوزراء ومررببين 
وجهاء مساعدين للفخر والأمحجاد عاملين 
خدموا الآمة بأعمالهم الممتزجة بالحسنات 
ܐܢܩܢ || مقاتلون ضحوا فرووا أرض الوصطن 
وسالت 7 8 الوديان ونشروا © 7 ` 1 
للمهرجانات والاحتفالات مقيمون وللتراث ناشرون 
ممتلون ومخرجون مصورون مزهرون 
للصلوات رامقهون 9 دا مرص دون 
ومعلمون أخوة أحبة مصلحون بحقل الأفحية 


]48 


ܒܡ ܐܘܡܢܬܢ ܡܬܪ̈ 
ܒܒ , ܡܘ̈ܚܬ ܝ | 


علموا القراءة جيدا وبالمحارف يبسطىون 


ܢܒܝ ܢܘܬܐ 
ܐܐܠ ܘ به حا ܕܡܒ ܒܳܐ بكسي ܒܢ 
ܐܟܡ ܐ ܕܐܡ ܢܢ ܟܝܡ ܐ ܕܘܥ ܫܒ 
ܘܐܫ ܬܪܪ ܡܐܡܚܪܐ و ܓܘܘܐ ` ܒܢܒܝܫܒ ܘ ܒܢ (ܒܬܓܠܒܫܒܚܝܐ 
ܙܠܘ ܙܠܘ ܚܒܢܒܐ 
كسس نبيه)| ܒܐ ܣ ܘܝܐ ܡܣܒܒܝܢ ܒܐ 9 بيبا 
ܕܪܟܒܝܚܝܢ ܓܒܶܐ ܕܒ ܒ ܒܒܒܪܙܐܐ ܒܐܣܟܝ ܡ ܢܫܝܚܪ̈ܐ حم ܒ ܗܪ̈ܐ 
ܙܠܘ ܐܠܘ ܒܐ 
ܡܝܢ ܟܝܠ ܩܪܝܝܬܐ ܓܝܪ نقمي ܘܰܒܰܡܰܓܠ ܐܬܪܐ ܡܬܦܪ܂ܣ-ܒܒܢ 
حيبي ܡܒ ܥܒܢ ܘܠܐܝܢܚܚܐ ܓܘܣܚܐ ܗܐ ܥܚܪܩܝܢ 
كه ܐܙܠܘ̱ ܚܒܝ̈ܒܐ 
ܡܝܢ حوب ܘܪܕܐ ܘܢ ܨ ܨܝܒܝܢ ܐܪܟܢ ܘܐ ܝܘܐ ܕܫܢ ܟܒܝܢ 
ܒ :ܡ وخا جِييوت ܠܐܠ ܘܡܢ ܕܕܐ ܗܒܿܣܒ ܪܝܢ 


ܙܠܘ ܥ .| 
نبوءه 
وتحقق فقول كوي بنبووءة من أزمان 
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ما كان لكيه 


يركبون | ܥܢ ܣܘ من حديد 


ܢ ܝ ܪܘ الحو 5 < | 


د ܣܢ د هب ܐܥܝܘ 


من كل فرية يخرجون 
لها يعرفون مذا يفعهلون 


لماه وج © ملك الى ١‏ د تمس | 
ܐܪܗ مل سحب ܕ ܢܣܒ 


مين ܙ) وزد ونصيبين 


من أربووآامد وبازيدي 


من أركح وحباب الجارتين 


أنحل وم دو وباسبرين 


ومن كل فرى طور عبدين 
ذهب ذهب الأحية 

هذه الأغنية بعنوان (نبوءة) كانت الفائزة بالدرجة الأولى ثش مهرجان الأغنية 
السريانية المعاصرة الأول المقام ‏ مدينة القامشلي بتاريخ 1995/9/22. بصوت 
الفنان المرحوم زهير موسى عالجت فيها هجرة السريان من مواطنهم الأصلية 2 
طور عبدين بتركية من خلال نبوءة شعبية متداولة من فبل شخص سرياني يدعى 
(كوي) من قرية أنحل وقالوا من خراباله - أركح حيث كانت تتداعى على فكره صور 
رحيل سريان طور عبدين على اجنحة الطير فكانت هجرتهم بالطائرات إلى إوربا. 


حوفظ )ܐ ܪܐܘ /أةونهب 


1 ܬܓܓܝܐܐ حضف ܢ ܫ̈ܝ 
ܕ 
)ܨ ܠܝ 
ܘܪ ܠܠ 
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¦, ¦ - 95 

ܠ 
ܒ 
ܓ ܠܛܕ ܟܘܢ 
ܠ 


ܡܕܪ̈ܫ ܝܬܐ ܓܘ ١‏ سنا 
ܠܒ ܬܝ رمحا يجحح با 
ܠܫ ܝܢܢ ܡܩܝܡܝ ܢܝܢ ]| 


4 


لاوا ܕܐܘܡܢ ܢ ܢܬܢ ع عا 
ܠܘ كف سي قله وملسسيسا 


ܙܘ | ܚܝ ܬܽܘ| أحعهسسا 
ܐܟ وب سم ܝܒܝܢ ا 
ܕܢ ܓܕ ܡܠܦܝ ܢܢ ]ܐ 
ܠܒ ܝ $ ; بعسيسيها 
ܘܚܘܒܢ ܐ ܠܥܠܡܢ ܐ جبحا 
© < > + > ܬܡ ]ܐ ܢܛܪܝܢ ܐ 
ܒ ܬܓܪܘܬܐ ܓܘ ܕܝܢܢ ܢ ܐ 


ܐ ܠܘ܀ 


بين الوطن وأوريا 


® 5 ال 17 06 أ 
31 القافة_ يان 
اباك ܒܒ ܒ فبسرىي 
ونقول إن ܥܪܙ | 
هناك سل تهمل 
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الس 93:37 ?1 50 
ܕܫ ܐ . بأوربا 
لبمس ± + ܒ = ܫ ܐ | 
ܝܒܟ 3 ܒ ܐܡܒ __ܚܡ__ܚ___ 
ومخبة للعالم ܡ 
وبالتحص ايرة سس ܢܟܐ 
وحياأاة ܧ ܢܢܓ .ܬ ܝ ܝܫܢܐ 


ܫܟܝܚܘܬ ܟܬܝܒܬܐ 


ܒܘܟܒ̈ܚܐ ܟܪܟܚܝܢ ܘܒܝܗܪܐ ܦܪܣܚܝܢ 
ܢܚܗܪ̈ܐ قوسب ܓ̈ܠܚܐܐ ܫ ܦܥܝܢ 
ܡܛܝܪ̈ܐ ܘܬܠܓܐ ܒܣܝܬܘܐ ܢܚܝܬܝܢ 
ܘܠܦܢ ܨ ܝܚܘܬܐ ܒܚܐܬܪܐ فذحب 


ܬ 


ܝܘܓ ;| ܕܐܒ | ܘܪܲܚܝܘ .ܘܐ 
حسما ܦܫ ܝܛܐ ܕܠܐ ܝܢ .ܬܘܬܐ 
ܝ‫̄ ‏ + رحا 11:31 


܀ 
܀ܬ܀ 


طلم 19 -5.ܐ| ܝܝ ,ومحذطا 


܀ 
ܒ 


ܒܗܠܚܝܢ مها ܐܘܡܢܬܢ ܩܡܢܝܬ݂ 


܀ 
ܬ 


ܐܫ ܟܚܘ هحب سام ܦܪܝ ܘ | 
ܐܬܘܬ ܟܬܝܒ ̈ܬ| ܢ .ܘܗ ;| ܘܗܘܢ ܢ ܐ 


܀ 
في*» 


ܪܩܠ ܒܫܐ ܘܐ)ܪ حقينشا مدث 3 => 
ܙܒܢ ܐ ܘܬܐܒܝܠ ܠܡܡ ܬܘܡ ܦܐܝܫܝܢ 
مهكد هاا ܕܩܕܡܚܝܢ موجهب ܣܟܝܢ 


ܝܙ - ܛ - !ܨ ܨ ܗ 


ميتييح ضاف | 
خوفهنا وخمفيسم ܐ ܫܝܒ 
اكه حمسو له 00 
ܘܠܒܪܢܫ ܐ سدم ܢܟ 


ܬ 


ܒܪܝܝܬܐ ܛܒܝܥܝܬܐ ܒܟܝܠ ܤܟܠܘܬܐ 
هلا نيحا ولا ܝܫ _ 
ܒܘܟܒ̈ܚܐ ܘܫܡܫܐ ܒܟܝܠ ܕܘ̈ܟܝܝܬܐ| 


܀ 
ܬ 


ܗܝܡܢܢ ܢ ܘܬܐ ܒܛܘܛܡܢ ܘܬܐ 


܀ 
ܬ 


ܒ 


܀ 
܀ܬ܀ 


أ ܡܚ ܒܥܠܡ .]ܐ ܐܠܓܢ ܫܡܫ ܐ 
ܠܡ ܬܘܕܝܢ ܬܐ ܘܡܟ ܬܒܙܒܢܐ 


܀ 
في* 


ܘܠܒܪܢܫ ܢ ]| ܗܪܠܓ̈ܒܒܒܐ ملو جم 
ܘ ܐܢܫܢ ܘ )| ܒܫ ܣ ܕܝܢ 


اكتشاف الكتاية 


الكواكب تدور وتنشر الأنوار 
ܶܨ ܐܕ تجري والأمواج تفييض 
أمطار وثلوج # الشتاء تهطل 
وتزرع الف بح 8 الآرض 
ينين :زسيونس ‏ حيق 
أناس بسطاء دون تراث 
)2 الأصنام والنحوم 
خوف ورعب من الحيوانات 
تلك الأيام نهضت أمتنا 
أوجد أجدادنا شيا متميزا 
ܐܝ ܐ( 05 : فياه 
الفكماء :و الهواء داكا : 
الزمن والدنيا للآأبد باقيين 
عمل أجدادنا ولأيد الآبدين 


2) ܡܐܡܪ̈ܐ ܚܓܢ̈ܝܐ 


وعجلات الزمن ‏ ذهاب وإياب 
البروق ترعد والرياح تنشب 
لاأرضنا الخ يرات تقدم 
وتطيب حية الإنشسان 
والآأرض غارققة بالجهاائة 
ليرول تمبيارة 
والكواكب والشمس بكل مكان 
يوؤمن ون بالطوطعية 
عنى عونا النباشس قدسيت 
سطع 4 العالم كأشعة الشمس 
ܐ 
ونا سيان :رسيا ܙ ܘܒܚܐ 


لاسحسبي:وه يب درول 


قصائد احتفالية 


و 
ܚܓܐ ܒܕܘܩܝܐ ܒܢ 


ܥܐ ܕܐ ܐܢܬ حمس .دسا 
يا ܪܒ ܐ ܘܦܕ ,ܝ ]| 
حصالا ܛܒܢ ܐ ܘܦܘ ܠ .ܢܢ ܐ 
ܡܛܠ ܦܠܥ ܢܐ ܡܒܗܢ ܡܢܐ 


ܒ ܒܐܬ ܪܐ ܪܕܣܒܝܚܝܘܝ݂ ܕܝ 
لوس . خا دوسا 
صوص -< ممصه| ܕܠܓܝܘܢ ܐ 
ܠܚܡ ܫ عتما ووحزذبا 


ܘܠܒܕܘܩ اب سبا 
ܡܐܪܐ :يمينا ܠܠ ܘܫܒܐ 
وحمي ܠ̣ܥܘ ܕܕܝ ܚܢ 
ܕ ܗܘܐ ܥܡ ܗ حرحسا 
بمتبحداا لقتل هنا ܘܬ ̣̱ܘ̇ܘ̈ܭܵܢܐ 
ܛܪ ܩ ܥܒ ܒܧ) “قوريه م 


الاحتفال الكشفي 2 السويد 


لنبا الي|ِ|ِحوةْ عييد 
احتتفال كبير وقرح 
عمكل ص اك وتشاط 
]ܡܪܚܡ ܒܝ ܫܡ 
ܐܠܠ ܐ 
ܠܝ - لة لمسسييوج 
2 ܡ لى عهد 
إن تكسشون إزافتتشة ܘܫ ܥ 4 
ܬܡ اال رن 2 
7 ا بلسي 


الف ا + 
ܢܢ 
بيوبييل الف وج المشنهور 
ذكرى مرور خمس سنوات 
ال 0 ا ال 1 
القامنب سساهالوإداري 
لط نياف تا 
ܐܢܝܣ 7 
ܕ لاد وس اسمس 


ܡ ܐ ܡܪܐ ܗܢܢ ܢܐ .ܟܢ ܘܘܟܢܐ 
ܠܥ ܐܕܐ نحا ܡܩܠܗܢ ا 
ܕܠܥ 6 ܡ ܡܥܒ 
ܡܒܒܝܒܐ ܘܒܨܘ ܙܘ ܭܢ ܒܐ 


܀ 
في* 


صددها بحب ܚܒܝܒ ܚܬܐ 
صرص ܪܬܐ ܥ ܬܝܪܬܐ 
ܒܪܚܡ ܢ ܬ ܐܬܪܐ ܡܓܘܙܠ ܬܐ 
صب ܩܘܩܝܢ ܐ ܓܪܘܦ ܬܐ 


في*» 


ܒ 15 ܒ ܒܠ ܪܐܐ 
ونح ܘܐܐ ܘܬܟܫ ܢ ܦ̈ܬܐ 
ܡܝܢ ܒ ܢܥ -ܒܒܢܝ ܡܘܫ ܒ ܢܝܬܐ 
ܝܘܶܩܢ ܢ ܐ نمضا ܘܕ ܘܪܬܐ 


܀܀ 


ܘܒܠܘܡܢ ܢܢ | ܕܒܐܘ 
سس ;| حههك.هه. !| 


܀ 
܀܀ 


ܦܒܒܓܒܝܝܐ ܕܒܘ افيا 
ܚܣ ܝܐ ܙܗܺܝ ا صحة سا 
ܣ ܘܪ̈ܕܐ ܡܥܛܪ̈ܝ | 
ܘܒܢ ܢ ܣ ܥܬܐ ܡܢܩ̈ܺܝܢܢ ܐ 


܀ 
܀܀ 
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0ئزئزي ܐ ܕܐܘܪܗܝ ܡܘܩܢ ܒ ܚܢܐ 


3 


ملأو ܘܬܐ ܡܟܠܠܝܢ ]| 


ܫܘܘܫ ܢ ܛܐ حم ܝܘܬܪܝ | 
ܪܘܙ| ܘܪܡ ܒܝܕܐ ܘܗܢܝܢ ]ܐ 


܀ 
܀܀ 


انهاه ةا 
ܘܠܒܝ ܝܬ سم | ܡܥܛܦ ܬܐ 
ܠܡܥܠ ܝ ܘܬܐ مهم هديا 
للسوفنا ܕܙܒܦܐܝܒܒܡܐ ܚܘܒ ܚܬܐ 


يي 
܀܀ 


ܕܡܚܪܝ ܝܥܩ ܘܒ حمر ܣ ܘܓܝ̈ܬܐ 
ܩܢ ܬܐ ܒܣ ܡܬܐ 
قسلا ومسمًا ܘܣ ܡܬܐ 
سطع هالا ܘܡܣ ܢ ̈ܪ̈̈ܚܬܐ 


܀܀ 


ܦܝ --116 مووس ܪܘܬܐ 


ܥ ܪܘܬܐ مه ܪܝܪܘܬܐ 


ܒܒܪܝܢ ܚܬܐ ܡܘܚܢ هنا 
ܐܠܦ ܪ̈ܐ برسلهنا 
نمس سنن ܠܠܐ ܪ[ ܘܐܒܒܐܣ ܝܦܐ 
والاحسممنه! ايحم | «قلامةة نستهلا 
ܒܕܡ كم ,ا قد ضح | لحمو مهسستها 
ܠܠܬܒܒܠܠ ܐܝ̈ܪܬܐ !ܐܢܝܡܐ 
مهس ܒܣܝܬܐ ܘܡܠ ܗܝ ܒ ܦܳܐ 
ܐ̈ܢܐ ܕܠ :ܐ : 4ܩܘܪܣܢܡܦܢܬܦܐ 
6ح عسي ىاه !أ مسضع ففيح.نها 
مامه ع ܪܐ ܡܗܠܟܼܢ̈ܢ | 
ܘܡܢ ܙܦ 6 ܐܡܡ للخ مدا 


محد الرها 


قلبي ياأخوتي خافق 
اليوم ي ووم الف رح 
لكل س رياني غيور 
ܬܥܠܒܡܒܡܢ )لك ححتم ܠܒ ܢܝܒ ܐܐܐ 
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1717 شقانن © | 
بسح ا | 
ܣ 
ܝ مقلع ( 4 3:13 
تمجستشية )ܘܦܢ ܬܙ ܕܬܢ̈ܢܢ-ܝ܆^ 
فبيرزة انحن 1 1 1999 
1 | 
1 ¬ 9 + 


منألحان القوقفى 1ܗ0. 2 
ارفاك ب رةه سيين 
يذ هر تيحسسبيرز التسنسيكداثة 
أغفلان ممتكعع سة 
وب مهرجان بيروت فغنانون 
مطارنة زصهصة كهنة 
ورود معطكرة 1 
وآبناء اللجنة المضحون 
ܕܫܒܫܒܡܣ كي و لتتسيران 
بنشن اط يفي دون 
ويبلالحتسياع ܒܒ ܝܝ( 353 
ܠ 
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ܣܢ ايراد محيييبة 
مر يعق وب وأنشودات 
ܠ ܐܨܨ طيبلسة 
كلممات فيمة ܘܠܝ وز 
متيال ومس رحيات 
ܪܪ ܪ ' 
لا ܢ 
تت واب ܟܘܢ ܢ ܕ ܕܙ 
محبون ومساعدون 
0 
ܐܫܒܝܘ( ܒܝ اشبجار 
الد#هيا مشغقغسعبيون 
ܨܢ ةأمجطجاد 
يعصون ثماراً وفواككه 
مرتلون لألحان البيث كاز 
كفائدة | ܝ ܐܬ للخضروات 


6 


ܐܝܩܪܝ ܠܠܘܡܕ ܐ| 


ܢܨ ܗܡܫ العم ܗܕ ܐܡ محف | 
ܬ ܫ ܧܦܘܪܐ ܕܐܝ . ܬܘܬܐ 
7 حتت ]|| ܪܒ :ܝ ܐ ܟܡܫ ܒܬܘܐ 
ܐܪܡܡ ܐ ܨ ܡ[ 
حسلط ܥܡܡ ܐ ܫ ̈ܒܝܚܘܬܐ 
لكا 0 1 
| 
ܗܡܫܘ £ ܡܠ 
موحت “لات | 
> + ܟܬܝ ܐ ܬܝܐ 
ܒ݂݂ܰܰܠܰܫܥܶܡ 02007 سس 
ܐ ܳܐ 00 


١ 
ܚܘ ܫܡܒ 3 =" ܘ‎ 


ܬܝܠܝ ܢܬܐ ܂ ܘܭܡ̈ ܝܝ ܢܘܐ 
ܳܐ 
م اجشعو ع سس حت |« موتك لت تتححة .|| 
ܠ ل ܫܡܫܡ بزاح سس أ 


ܘܠܠܒܐ܂ ܥܢ ܒܢ معد ل كسس 
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ܗܘ̈ܟܝܐ ܘܗ | 


ܘܠ ܘܪ ܝܐ هرب ܝܝܘܬܐ 
يبت - ` 
ܢܐ 
امم اللي] 1 


قم حا ܥܡ ܡܢ ܪܕܘܬܐ 
ܬ ܠܡܐ "و تتمختحح ܐ ̄ܘ ܐܘܝ̈ ܒ ܫܒܘܐ 
ܒ ܠ-ܫܒܝܗܝܢ ܡ̈ܛܝ ܘܬܐ 


4 


سس و 


لاحم ܣܚ التيوظطييية 
أنت يبسوق !ܕܫ ̄ܕ 
ܕ ܠܨܘ ܘ كيرى وعرس 
سسييل يف ربح البشرية 
بينالناسس تمجيد 
© التاريخ ب هاء 
ل 2 الم 2 
عطلووةة للح سدور 


والأعضغ ا يذكاء 
أعمال صالحة واستقامة 
كتا بات واحة-)__سفاذدات 
ܘܫ ̇ܐ ܙ ܦܢ وثقاقة 
للحمضخغ ور اح س ̈ܕ | ܟ 
ولنهة ته متسر عت يبيالا 
وللبنان مدئية 


هفرح بلبنان وبهاء 
ܡܡ 
لهريتهدم الخنيرات 
آم بال وايمان 
وللس ريائية إبسعاد 
1 ± ܣ 9 7 
لذ عينا هوي د به 
ܢ܂__ܢ_____ܒ 3 
تريب واس تقامة 
ܥ ̈ܝܐ | ܬ وقدس ية 
يقدمون ثعماراً طيبة 
ܘܐܒ وبطوللة 
فهنسياتئن: مختجسهارة وامبراح 
ܝܐ واداب 
ܡ 


ܦܢ داه تحقسق 


ܟܝܠ ܫܝܢܬܐ ܐܝܢܬ ܠܝܢ ܥܐ ܐܕܐ 
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إن / 


م تسن حة و كت ) 
9 | 
اا ل ܨ 
ܡ 
)ܬܬ ܐ ܝ ܠ ܕܝ | 
ܝ 
“مسجب رسفم روم سوسس 
9 م جا 
ܦ ܣ ± ` : شن 


ܬ 


ܣ{ܒܡܡܪܘܣ ܘܕܝܐ ܒ ܒ .ܚܬܐ 
ܢܟܝܐ + ܐܒܢܐ 
ܡܕ 
ܠܣ كان 
فته ܪܬܐ ܒܡܡܠܟ ܬܐ 
ܕܠܒ ܟ ܠܝܒܬ ܒܟ ܠܘܒ ܬ 
كاك جلك ااي 


ܒܝ 


ܩ ܟ | 0 42 

ܘܐ ܝܢܝܐ 
ܠܗ اومسر ܘܬ لهو بج 
ܨ ܒܐ حت )|| عضب ܙ ܐ 
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ܪ ܰܡ 
ܐܟ ܡ ܝܢ ܘܦܢ ܬܢܐ 
ܘ ܐ ܠ̈ܝ ܫܐ ܒܫܐ 


ܬ 


ܘܰܠܒܒܢܬ دهوقومنتب ܡܣܡ ܒܡ ܐ| 


ܩܦܢ ܪܘܣ ܘܡ ܨ ܪܝܢ ܬ[ 
ܘܩܡ 
ܘܐܐܘܘܪܐ ܢܢ ܢ | 
ܐܪܣ ܣܪ ܘܿܠܛܰܥܝ ‏ -&) 
ܠܟܝܣ ܪܐ ܐܗܦ ܚܟ حخ ܗܬܬܐ 


ܬ 


ܘܡܝܢ ܢ ܬ| ܡܒ ܒܫ ܠ 
1 ܝܢܝ 6 ܐ 
ܣ ܠܒ لا 1 


لحخصل ܫ ܝܢܐ ܐܦ ܛܘܒ ܬܐ 


ماريعقوب البرادعي 


كك ܐܧ ܐܝ لنسا عيسد 
ܕܢ ܫ تل موزال 
ذاك الدىي ܚ برادرعي 
ياس مالرب مع ترف 
دخ ل الديرللتعهلم 
ܠܒܒ القميرزانة حيسيبدا 
ܒܝܠܐ ܘܒܣܘ راسرييا 
تس الكنييسة لمدرير 
مصل بش المشارق والمغفارب 
ܥܢ اسم ذهبىيى 
زار سس وريا الحبييهة 
فارس وأرمينيا المشهورة 
9 التويبية الجمياسسة 
وسافر لجزيبثة رودس 
ܫ 1 + 
قاوم الأعداء غ كل مكان 
اتقبيذ 9 3 ميق 350 | 
أتبزل الأمظبار على السنزروع 
د 1( اه 
علم اس تقامة الآيمان 
ܒܚ |( ܟܒܝܬܐ 1 
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لمار يعق وب ذاك العزييز 
دا لله المسسب جود 
شغ جاع عي ور 
وللبتتول متخ _ سرح 
ܣܒܐ هتجسباك شماس يا 
0 9 3 370 
ܠܬܢܘ ان مرية 
1 
متتل ܢܠ رس مهتم 
تاجللووؤوس مزين 
وما يسن النتنهرين المشنهورة 
بلادالأحباش الخصيبة 


قفبرص ܕܘܒ ܟ القويية 
ܪܣ 3 
وتيوودورةالسرياية 
والبسيسلعء والفسييبازةت 
وأرجبع كسرى خجلا 
وأقاه ال ميت بالصلاة 
وتب-د المحب ة بالرعيهة 
وسشرالمجد كعك الدنيا 
لينسساء السبسلاة ܕ )ܫ ̈ܝ 


ܝܘܡܐ ܡܫܡܗܐ 


تخصخصيا ܕ ال سد 
تا ܝܘܡ ܝ ܐ وسهأذم ا 
ܡܫܡ :ܪ( هرس سيا 
عتتمسيا تضبينار ܡܚܕ ܝܢܝ ܝܨ 
ܒܡܪܝ ܩܘܪܝܩ ܘܣ ܦ ܝ ܝܢ ܐ 
حصا فححا ܡܢ سنا 
؛"لسسصت ده جو عط ص | بن رجح مسي 


܀ 
9 


_ ܠܒܐ .نوما ܕܢܝ | 
9 ܝ 9:59 
ܕܡܐ ]| سئس يننا 
كتعصمبالها! فونمله ]لور مسقا 


ܡ حمعهههه .|| 
ܘܡܢܢܝܢ ܩܘܒܢ ܝܠ ܒܚܘ 


ܕ - ܘ - ܒܪ 


.ܒ 
ܒܐ ܕܗ ܢܟ ܙ | 
ܘܠܒ ܝܐ وتحنية ܒ ܝܪܝ ` 
ܡܲܘܼܠ ܵܐ )ܒ ܒܫܢ ܝܒ 


ܠܚܘܬܐ ܐܘ ܦܝܬܐ ܬܘ ܩܘܬ 3ܠܢܰܚܰܚܳܐ 
ححا ܘܚܡ ̈ܝܐ ܘ̈ܚܘܬ ܠܝܬܐ 


ܓܢ ܐܠ ܘܩܬܫ 


حم يف بم ائلكظا ܡܰ 440 13 
مس طن سمطو خاو هه ؤئل سف 


ܬ 


فلتلا ܠ ܠܐ 


ܫܘܘܫ ܢ ܢ ܛܐ ܘܟܟܩܢܢ ̈ ܪܘܬ | 


يوم مشهود 


اليوم ي ووه الشحار 


ܐܬܫܒ ܠ ܣ | 


ܡܐܢ 0 ܘܫ ܓ 


ܠܒܐ ܚܝܢ ܫܡܚܚܝܝܢ ܬܡܐ 
حسدث كب 1 
4 كنيسة مار قرياقس فرح 
تقديس الكنيسة الروحاني 
رحجال ونساء ومعلمون 
مؤمنون صالحون مسبحون 


| 
دعمحاة صالحون مرشسدون 
0-7-7 
3 سهنسااأاءة 
للكهئنة ( ܢ 


ܥܒܚܚܕܗ مسر ܡܚ ܒܒܪܝ ܬܐ 
يي | 
دك شيا )| 
ܒ 
للستت 


ܘܒܦܘܠܚ ܙܢ ܢ ¶9ܗ ܢܝܢ 
يحسما ܪܐ ܕܩܘܟܬܢ ܬܐ ܡܠܒܟܢܢ ]| 
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< سي }+ ` 
عمل ويثي سان 
صلاة خشغووع وقربان 
جمسع ممجد وافتخسار 
امتشيان فسسير ونقيياه 
شماس ات وشمامسة 
كهنةآأعفة مرش دون 
للقديسين مح تر مون 
£ 
ܕ 
9 1 
ܡ 
تراسبسية 75 0 
والرب العالمين تنمجيد 


ܢ عفنا ܒ ܬܐ 
99 ܙܟ ܕ݁ܒܲܘܪ̈ܵܝ ܒܝܬܐ 
ܠܟܠ هيةنييا ܒܝܪ ܚܒܕܐ 
ܠܒ ܗ نمسا ܡܒܗܢ ܡܢܐ 
ܒܢ ܝܬ ܥܡ ܗ ܡܦܪ ܗܢ ܢܐ 
ܡܝܒ ܠܥ ܟܝܥ ܘܒ :ܠܒܐ 
ܒܝܒ ܠ ܫܒܝ ܕܝܐ 


تحسم حك ܝܒܐ منرم هلق 
ܡ1ܚ_ܡܕ 7 
ܝܦܐܕ ܙܣ مد :مينسا 
ܒܒ ܡܬܝ ܩܘܪܫܫܒܨܐ ܡܝܪܒܫܒܒܳܐ 
ܠܣ 
ܠ 
ܒܚ ܨܒܝܢ ܡܪܝܢ ܐ ܡܘܕܝܝܙ | 
مشاه رمي سمس قي ١‏ سسا 
ܠܐܡܫܢ صرح ܫ 


للايسم انا مر لد 
ܡ 
ܠ | ساسم ܀܀ 
3 ܒܒ ( ܝܒܢ | ܣ ܐܒܠܠ 
ܕܫ ܐܪܟ )ܢܝܫܝܒܠ 6 ܐ̈ܝ 
ܐ 4 ܳ-1 ܪ 
الشسسوءا لكسنافي الذلو دار 
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ܟܠ ܗܘܢ هتاا| ܡܒܗ ܬܢ ]ܐ 
9ه مسسصحاك نت دوه أ ب وض | ]: 
مسا ܡ ܖ ܝ ` 
ܒܠܠܝ ̈ܐ وتسم ܡܕ ܠܝ ܢܢ ܐ 
دعقا ܕܡܪܝ ܢ ܐ ܡܕ ܒ ܬܢܐ 
ܠܫܚܚܘܒܗܪ ܐܘܡ̈ܛ ܝܬܢ ܡܣܟܢܝ̈ܝܝܐ 
ܠܦܚܝܕܬܐ ܝ ܒܟܟܐܠ ,ܘܘ دكا 
ܫܒܝܠܗ حهةةر| ܡܙܗܝܢܢ ܐ 
ܘܡܪܝܢܐ ܠ ܗ ܗܘ ܡܙܟܝܢܢ ܐ 


55 بن 
مؤمن بإارادة الرب 
ال ل تسساهه 
لل رب مللدمرض 


للكنئيسة ب كل مكان مقوي 
طريقه بالورود مزين 
و«التبريا ةا شييهية ܒ̈ܝ 


ويوفغئغتده مزهين 


ܠܘܡܕܐ ܬܠܝܬܝܐ 


ܒܕܒܒܝܝ ܕ ܘܦ ,ܒܳܐ ܝܦܐܒ 
ܓܐ ܪܒܐ ܘܚܘܬ ܢܢ ܐ 
لاكسمسسسية. !| فقي ܙܐ 
ܘܠ ݀ܫܪܬܘܬܐ يسهطسما 


معييماة: كما 
- -ة = 
ܐ 
ܝ 


ܚܒ ܫ ܒܘ̈ܟܢܢ ܐ تحبا ܥܠܡ ܐ ܘܡܟܗ ܢܢܝ ܐ 
ܦܛܪ̈ܝܪܒ݂ܢ ܢ ܐ ܛܢ̈ܝ | ܟܗ̈ܢܝܐ ܙܗܺ̈ܝܚܝܝܐ مم ܒ̈ܠܢܐ 
(ܙܟܢ) ܘ ( ܦܢ ܝ ܪ) مهرسا (ܚܚܐܝܟ) ܘ (وبسا) ܡܕܒܪ̈ܢ ܐ 
ܘ (ܒܝܝܬ ܕܐܘܝܝܕ) حم ܡܠܦܢ ܐ ܐܠ ܪ̈ܐ رغ ܬܢܐ 
ح ܠܘ̈ܬܐ ܡܩܝܡ̈ܝ | ܝܒܢܬܐ ف مهدا 
ܘܠܚܘ ܕܐ ܡܫ ها ܒܐ ܡܒܒܒܒܐܝ ܥܒܬܢ 
ܘܒܚܝ ܢܐ ܪܘܬܐ ܡ ܗܵܠܟܝ. ]| ܐܬܪܐ ܘܡ ܝܬܐ ܡ ܙܟ ܝܢܢ ܢ ܐ 
المؤتمرالثالث 


بديرروكزهدا نهار 
احتفال كبي وافقتخار 
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اللتيريان رتبار 
مؤتهرب «هإعمار 


ܕܠ ܫܝܐ ܝ صم ف سي (ܝ ܠܥ 1ܡܚܰܦ݂݈ ܐ 
ينك أ .ܒ̈ܝ ܙ) ܡܫܒܕ الأمححاقة 
أسسرر الكنييسة يقربون 
للو يعمل ون 
ولجحري نهد - ` 


ܝ 
ܣܝܐܕ _ 
ܩ ¥ | 
ܝ 
لسسع ا اسمس د لاو ܗ 1 
امقس ܢܝܐ 
الس ܫܒܐ ܠܬܐ ع ع سو 
~ )ܢܝ ܐܝ | 
للوطن والآأمة ينتصرون 


ألقاها المؤلف من منصة المؤتمر الثالث للتراث السريانى بلبنان يوم 995/4/29. 


خحددا ܪܒܝܥܝܐ 
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ܘ 5 

ܢܰܢܝ ܡ | 
ܐܒܫܒ -ܒܓܘ̈ܒܛܘܗܒ- ܝܩܝ 
ܐܠܝܒܐ 
ܒܙܘ ܕ݁ܝܠ ܣ ` 


9 


11( ܕܠܠܢܰܢܢܢ ܝ 
وؤومدزها حلم ܟ ܙܡ ذا 
ܒܥܕܥܠܐܳ ܐܟܝܐ( هه شنو بصنا 


0-7 > ل هدك كه و مد ܐ 


ܫܪ ܫ ܗܘܢ ܚܚ ܥ ܝܬܝܩܝܐ 


܀ 
܀܀ 


ܓܦ̈ܒܒܝܪܐ ܘܒܚܐ ومحكسسهها 
ܘܠܠ ܘܡܢ ܨܐ ܡܩܝܡ̈ܢ ܐ 
ييف ممه سسب ܒܘ سيا 
ܡܐ ܡ ܪ̈ܐ ܡܦ̈ܢ ܢ ܬܟ݂ܐ مسهة با 


في* 


ܣܡܘ ܟ ܝܬܘ̈ܒܐ سمهخغخها 
ܬܘܪ̈ܓܡ ܐ ܘܟܪ ܘܙܘܬܐ| 
وكسب ܢܘܒܐ ܕܒ ܒܒܠܬܐ 
ܡܢܗܘܢ ܦܒܒܒܐ ومن ܢܝܝ ܬܐ 


܀܀ 


ܒܝ 0 ܒ ܒܠܒ | 
عدا - يدانا 
ܗ 9 سي سا 
حكنا سيفا يب ابا 
أ حععم ا سة يا 
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ܐܪܬܕܘܟܣ ܢܢ ܘ ܘܦܘܦܝܢܢܢ ‏ ]| 


܀ 
܀ܬ܀ 


)امسا ܘܡܠܟ ]2 ܢ ]ܐ 


4 
܀܀ 


ܘܡܟ ܢ ܬܒܙܒܢܐ ܗ ܗܕܝܐ 


܀ 
في* 


صف عا سحب ]| 
ܘܠܒܝ ܢ ܬ ܓ ܪܐ ܡܥ ܬܪ̈ܢܐ 
ܥܡ̈ܝ ܐܐ ܛܒܐ ܘܝܘܬܪ̈ܢܢ ܐ 
ܠܒ -- > ܥܒܬܐ ܡܦܫ ‏ ܒ ܒ ܡܢܐ 
ܘܦܪܣ ܢ ܘ ܐܢܢܝܢܢ ܒܒܪ̈ܝܢ ܬܐ 
ܡ̈ܠܝ ܢ وسا ܘܓ اة| 
ܡܣ ܚܓܘܠܐ ܥܒ ܒ ܒܝ سكسسيةا 
يتصاتصاههعتصها 


في* 


ܫܚܩܝ̈ܦܐ ܡܒܚܪ̈ܐ حا انا 
ܘܠܐܪ̈ܙܐ بحسب ܐܙܠ ܐܝ | 
ܠܐܪܚ ܢ ܐ ܘܪ̈ܕܐ ܦܢ ܪܣ ابا 
هه صا وبحتب ܡܩܪܒܝ | 
تحن اسيم بها 


ܘܒܦܢ ܘܡ ܢܨ ܨܝܒܝܢ ܩܪ ܐܙ | ܠ 


3 وها ܣ ܢܘܪܝܐ ܦܐ ܝܢ 
المؤدمرالرابع 
يههم د لالةؤقيفت المتهيير نييسان الشلهر الجميل 
الحم اع هيه عدويه والآرض بالألوان منسوجة 
الدنيا بالا خضرار مسيجة والوطن كله 0 
السعهامء بيبالحب مث ܝܚܐܘ ܓ 
1 9 ܝܝ 1 1 ܠ ¦ فاك رحن الحتتتدرة لو | 
ܐ ال ܕ ܫ ܒܘܡ $ ܠ ܡܡ ]| 
ثالني العجب والابتهاج من عظمة هدا 3 
بالتشعب الطيبالمفترح ܛܝ | ܥ بالا خلال 
ليو بر 950¿ $ ܠ 
للشعب السرياني جامع أرثوكس وكاثوليك 
موارخنة وكل دان اشلووريون وملكيون 
ܥܒܓ( ܐܚܘܢ فديم ٠‏ سية ܐ ܢܟ شطلاهد 
رجال ويساء ومعلمون مات ل 00 
يقيعس ون لمؤتعمرات يغن ون البيث كاز 
مق طم لصوون لدوم لعفسيات أعمط”_طال ܕ ܠܠܥ فو لعصائنات 
كلميبات|!متتوعهة هننترة لأنتجيياء لكوي ةي ع 0ه 
ومتبجعالكت ياب الجكيم وتكسسحصسووها بال نان ككل 
امس سردو مس سس شناضترات ممتلئثة بالأفكارر والنعهم 
ܡܓ ܫ ܡܒ 5 كه بزلنا مخي ا 
من2] النفياة :ل ܒ ܠ ܓ _ 
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لقمبم ܡܒ¿ ܡܒ 
سلامات صافيات أجحدل 
ܩܢܘ نصيبين أنادي 
لينان والطبيعة دائمان 
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كتسهوقا ܚܢܐ ܙ( ديسل 
ار < 3396 - < $ 
بجبين الأخوة !ܩܝ ̣ܟ 
والشعب السريان بافون 


ܝܒ - ܒ - ܐܨܨ ܛ 
ܕܘܨܐ هذوحا مهسا 
ܨܠܚܘܬܐ. ,سال ܘܩܢܩܢ ܢ ܐ 
حتمخسسيية!! ܰܣ ܢܢ ܡܢܐ 
ܠܛܒܝܒܒ ܠܝܕܐ ܒܘܬ ܪܝܐ 
ܬܪܥܣ ܪ ܟܢܘܢ ܩܕܡܝ ܐ 
وتسم ܝܒܳܐ امنيا 
ܘܗܘܐ ܐ ممه ܟܠܢܐ 
ܡܛܠ ܡܪܝ ܐ ܡܪ ܚܡܢ ܢ ܐ 
ܒܚܩ ܠ ܡܪܝ ܢܐ ܡܟܬܫ ܢܐ 
ܡܗܒ هيبا ܘܒܘ ܕܡܒ 
ܠܡ ܢ ܒ ܟܟܝ̈ܪܐ ܕܦܘܠ .ܢܢ ܐ 
وؤوسا ܕܩܘܕܫ ܢ ܐ ܡܪ ܚܦܢ ܢ ܐ 


ܒܡܠܫܰܨܝ ܡܰܪܝ ܒ݁ܥܳܐ ܗܘ ܓ݁ܺܝܪ| 
5 ܬ ܟܝܪܐ بود > ܡ ܥܡܫ )| 


ܒܙ ܢܗ 
ܠܝ 


وضع اليد 


“الام على 5 نرتجهاليل 
ܠ الثبدان عشابر 


سبع تل ال ةاسسهة 
بكلعمات الرب ملت هب 
¬ 
ܒ 
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م فرح ܘܩܝܫ .̄ܘ ܠܢ اليوم 
ܝ 
ܠ ܨܢ مطيب 
ܘܚ | ܀ | ܠܝ ܝܢܐ ܠܟܐܠ ܝܘ افقتختار 
ܰܝ | 
ܘܡܚ ܐܢܐ | مرب )ا 
ܦ 6ܙܪܐ 9 وه 
تعطي الثمفرر والفواكئد 
الى لوز قري الب يل 
ܝ ܠܫ للح 
79 ܝܝܒ | 
ܒܢܘ ܢܒܒ ܘܫܬ 


ܪܡܚܙܐ ܡܝܩܝܪܐ ܒܟܠ ܕܘܟܚܝܬܐ 


܀ 


ܐ| ܕ ܬ| مها ܐܒܢ ܕ ܒܘ 

ܒܗ ܢܢ ܐ ܥܒܐ ܕܨ ܠܝܒ ]| ܡܒ ܒܝ ܗܐ ܘܦܕ ܚ | ܒܒܪܝܢܢ ܬܐ 

صب ܩܣ ܛܢܛܝܢܢܝ ܪܚܝܡܢ ܬܐ ܢܦܩ ܝܬ ܗܠܝܢܢܢ ܒܪܝܟܢ ܬܐ 

ܠܐܘܪܫ ܠܡ ܗܘܬ ܣܢ ݀ܥܘܪܬܐ ܡܪܝܢܢ ܬܐ ܕܡܪܢ ܢ ܝܚ ܬܐ 

ܘܐܦܘܢܬ݂ ܠܢ ܢܕ ܠܝܒܐ لها ܒܚܡ ܢܬܐ ܡܝܢ ܓܘ ܩܝܩܠ ܢܬܐ 

ܘܐܬܬܣ ܝܡ ܚ ܥܠ سذطا ܘܡܢܘ ܢ ܠܢ 4 ܘܢܬ ܬܕܡܢ ܘܪܬܐ 
عيد الصليب 


لصليب ربنا تمجيد 
راي ةةالمسدعدمدمسيحية 
© عيد الصليب هنذا 
منالقسطنطينية المحبوية 
وزارت أورئنليم 
وأخرجت الصلبان ܐ̈ܒܘ 
ووضع الصليب الحي على الميت 
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رمز محتترم بكل مكان 
ܒܫ يي ةا ܒܘܝܐ 
فبح وسرور ك الدنيا 
خرجت هيلانتة المباركة 
مدينة ربنالعظيمة 
بحماس من دا خ ل المزبلة 
‫ =< ܢ 


ܬܠܬܐ ܪ̈ܚܡܐ 


جربا وكوي ܝܩܝ ܪܐ 
ܨ ܡܘ ܬܢܐ ܘܙܗ ܝ ܢ ܪ̈ܐ 
فجو ناا مس ¦ 
ܝ 
ܰܒ ܡܝ ܥܝܠܐ > ܖ 1:00 


أي 


المحم ساءة أ يعست | ܝܚܒ ܗܪ̈ܢ ܒܕܝ ܪ̈ܐ ܘܥܚܕ̈ܬܐ ܡܢ ܨܠܝܢ 
ܒܽܐܘܪ̈ܝܣ ܭܝ ܝ أدوهويعيس شا | ܠܒܢ ܒܰܫ ܒܒܒܺܝܐܐ ا5) همس “مه حمفقع 
ܛܝܠ لجسب ܓܢ ب >ܦܠܫܝܫܢ جه سق ܬܘܒ مع عاق 
ܡܠܠ - | ܙܕܡܰܫ ܢ ܢܝܐ ا ܘܠܐܪܙܐ ܕܠܒܢܐ ܠܐܝ 
١‏ ل 2 د« عا ܠܝܠ 
ܠ ܒܫ 3 شه ا وسح ا سهد 


وجووه حل وة جميله 
بتول أط هر بررة 
ييسهرون الليل والنهار 
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_ ومجاهدين 
كالش موع لبت 7 
بحب الرب أغنياء 
يصلون ܥܫ الكفائس والأديار 


بطريق القديسين يسككون 
مسن أجيل شهبنا يعملون 
لغقةالمسيح ينشغرون 
لبان ل يبسهجيون 
حيل لبتان على سين الأزسان 


وعلى منوال أفرام يمشون 
وراييةال برب يرفعهون 
وأرز ܢܢ ܐ ܨ يحرس ون 
ورج اء منه يطلب ون 
والشعب السرياني بافيان 


ܝܘܡܐ ܫܒܝܚܐ 


قمع يكل ناا متها 
ܢܟ بحس ܬܐ ܡܩܕܫ ‏ ها 
ܕܪܝ ܝܬܐ ܘܫܢ ܢܦ ܝܪܬܐ 
ححصا ܡܛܗ ܡ ܐ حرسمب ا 
ܒܥܡ ܢܐܐ ܛܒ ܐ ܟܫܢ ܝܪܬܐ 
ܐܘܗܝ ܣ=_ ܡ_ܡ__ܒܒܥܬܐ يشخ ܒܬܐ 
ܒܪܚܡ ܝܬ ܐܡܢ̈ ܢ ܐ ܡܓܘܙܠ ܬܐ 


܀܀ 


ܒܢ ܐ كت !| ܢܟܒ ܒ ܚܬܐ 
حدما همهتا ه ̈ܣ ܝ̈ܠܬܐ 
ܒܠ ندا 
نسب :كبح حسما (صسجعا 
ܩܢܩܢ سما ܐܦ ܥܘܰܢܝ ܬ | 
يوؤخصيا ܐ ܓܒܒܒܝܐ ܘܲܒܘ̣ܪܲܒ ܚܝ ܬ 
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لح ܣ 
ܟܠ ܢܬ ܓ" ܙ ܪܬܐ ܩܪܝ ‏ ܬ| 
ܠܥܠ ܡ ܥܠܡܝܢ مم ܒܝܬܐ 
ܘܒܗܪ̈ܘܡܢ ܢ ܐ ܡܥܛ ܘܢ ܬܐ 
ܪ̈ܝܝܐ ܡ ܒ ܢ ܬܐ 


ܘܒܣ ܢܢ ܥܬܐ ܡܙܗܝܢ݀ܢ ܬܐ 
ܢܟ ܝܚ ܬܐ ܘܡܥܠܝܢܢ ܬܐ 
ܘܒܟܘܫܢ ܢ ;ܐ ܡܟܠܠܢ ܬܐ 


ܡܲܒܸܣ .ܚ ܪܝܡ ܐܢܠܒ ܐܕܐ ܘ/3 ܝܠܬܐ 
ܡ ܘܬܐܐ ܘܡܣܢܢ̄ ܪܪܚܬܐ 
5 معطا ܙܗ̈ܝ ܢܢ ܐ ܘ ܘܖ̈ܬܐ 
< ܒ | 


9 


ييا مكنتساوا ܘܕܘܟ݂ܪܢܢ ܐ 
ܡܫܡ ܒܳܐ ܫ مها 


܀ 
ܬ 


ܠ ܡܣܡ _ ܐ ܙ ܟܡܡ امسا 


يوم 


القامشلي مدينة جميلة 
عحسري-ده وجهيلة 
قوية بش عبها الأضييبل 
بالأاعمتال الصالحنة :5:1 
الرشيها] لمتية سشو و كهة 
بمحبة الغنون ماتهيبه 
اتنتاء .نياف ماتساهرات 
عنادل وحمامات مصقولة 
يعملون من أجل الكنائس 
يستقون من البيث كاز تراتيل 
ܡ :ܒ اي 
أغضان طرية وبركات 
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ܐܟ ܕ ال 
311 ܥܝ "ܐ . 
ܢܐ 
لأست ناك تاسمل ܫܝ 


ܡ 3590 
نميل ومس سر حيات 
رسووم بهية وصور 
خط كوط وكتابات 
اختفسال وعيسيد وتكيسازق 
التق دم »> 
للأخوة الصالحين عهد 


يفرحون الأعصاب والنفوس 
بقتدمييون أفكبسازا وكليات 
فيحيين ]| ܬ( ܒܒ 
فدهة سات ܀ ܪܫ ܒܥ ܒܚܐ 3 
للرهفسسا ܦܫ ) واف ةيساق 
9 53 
أن تكون معهم 38 الأعمال 


ܟܘܟܒܐ ܫܒܝܚܐ 


(ܐܘܡܢ ܬܐ > ܦܢ ܐ ܝܘܬ| 
ܪܘܡܪܡ ܢ ]ܐ ܘܝܨ سوا 


܀܀ 


ܒ ܢܒܒ ܡܡ || 
ܥܒܨܝܒܝܢ ܐܡܝܐ ونح ܬܐ 
ܘܒܒ ܒܪܬܘ ىف ܢܝܬܐ 
ܡ ܪܒܬܐ لخب ويا 
ܡ ܠ 
ܓܒܦܒܚܒܪܐ ولعيما ܟܒܝܬܐ 
مدعا ܘܟܬ݂ܝܒ̈ܢ ܢ ܬܐ 
ܠܡܦܝܢܢ ܕܐ ܒܠܝ̈ܠܢ ܢ ܘܬܐ 


لحني ܘܪܕܦܓܚܝܢ ܬܵܢ ܒܬܐ 
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ܚ - ܟ - ܐܨܚ 
1 
ܦܘܠ ܚܢ ܐ ܘ ;ܘܬܐ 


ܒܡܟ ܬܒܙܒܢܐ ܢܩܝ̈ܩܢ ܢ ܬܐ 
ܐܘܪܗܝ ܓ ܙܐ ܕܛܒ ܬܐ 
ܒܥܘܡܩ̈ܢܢ حا ܩܒܝܥ̈ܢ ܬܐ 
حمه ܕܘܟܚܬܐ ܘܟܠ متها 
نوخت مانا ܘܥ̈ܠܠ ܢܬܐ 
ܣܓܘ̈ܠܐ ܚܠܝܢ ܐ ܘܛܘܛܝ ܬܐ 
حذنا ܡܝ ܬܪܐ ܒ݁ܕ ܝܒ ;ܬܐ 
اخ ܫܡܫ ̈ܐ ܘܒܘܪ̈ܟ_ ܬܐ 
ܘܦܪܣ ܚܢ ܒ ܗܪܐ ܒܒܪ̈ܝܢ ܬܐ 


ܡ ܬܪ ܢܐ ܘܡܦܫ ‏ ܩܢܐ 
ܠܠ ܢ ܐܝܡ ܚܡ ܡܨ ܠܝ | 
ܠ 
ܘܠܝ ܡܣ ܢܰܗ ܬܐ( من مني عونا 
ܠܥܡ ܐ مجه ها ܡܢܩܝ ܢܢ ]ܐ 


9 


ܦ ܗܘ̈ܢ ܓܢ ܘܕܶܐ ܗܕܝ ܪܬܐ 
ܡܡ ܐ ܡܙܡܙ̈ܢܝ ` ܬܐ 
6-----2 << ܠܐ ܠܒܢ ܝܬܐ 
ܣܡ ضرتعا وه ܘ̈ܓܝܬܐ 
ܕܠܩ ܟ ܠܐܪ̈ܣ ܝܣ ܘܛܥܝ̈ܢ ܬܐ 


܀ 
ܵܬ 


1 
ܒ ܡܝܐ 1 وو عاو ܙܩ ܗܝ ܫܘ | 
١‏ 7 ܝ 
ܠܗܘ ܫܡܫ ܐ ܕܣ ܘܪܝܝܘܬܐ 
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ܝ 
ܘܐܐܐ ܠ ܗܐ ܡܬܟܘܢ ܢ ܦܢܐ 
ܠܡܫ ܢ ܚܚܘܬܐ رسا 
ܠܠ ` 
ܘܠ ܡ فا 
1 
نم جيك | وو فخت عع عدباو + ܫܒ 
ܠܡܒܒܡܫܫܢܘܐ ܡܫܡ لالض 
ܡ ܝ 


܀ 
ܬ 


صبايههةنا حتت ܬܐ 
ܒܕܚܠ ܬ مسا , ܒܝܥ̈ܢ ܬܐ 
ܒܥܒܚܕܬܐ ܡܩܪܒ ‏ ܝܢ , ܠܚ ܘܬܐ 
ܘܒܫ ܫܢܢ ܠ "ܡܝ 
ܣ 
ܘܢ 3 


܀ 
ܝ 


ܕ 
ححا رصا وهطوووطا| 
ويح ب ةن ا يب ا 


م بعصا ̈ܬܫ ليسا 


صمت ܒܙ ܠܝܐ 0 


- % وكتابات 
بالاحقون ܘܢܩ .ܐ ܙ ܒܘ ܙ¿ الظلام 
ومارأفرام ذلك المعلم 
راهب محبوب وغيور 
ܝ 
ܕ 
وللنك سس ون ܕ ܕ = هر 
للتشنعب الأصيل مضح 
جمع الثشنيان والشنايات 
ܒ حوقيبيات بيسنويات 
برلبيون برتليلات 
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ܡܚܡ واجتلهاد 
ܫ التلاريخ مزي ̄ܕ 
ܝ = 
بياطن الزمان ثابتات 
بين نشبا راقياه 
ܢܫܠ ܨ الثسار والفلات 
اتن ليية ܒܒ 
كهيتية اقباضل بالآديساز 
ܫ ܫܒܚ وتيركمعساتة 
ويئشرون الضوء ب الدنيا 


وبسيادهه الضاجح سات 


ܲܒ ܐ 
فباوةء !ܢܝ ܝ ܠ ܟܢ ܫܒܐ ܚ 
ܶܢܝܐܡܰܒ݁ܶ _ يام عبت اله 
ال و وت ܐܒܠܒ ܆ 
فك يك تبتكو تت الحشحتيرات 
962 98 الس سس وريان 


ا نا 9 
وانتصر على الشر والأشرار 
ܫܝ لاا" 
ܕ الصمتاك لتب ` 
جمس ܐܡ 1 ١:‏ 
وكثارة الححتروح ܩܚ 


ܟܘܟܒ ܡܕܢܚܐ 


ܚܘܓ ܢܬܐ ܚܝܢܐ ܒ 
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ܟܙ ܙ - ܙܙ - ܐ ܨ 
ܘܒܛܘܗ هسنا ܫܒ :1 
ܘܒܘ 


ܦܝܠܣ ܘܦܐ ܕܝܟܕ̈ܢܢ ܬܐ 
أذ ا حم مسا ܘܡܘܟܢ ܢ ܬ| 
ܒܪܗܝܛ ܢ ܪܘܬܐ هاملودب لطا 


܀ 


ܘܡܩ ܬܒܙܒܢܐ وص لتةاا 
ܐܥ ܝܬܪ ܥ ܕܬܐ ܒܘ ܢ ّܰܡܬܐ 


܀ 


ܡܒܒܒܚܘܬܗ ܕܠ ܒܨ ܠܒܢ ܘܒܣ ܝܒܐ ܒܚܝܬ خسني 
ܘܥ ܪܒ ܫܡܘܢ ‏ ܐ ܕ ܐܬܘܬܢ ܘܡܛ ܬ ܕܬܐܬܐ ܡܦܘܠ ܢܬܢ 
ܡܬܒܒܝ_ ‏ ܬܪܢܘܬܐ رييست ܫܝܓܝܒܬ ܠܒ( جنا .هد كب 
ܥܕܡܐ ܕܕܢ. ܢ ܒܒܪܝܢ ܬܢ ܙܠܓ ܝ ܫܡܫ ܐ حي بي 
هنا يها ܒܡܢ ܪܕܘܬܢ ܕܦܠ ܝܢܘ ܣ ܓܢ ܠܫܘܘܫ ܛܢ 
ܐܚܒܘ ܘܐܟܩܝܡܒ ܒܟܘ سح سه يل ܘ ܫ ܘ ܢ 
ܡܫܒ شيا جعه بيه ܟ ܒܘܦܒ_ܒܒܒܒ عبيون 
ܒܰܫ ܢ ܘܠܫܢ ܡܐ ܕܐܘܡܢܬܢ ܙܩܦܝܢܢܢܢ 
ܒܶܝ ܢ ܫ .ܠܡܐ عيهفا ܝܗܒ ܒܚܪ 
حسعيتح | ܘܟܠܗ خط محمعييها ييا يمي 
كوكب الشرق 
الس ريانية غني ‫ ܕܢ ܐ ܩܚܕ موقرة 
4 التاريخ قديممةهة ويجدوره ها عميقهة 
` 5 ` 3 00 


ܦܨܝ أ فاضل ܝ ܐ ܥ̇ܝܵܕ ܙ 
ما أفرام ܠ اليقظان 
مدبررون ܒ ܝ ܕ 
وكذلك ابن العبري المتميز 
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معروفون خبراء متحمسون 
يعقوب وبالاي الصادقفان 
وبالأغيبال جععا بون 
ܐܶܝ ܐ القديس 


ܠ 
فيلسوف صاحب حكم 
تللببت-77-959099-5ت<ل<2 مانت 
ܕ 
ܦ ܗ 
ܐܐܡܒ ܢܣܒ سبح 9 بو ]نينسا 


حتبيي ب ܢ :ܐ ¦ 
ܣ 0 
أحيوا (5)ܼ 5 ضعفنا 
ܕܫ ܫ ܫ ܕܙ !ܙ يفثات سحن 


ܝܥܪ 7_ ` + 
ܠܡ 
1 
ܒ___ܡ 
ܡ 
أشعةالشمس بهناالزمان 
ܫܝܐ | > يرا لتشم 
تحاا صسادقة :£ 
ܕܘܐ ܡܪܟܠܐ )ܠܫ ܒ كذ لسقم 


ܥܕܥ ]ܕܐ ܕܠܫܢܐ 
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ܟܕ - ܝ - اروم 
ܚܦܝܘܬܪܐ حححت ܡܠܬ ` 


9 


ܕܘܕ | ܒܠܢ ܒܢ ساسك عد بسن 


ܐܬܐ «سعه١ا‏ ححسسا 
ܘܗܐ موحيونزا ܡܢ سنا 


ܝܬ ܫ ܧܦܘܪܐ ܕܥ ܪܘܬܐ 
ܘܠܠ ܫܒܐ ܕܐܡ ܒܘܐ 
فوءهسس ܐ ܒܙܗ ܝܢܢ ܬܘܬܐ 
ܘܗܦܘܟܝ ܢ ܐ ܠܥ ܬܝܩܘܬܐ 
ܒܡ ܬܒܙܒܢܐ ور | ܪܘܬܐ 
ܒܢ ܝܬ ܥܡ̈ܡ ܐ ܫܢ ܟܝ ܚܘܬܐ 
وهو ܐ ܕܒܥ ܪܘܬܐ 
ܒܬܝ ܒ - ` ܝܬܐ كدقفي سرزة ١!‏ 


܀܀ 


ܒ ܡ ܬܩܪ̈ܒܢ ܗ ܢ ܡܬܐ 


حهستاه ܪܚܬܐ 


ܣ ܓܔܓܘ̈ܠܐ قحشنا ܕ ܒܝ 


آي 
܀܀ 


ܘܡܢ ܢ ܐܝܩܢ ܪܐ ܠܡܗ ܝܢ ܪܐ 
ܕܙ ܗܘܘܢ ܒ ܡܝܢ ابوؤسب ;| 
ܐܟ ܫܘ ܫ ܢ ܟܢܢܢ ܦ ܝܪܐ 
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ܠܟܢ ܠ ܩܪܘܝ ܢ ܐ مسا 
ܠܢ ܘ ܪܝܝܘܬ| ܡܙܗܝܢܢ ܢ ]ܐ 


ܬ 
܀܀ 


ܘܡܩܢܢ ܪܘܩܐ ܕܥܠܝܡܢ ܘܬܐ 
مك يه تبيياآها 
لعن ܘܬܐ ومده_] ܪܘܬܐ 
افق شيا تيمب جات 
كع سه || ةيةه 


مسن هوا ܒܛܥܡ ܘܬܐ 
ܡܐ ܡܢ ̈ܐ ܓܒܵܢ ܐ ܘܚܢ ܚ ܕܘܬܐ 


܀܀ 


ܡܘ̈ܗܒ ܝܬܐ ܫ ܢ ܦܥ̈ܬܐ 
ܬܘ ܐ ܘܬ ܫ ܢ ܥ ܝ̈ܬܐ 
ܣ ܦܪܝܘܬܐ مبرخت«وا 
وكسيا ܡܝ .ܒܬܐ 


܀܀ 


جمدم ث بيدا يوست ;ܐ 


- ܡܒ .ܛܡ( ܡ{°!°ܡܘ 
لكل الس ريان فرح 
امب هك 891 الها 
ܠܨܘ ܘ كبرى وعرسن 
رايةمرفوع ة للغفيوم 
تور وضياء مفرح 
تبت 33002 ܐܫܒ ܒܚܘ 
ܫ ܫ 
اقتحتطيفو: ‏ 1 
ܫ ܪ .ܙ ܝܫ بهاء 
بين الن اسن تمجيد 
ܘܡܫ 1 
كتابات باجخغتهاد 
تتهقدمي ها الال وز 
ايلات ومس رحياآاتتك 
تربجممة وآ عار 
لتست اهرت لاكتدهية و خضت لهك 
32 تدع يذ | ٠١‏ كلشالة ]7125172 


ومسي وفار ܝ 
صكجل ودد السورسن الجميلات 


ܐܡܝ ܕ ) 
ار ١‏ 3 
ܩ انكلراح 
يقدمون التمرر الطيبة 
ܰܡ متتمجارة ومتكرة 
ܫܡܫܡ 
لتب 3 ܥ 
ܐܚ ܐܦܬ ܘ ܣܐ 5 
ܡ 
للك 1 الل يرين 
ررس نع > ممع 2 4 = ܣܦ وين 
ܕܦ 


3) ܡܐܡܪ̈ܐ ܓܘ̈ܢܝܐ 


ܦ ܡܚܒ حم حإيلهما] 
ܣ ܙܢܩܢܐ ܘܦܩ ܢܢ ܪܘܬܐ 
ܥܒܐ جسم ܥܫ ܒܘܐ 
ܟܐܒܢܢܐ ܠܟܐܒܢ ܐ ܒܥܦܩܢ ܘܬܐ 
ܦܘܠܚ ܢ ܐ ܘܟܩ ܢܢ ܪܘܬܐ 
ܕܘܥ ܚܬܐ ܘܠܐܘܬܐ ܫ ܚ ܝܩܘܬܐ 
ܘ̈ܟܝܐ ܘܠܗܝܩܢ ܢ ܘܬܐ 


ܬܘܒ ܪܓܢ ܬܐ ܝ ܘ | 


܀ 
ܬ 


هيدنا كسحا ܡܥܢ ܢܒܪܝܢ 
سيا ܕܬܢܢ ܘ ܖ̈ܐ إمكيسب 
ܒܝ .̄ ܗ݀ܪܘܬܐ ܟܡܢ ܐ تع سمل 
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5 هقلسمسل ب حجمعيهههه .|| 


ܥܝ ܠ فمةهيهها ܘܫܒ 
ܟܡܚܐ تزه ها ܒܪܡܫ ܚܐ نه هيت 
حهر سا 223 ةي متحكدت 
ܡܝܢ مه ܕܘܟܚܬܐ .وها 
ܫܒܐ ܠ ܒܘܝܐ لا يتممحسسهما 


ܣܟܐ ال ` | 
ܡ ܝܢܘܪ 
من 50 + 
ܝ 
ف مسبعاة ينسم ܕܕ | 


هل تعود تلك الأيام ؟ 


كمتخطر على بالي 
شتاءات وأصياف وسنوات 
أربعة (ج ربيع) مع الأخرفة (ج خريف) 
ܠ | 3 
تمر للحن | ;| وال كزان 
نواتيسان ܐܒܒ ܫ ܫܢ ܦܚܣܡ سار 
ܢܢܐ 
ܪܝ م ܡܡܫܥܣܢܢܗܣܪܡ المي ܨ ܨ ܨܡ ١‏ ܠܠܠܣܝܡܘܡܝܣܣ ܘܗܒܘ لل 
عرق وتعهب والس حاق 
ܠ 
ܶܢ ̄ܘ ܥ ال هناء 
طيب حي ة لم ندق 


أحذية ܠܝܘ ܢܢܘ ܠܝܚܪ 


8 : ا ܦ & انير > | 
ܒܨ .)ܼܡܐ 
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الآأزمان ܝܨ مرت والساعات 
ܠ ܣܚܒܢܐܢܫܫܡܢ. ܒ= 0 
يفيرون ألوان الرياض 
1 
اق سه 1 ܠ 
13 54537 4 و رن 22 
يعطيان لحياتنا التعااسة 
أمطراض دون راحة 
يش جاعة ورجوله 
بلا طيش ولا مياعة 
ولكل جدي د لهفة 
ܡ 
وانتبجن نت ام سات 
£ 
| 
4 20 ܩܫ ܪܫ 3 
كم من الأسماك منها اصطدنا 


لشي ال 5 4 3535 ونان شدة اه ا ] 


وبي وت للعب بنيئنا 
ينتشر صياحنا 4 الدنيا 


مثل طيو القرية 


ܶܕ وسرور ففزنا 
ܒܝ كيبل زاوية ومكان 


وهنا لاحةا 


ܐܘ دقاح ܗܕܐ ܒܪܝ ܢ ܬܐ 
ܥܲܠ̈ܒܲ ܒܘܢ )ܩܐ ܗܘܠܒܒ ܝܬܐ 
ܘܬܓܒܚܘܢ ܒܟܚܠ ܕܘܟ ܘܦܢܝ ܚܬܐ 
ܫ ܡܗ̈ܐ ܚܠ ܐ ܒܡܪܢܝ ܢ ܬܐ 
ܕܡܢ ܗܘܢ ܚ ܐܪܐ ܘܣ ܚ ܘܓܝܬܐ 


ܢܗ 


ܪ ܘܗܕܪܐ مأسه سلطا 
ܩܢܘ ܕܪ̈ܓܢ ܐ ܘܡܣܢ فها 


ܒ ܒ ܒ هدم 
ܠܐܘܡܚܝܬܐ ܣ ܘܪܝܝܬܐ ܦܐ ܬܐ 
ܠܠ معنههاا ܠ )| 
ܢܗܘ عم 
ܝܐ ܕ ܘܠܒ | 


٠ 


ܫܪܒܠ ܘܢܢ ܘܗ ܪܐ ܘܐܘܪܝܢ ܬܐ 
ܒܛܥܡ ܢ ܐ ووحما ܡܙܝܓ̈ܢܬܐ 
ܣ ` 


إهداء للآياء والأمهات 


أيها الناس # هده الدنياء أيها الأب والآم الحلوة 
ܝ ܒ قبا لكي ܒܝ ايسا 
أسماء لآبنائكم بتفكيرء تفرحون ويكونون ܝܠܝܘ زينة 


ܡ لوسكان. ܒܝ 44(06 ضوع روضة 
ألفاظ وكلمات شهية. بطعم العسل ممتزجة 


ܛܠܝܝ̈ ܩܡܫܠܝ 
الي ܡܢ ܕܫܡܫܰܶܫܡܡܚܳ ܒܝ 
ܢܘܡ يفطا مهم حجنا حم ܩܘܡ ܬܐ ܓܕ ححا 
اح ܝ ܝܵܒܝܼܹ܂1܂ܼܬ݁ܘܝܝ÷ ܚܕܗ 
متتبجنائؤ جه 4 بفححبيل ينبي ܐܒܝ 
ܫ سر لسار ܢܡܠ ܣ هن وقحا ب مسف هط ܩܘܡܝܢܢ ܐ 
> تمسصسعيد ܝ ܕܝܐ 
ܠܘܡ 15(" ܡ &ܙ̈ܝ جح | ܓ م سم 
ܠܡܐ ܪܝ ܫܝ ܐ ܚܝ ܝ - محم ܫ 9 ܫ 
ܡܝ محفحويع)| ܡܰܫ .ܢܢ 
ܘܝܕܘܐ ܦܡ ܘܡܪ̈ܝܒ̈ܐ يعتتهن) ܥܠ 
ܚܝܘܪ ܢ ܡܩܕܫ ܒ ܝܙܐ ܠܶܐ ܢܰܘܕܘܡ ܐ ܬܝܢ ܕܠܒ ܢܝܢܐ 
ܦܠ ܝܠܠ "مح ܙܐ “اتات ̈ܝܢܐ ܘܰܠ ܝ 
با سد لس مها ܡܠ 5 - ± 
متشكا] ܫ ܝܥܐ ܐ ;ܙܥܝܐܝ ܚܢ حس نيوان د ]| قف حت | 
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أطفال القامشلي 


نحن ندعى أطفال القامشلي 
ܢ 
شباناً وفتياناً سنصبح 
ܫ 


ܢܛܘܦܚܬܐ ܕܡܝ ܐ ܙܥܘܪܬ ܢܢ ܐ 
ܒ݁ܰܙܠܓ - ܫܡܒ ܐ ܡܚܠܘ ܒ | 
ܥܡ ܢ ܪܘܚ ܐ ܟܢ ܠܩܢܐ 
ܬܡܝ ܪ ܦܐ ܐܝܐ 
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ܓܝ ܐܢ 
مم سيل 0 رشك فج طططدي 1 
قرحت مسيم ܓ ܢܝܝ ܢܝܬܝ 
ܛܗܪܐ حقنييلة9! اح هحبا 
ܛܒܐ ܬ #مسصحياة ܐܡܒ݁ܫܠ 
ܗ ܝ ܠ 
ܒܣ ܡܘܬܐ مهم ܡܢܐ 


| اجام ܘܦ سا 


ܘܡ_ܫܡܚܝܣܠܐ الل تحيليلا 


ܘܠܥܩܒܒܝܢܐܺܝܢܐܐ ܵܘ ܐܨܪܬ | 
ܠܟ ܚܠ ܙܪ̈ܥܘܢ ܢܐ ܡܒܗ ܢ ܡܢܐ 
ܐܠܠ ܢܝܚ ܒܫ 
معو ܒܪܢܫܢ ܐ ܡܩܪܒ ܝ | 


قطرة ماء 


95 9 : ماء صفيرة 
ܝ 
ܝ 
د 3 0 تت ْنكل 
ألواناً ;  :‏ ܢ 
خميرة للارض سسأصبح 
3( ܒ ` ) 1 
ܣ ܛ ܐܪ ܐܡܝܟ سأسنيل 
عقبا ܥܝ ܒ ܕ 
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مين البحر خارجة 
خسار ١.‏ المي 3 ` 
اكلا ينيب ا ܪܫ ܐ 
دمموعف بح وسروور 
للحشرات الضارة سأقتل 
܂_ 1 )ܬܟܠ 
وللحقول ܚܝ ܚܝܢܢ مقي 
لكلالرروع سسانعش 
وبحه ܘ ܘܠܕ 2 و كان د ) 
ܐܚܫܦ مك مساق | ܡܠܠ 1 ܓ 


ܢܕ ܒܬܐ ܙܥ ܘܪܬܐ ܩܛ ܗܢ ܬ 
ܒܐ ܪܥ ܐ ܟܗܝܢ ܢ ܝܬܐ ܙܪܥܢܢܬ݂ 


ܡܝܝܬܚܐ ܕܣ ܬܘܐ ܗܝ ܘܢܬ 
ܒܚܝܬܪ ܙܒܢܝܐ ܓ ܝܪ ܢܦܩܢ ܬ 
كسمتب ܝܪܚܐ ܗܝ فقس ܬ 
حفةوخيا ܪܝܚܐ ܐܡܠܝ ܕ 
هوا يتسا ܩܪܒ ܬ 
ܘܒܐ ܠܐܐ قب 


ܐܪܒܒ( لديدة ܒ 


ܠ̈ܝ 4 $3 وظلالا لسشطرت 


ܢܕ ܒܬܐ 


189 


ܫܬ ܠܐ -- /م - ܐܨܨ ܚ 
ܒܬܫܝܚܪܝܢ ܝ ܠܗ ܢܣ ܟܬ 
ܘܒܡܢܢܢܝܚ سهما ܬܘܒ ܪܘ ܬ 
ܚ :ܪ ܗܝ ܣ ܠܩܬ 


بشهر تشرين لها أخذت 
بيبش البستانب طفسيرنا 
ويماءالأمصطارارتوت 
دون :3 ܒ 
يأوواق ܐ ܐܪܒ 
بووررود ملوسمة بدت 
من حر الصيف حفظلت 


ܡܙܒܢܢܐ ܚܕܘܪܐ 


ميجو ܒܣܕ صمح مَحَيبا 


ܒܟ ܫ ܘ̈ܩܐ وأهقآسه با 
6 || ܚܒܕ ܘܝ | 


܀ 
في* 


ܕܡ ܚܦ ܡܪܟܒ ܢܝܬܐ ܙ ܥܢ ܘܪܬܐ 
ܠ خفن ܒܡܗ݈ ܝ ܘܬܐ 


܀ 
9 


ܘ ܐ ܫܝܐ ܘܬ ܒܝܢܢ ܬܐ 


܀ 
ܟܝ 


ܕܗ| ܚܒܕ ܘܢ ] ܢܢ اهدي 


ܬ 


ܘܒܢ ܒ̣ܗܝ ܐܠܝ 
ܐܦ ܘ̈ܗܝ ܘܖ̈ܕܐ ܘܒܝܒܘܝ 1 ܐ| 
ܘܲܒܲܡܘ ̄ ݀ܫ ܐܐ حيفقةمبيا 
ملعف 3 ܐ ويبينا 
متت سطفهنا ܐܘܰܟ݂ܡ ܢ | 


ܢܢ ܪ 6 ܡܝ 
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ܝܚ - ܘ - !ܨܐ '' 
داجس ܣܝ ܳܐ ;| ه«أحختا 
ܢ 5 7 ܬܪܲܥ ܢ | ܘܒܝ ܬܘܵܢܐ 


ܝ ܐܬܝܡܟ] 


ܒܡ 9 79 7 


و االليزان ܢ 


1491 


ܢܟ ܢܢܘ ܐܨ والفواككه 
ويقرع الأبواب والبيوت 
عزي زالئمفمس والإرادة 
ار ب 
كسالعروس الجميلة 
بواشتكحيكة و يدوع 
ܪ 
تشيه سس فينة سائرة 
بارا ܒ ܕ كسار 
يؤوزع عليهمالنوادر 
سو وات ظنر سيان 
أصش راللون معطعر 
منهايصنعون !ܐ ܐ̈ܕ ܕܢܝ 


على رؤوسهم تيجان 
للا 5 5 ܝ ون 
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ابن الروضهة 


ܠ 
ܦ الصف | ܢܢܐ ܘܫ̣ܢܢ ܢ 
ييا 5 6 10 
فين الروعطسييكة احيرج 
فلبيم واكسسدر الحيبييسل 
ك العصفور أازققزق 
ܰܒ ܕ ܬܢ ܚܫ 31 ܢܝܢܪ 
بين وآأبي أحب 
ييف و 


ܦ 


` ` 


لالص سفت الأول ܒܢܡ__ܰ_ ܒܳܐ 


حدما حزمجا ܘܥܡܪܐ ܐܪܝܟܼܐ 


نينت ܒܪܡܝܒܒܐ ܕܫ ܫܒܝ 
ܐܚܐ ܙܥ ܘܪ̈ܐ ܬܪܝ ܝܢ ܨ ܢ :ܐ 
ܒܢ ܘܒܒ 
ܢܘܪܒܒܚܐ `ܓܒܝܚܐ فكي قداو 
فكثلا ܒܝܪ̈ܝܫ̈ܝܝܗܘܢ ܩܛܝ-_ ܕܐ 


܀܀ 


ܫܒܝ ܒܝܒ ܗܘܒܐ 
£ | 
9 ± 
ܒ 
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ܓܒ ܢ ܒ بقنسييةا! 


ܫܘܒ ܗ ز| حم ܬܗ 


܀ 


انعا يجي تاو فيل 


܀ 


لاصوي ܗܕܪܐ هق م مسو .| لأافحها ساف شو تبه | 
ا ا ا ܒܐܠ | | 
ܠܩܡ̈ܫܬܐ- ܐܡ ܢ `~ܠ --مورححصبيه || خل”لاتم| ܪ ܒܝܚܬܐ زوتحما 
بلا سي تجح لس ]| 
ܘ موتح ميزنا ܡܪܥ | 
عات ܠܗ ܝܵܘܡܐ حت| نص ܐܚܐ حمصعك 3 < 
معمودية مباركة وعمر طويل 
اليوم ي ووهالحلوين ܓ واحو المحترمين 
¶ ± 4( 84 59 ܐ 
طفلان محبوبان بريئان متلالشغموع مضيئتان 
غصنان طريان مليئان ثماراً 1 
أكاليل برآسيهما معقددة بعناية الرب محف وظان 
عملا عبارك هع هد وللنغ_ وس عطيب 
نوأ قط ܒܠ الأ >2 ` ܪܝܐ )ܓܡ - -- ¥ 
والأفييمفت لم لبن الك اهز والأبيعبيه المسيحالملاعه 
والآب إتعوب المصل + ܝ بعهاراحو ܘܠܝܫ ܟ 
ܠ ܦ ܡ ܣ )^ للأخسببيزؤة | ܚܝ ܝܝ :ܢܲܝ 
أ ܡ ܠܕ ܠܠ 
93 | 938 + 
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5 
وللأثشنايين هن ܐ ݁ܬ 


ܡܪܝܚܐ ܒܫܚܢܬܐ ܒܪܐ ܫܥܘ̈ܚܠܦܐ 
ܠܒܫܝܢ ܢܚ̈ܚܬܐ ܣܝ ܡܦ̈ܬܟܐ 
ܫܝܠܒ̈ܐ ܚ̈ܠܝܚܐ ܘܛܝܒ ܫܦܝܪܐ 
يهتنا ܘܪ̈ܕܐ موقسا ܘܢܘܪ̈ܒܢ ܐ 
كنبا ܢܝܬܐ ܠܛܒܐ ܒܘܐ 
فين اضاني ܐܟ ܫܢ ܘܦܢܝܢܐ 
ܫܚ ܘܒܚܐ حصنا ܡܩܪܒܚܢ ܓ ܘܕܿܐ 


الوب قسيع )0 10 
سهول جميالبة جسداً 
حداتق وورود وأغصطان 
أيناء وبينات مرتديات ܝܝ < 
يصرخون ويغثون كاليمام 


الربيع 
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لشالكيهها اتحبوية خسلال 
لجدتهما ب السويد فرح 


5 ܐܢ و ܢ 


ܒ - ܘ -ازره 


ܠܟܠ ܚܕ ܡܢܗܘܢ ܓܘ̈ܢܐ ܘܛܥ̈ܡܐ 
إلا .ارا ܦܟ ܢܢ ܘܚܠܦ ܝܪ̈ܩ .ܢ ܐ 
ܬܦ̈ܢܐ ,ܠ ܐܐ ܣܢܦܪ̈ܐ ܪ̈ܘܝܝܢ ܐ 
رهما ܘܥܢܚܕܵܐ حسط ܣܥ ܘ̈ܟܐ 
ذه لسن عسبةوت كير نكا 
يميا اكننا اف انحتسا 
ܠܫܘܘܫܝܛ ܐܘܡܬܐ ܘܟܘܫܝܪ حصا 


لكل ܘܚ .ܨܐ طعهم ولنذنة 
لكنن الربييع فصل الاخخسبراز 
سواقي صافية شطان واسعة 
عصافير وعنادل بين الأغصان 
يركضون يقفزون مع الأحبة 
تف حب الأرض والأشنجار 
لتقدم الآمة ونجاح الشعب 


ܠܠ | 
ܠܘܩܒܚܠ يريخ ܗܝ ܝܬܝܒܚܬܐ 
ܐܬ ܝ 
حم ܨ ܪ̈ܐ ܘܒܢܝ̈ܢܢܐ ܥܡ ܪܬܐ 
تسح ع د كاه ¦ 
ا | 
| ܝܥ ¦ 
ܐܵܝܠ بي سوه الجامي ندا 


١‏ جات و 
ܘܒܟܝܠ ححا عقا ܢܩܝܫ ܬܐ 
ܒܙܠܓ ̈̈ ܫܡܿܩ ܝ ܐ تاوت ܢܗܝܝ ܪܬܐ 
جصعيا وتيا حم ܠܠܝܐ | 
ܘܒܡܕܪ̈ܫ ܬܐ ܡܕ ܒ ܬܬܐ 
ܒܚܘܪ̈ܕܐ ܘܗܒ̈ܒ ܢܐ ܡܓܘܢ ܬܐ 
ححا ܘܝܘܠܦܢ̈ܢܐ ܡܕ ܡܚ ܬܐ 
ܘܟܠ ܚܬ ܟܘܟ̈ܒܐ ܗܝ ܡܙܗܝ ܢܬܐ 
وإضا ܕܣ ܘܪ̈ܝܝܐ ܡܫܢ ܡܗܬܐ 


زالين (القامشلي) 


زالين مدينة جميلة جداً 
قايعهة مقفايل تحسيبين 
أرض طيبة خصبة 
بالقصور والبنايات معمرة 
بشهر ܢܝܚ ܝܐ ܙ¿ كزهرة البابونج 
بالأعمال الصالحة والاجتهادات 
مقبط باون[ لامح هو ارا سا3 
ܢܰܣܶܐ هالت السهة 
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وبكل فلب صادق منقوشة 
بأشعة النمس منارة 
)ܚܟ والحتهلة غنيهة 
ا ١‏ ار 7 امار ا بلكة طانس سف . 
بالورود والأزمار ملونة 
بالعلوم والمعمارف منيرة 
ܶܝ 
1 


ܘܒܒܗܝܠ ܢܢ ܢܢ ܢ ̈ ܬܐ 
ܐܡ ܬܝܼ ܕܕܼܠܘ ܢ ܐ| 
ܘܒ-_ ܒܗܪ ܡܝܬ 
ܒ بيبا 


ܐ 


) 


ܒܬܐ ܥܝܡ___ܝܒܒܒ_ܒܢ 
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لقريةروتان ܚ ܝܢܬܝ 


نسسره 


وو 01:0 
ܪܥ ܗܡܣ وي .ست ١‏ ܐܝܢܝܟ 1:7 
~ 
ܢܢܡ 
ܣ سسا | ربو م سما 
وفسعطا حسهة]ز)| ܡܩ ܬܝܢܐ 
ܒܢ ܨܠܐ ܘܬܘܡܢ ܐ فمسا 
ܘܠ 


محطلير وا ܢܘܐ ات كن 


دويالحبل هس تقفز 


ܦܐ ܪܗ ܒܦ ܙܐ ܪ̈ܐ يححسا 
ܒܝܬܐ من سيدا ܥܒܝ ܢ | 
كحسة اعباة ينا 
ܘܫܡ ܗ حسمن ܐ ددووس ا 
ܡܢ ܬܒܪܒ݁ܳܢܳܐ تعه سيا 


جبل الآزل 
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ووأاشسبسك مو مغ يا 
وشتاء ببالثلوج مغفطى 
وه ܪ ܗ علر + _ 
ܕܢ ب التق سن 
ܬܒ 4 ܐܒܣܣܒܐ ‏ فير 


بس الأديرة ܘܬܠ 
للوتجسال [الأح ناموط دحين 
ܦܢܒ 
ةالتاريخ منقوش 


ܕ 5 3 


مار كبرثيل فيه موجود 
وللسريان هو وطن 
ܐ 
بقلب د ارق ا 1 


انيخا 


اللولبوس هي | عه ܢܒ 
شمر ؤلشسةت عاامفس ܢ مهت | 
]ܡܫ 
ܠܘ 
ܠ 1 
1 
ج28 ܐܪ̈ܙܐ , ܝܒܝ | 
حي لت ܠ ܠܝ 21 | 
3 ممصم 9" ܘܠܠ ܡܣܒ ܘܡܣܒܬܐ ܒܝ 
ܨ ܢܒܝ ܬܠܣܒܦܗ ܝܬܘܝ 
ܒܫܬ ܪܦܢ جح ܢܦܩ̈ܝܢܝ ܐ 
( ܕ ܫܫܒܒܗܝܬ © ممه روود ܐܫܝܬ 
ܗ 5 33 
ܢܝܐܝܬܐ ܡܝ 


ܝܒ - ܛ =)6 
ܠܒ ܕ 1 
ܥܛܒܝܛܝܪ̈ܐ ܡܒ ܦܬܬ ܐܠܒ ܝܢܠܣܳܦܳܐ 
ܠܠܝ امم ات 
ܓܝ و اكه سف 
50 4 1< مهاف 
ملت احا ا 
ܠܠܝܐ 
ܘ ܐܶܠܣܰܡ ) ا ات 0 
ل ܥܐ ܘܢܐ 22355 هه 
“سم بي ܫܬ ܗ 
ܒܟܪܟܳܢܝ ܘܓܘܣ ܛܐ ܫܢ ܦܥܝܢܐ 


محس سما ܬܘܝܢܐ 
ܡܪܝ ܡ ܡܠܫ ܕܩ݂ܽܘܠܝ 5 


ܘܠܠܝܐ 3 _ | 


ܕܒܬܐ ܠܒܢ مص ياتا 
رحا ܘܝܘ̈ܩܢܐ ܫ ܩܠܝܢܐ 
ܘܠܡ ܪܝ ܫ ܪܒܠ ܐܙܠܝܢܢ ܐ 
ححد ب ييه ١!‏ ܥܰܒܰܪܝܢ ܢ - 
ܒܡܟܝܟܢ ܘܬܐ صدةسا 
ܐܒ ܬܗ ܓܚ ܫܫ ܡ5ܠܳܢܢܐ 
حكسسية! ܡܡ ܒܝܬܐ ب حننا 
ܫ ܘܒܚܐ ܠܡܪܝ ا مم ܒܚܝܢܐ 
ܒܝܘܡ ܐ ܐܚܪܢ ܢ ܐ ܩܝܡ ܙ | 
ܒ ܪ ܕܝ ܝܬܐ ܪܘܟܝܢ ܢ ]ܐ 
ܘܥ .ܙܐ حكفيت ܛܥ ܒܚ 
ܘܒ ܬܠܓܗ ܡܬܒܘ ‏ سسا 
ܡܐ ܠܢ ܠܐ ܫ ܬܝܢܐ 
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فخا يي يفا محص ف مشت ص كد ةا ܙ »تمصي هنا 

ܣ}ܫܡ”ܫ ܕܒ ܪܕܘܢ بلطا كمع ا ا | 

ܘܡܢ 353 ܕ ܝܚܒܐ ܬܪ ܕܒ ل 
جوله طيبة 
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شك ܕ)]ܘ̣ܝ. ون بطريقنا 
لون أزرق أمام عيونتنا 
ممست ل روي ]رو و رط ܒܫ سا 
مدينة يشغري سند خل 
ܚܝ لروحه سققدم 
1 
ܚܝܢܐ ` ܣ 1 
سباحة هناك سنسيح 
ببكركي وغوسطا ستعبر 
لحل ساح لس ܝܐ 
تجح سني و انمد يهاه 
ولل رب سنس جد 
صلاة خحشوع ܢܘܚܐ 
_ܟܚ݁݁__9 3 
39 
وعسن قيره ستبارك 
صليباً على وجهنا سنرسم 
وغفران الخطايا ستطلب 


هتاذغات ܫܝܪ 


ولبيت الديلن نزو 
ܝܢ ܟ ܕܣ 


يي -ܫܩ3 
ب عالية وصوفر ستتجول 


لصخرة الروشنة سسسئضصيو و 
يكل مكان ܚܝܢ 
دا سس سر 
بدامور والجية ستكون 
0 3007 3 < سا 
والجباايرة ܝ 
: ܒ 
ولعماله , 
| ل سس ܝ 
زحلةالبهيةآمامنا 
ܛ )ܚܝ | 0 
ܶܡ 
ܢܘܟܠ ܨ ܛ أبينا ܕ[ ܘܝܢ ܐ 


ܕܪܐ ܥܢ ܚ 55 


ܒܚܬܚܘܡ ܡܕܝ ܢܬܢ ܥܡ ܝܪܬܐ 
ܒܐ ܪܥ ܐ ܪܘܝܚܝܬܐ ܘܒܣ ܝܡܬܐ 
ل 1.5 
ܒܫ .ܟܡ مسد “أشحا ܡܟܠܠ ܬܐ 
ܒܩܝܣ̈ܐ مححتا ܡܥܡܢ ܪܬܐ 
ܒܝܘ̈ܩܢ ܢ ܐ ܘܕ ܘܖ̈ܬܐ ܡܠ ܬܐ 
ܒܗܝܡܢܢ ܘܬܐ ܡܥܛܘ ܢ ܬܐ 
ܠܘܩܒܢܠ ܗܕ ܥ ܕܬܐ ܙ ܩܝܦܢ ܬܐ 
ܢ ܢܐ ܘܢ ܒܝ ܢ ܘܢܬ 
ܣܘܪܐ ܪ ܕܪ ܠ لق يحتفا 
ܐܣܕ 8 ܡܨ 3 ܬ كملح يو ܐܫ( 
ܬܠܒ ܕܐܬܕܒܝܡܬܛܦܐܘܒܘ ܝ جد 
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ܒܲܕ݂ܡܹܒ݂ܝ ܐ ܢܝܝܬ( ܪܒ ܢܝܬ 
ܩܕܝܫ ܬܐ ܘܡܨ ܒ ܬܐ 
ܐܟ ܢܘܪܐ ܒܛܘܪܐ ܫ ܓܝܪܬܐ 
ܩܦ دجو اسك ܐ 
ܠܡܵܪ̈ܫܲ ܐܐ رمحم ܝ̈ܐ܇ اميم ةا 
ܘܒܗܪ̈ܘܡ ܢܢ ܐ ܡܒܗܢ ܢ ܡܬܐ 
مهدحا ܒܕܠܝܒ_ ܐ ܢܩܝܫ ܬܐ 
ܐܦ ܐܪܝܢ .1 حمد به خ اس ܐ 
ܘܓܢ ܬܐ ܠܓ ܠܦܠ ܦܪܝܣܢ ܬܐ 
ܒܠ -- =( ܘܥܠ ܢܝܝܬ 
وكيك يو لا شما 
فيج دقح رم حصا وو تهدزا 
لح د 1 


܀ 
ܬ 


ܡܫ سسا ܐܦ ܢܘܟܙܝܒ ܝ _ܚܐ 
ܘܠܨ ܠܘܬܐ ܡܣ ܪ̈ܗܒܢܐ 
ܘܝ ܦܳܐ ܠ 
واوا قحم ܐܠܗܪ ܫܦܰܪܫܒܳܽܘܐ 


دير ماراحو 


ܣ تخوم مدين نا العامرة 


ܒ 3 
ܐܢܘ ان مس ريلة 
ܟܝܐ 0 ܒ ريده 
كالنسر ولس وكونو 
يحي طالكنيسة سور 
بالورد والآشنجارر ممتلئة 
ܨܢ الكبيرةع الكنييسة 
وكجييلانتييساة ܡ ܒܒܣܡ 
من كل فقرية ܕܘܥ ܝܝ ̄ܘ 
مؤمنسيون ومصلون 
الى دمخيةيمشنون 
لكل س رياني راحة 
أن يصبحوا دوماً بهناء 


لاون بابك ܣܝܒ 
ܠ ܝܝ $ 
9 ± 
كالنار كعك الجبلل 
شذذليديدة وقوهيم4 
للرب تقدم الإيمان 
دبل البخور معط _رة 
1 3 - - 3 © نه 
7 7 7 ®+ ` 
بالعطور والرياحين مكدسة 
2 اتح 22 ܣ 
من كل ح دب وصوب 
من كل بيت وزاوية 
فس يحيون ولغييرهم 
وللحخسسلاة يس رعون 
رمتسا تبي _ ?¢ 


وللسرب مرض ون 


ܡܪܒܘܥܝܬܐ| 


ܒܟ ܬܒܙܒܢܐ ܡܝܘܢ :ܬܐ 


ܗ - ܒ - )ܨ ܨ ܚ 


ܒܥܬܝܩ ̣ܬܐ ܥ ܬܝܪ ܬܐ 


حدّاقا ܢܩܝ̈ܫ ܢ ܐ ܡܕ ܒ ܬܐ 
حسلظه ܩܘܪ̈ܝ ̈ܐ ܡܫܢ ܒܚܬܐ 
وفيا نمس ينا 
ܡ 


ܘ 


ܒܢܝܣ ܒܢ نإشست] ܡܗܘܒܒܒܝܬܐ 
ܝܐܠ كأستكك| 
ܠܒ 
حك عو الهو ܒ 1 
ܘܡܕ ܒܫܐ ܟ ضح فلا 
ܒܡ هديا 
ܠܫ ܣܒܘ ܕܦ ܒܬܐ ܡܥܡ 


܀ 


جمدت كه إن ص د 
1 ܠܐ 
ܨ ܡ سيا 


ܠ ܥܫ 
ححا محنه يفا نا ܡ 
54 ܠܥ ܒܪ ܕܝܠܢ ܗ ܐ 


5 


٠ 


حتعحطيسا ܕܙܪ̈ܥܢܢ ܬܐ ܫ ܓܝܪ̈ܐ 
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99 - 70 ± 
بالحجارة منقوشئنةهةه مردلبيةه 
بينالقرى عظيمةهة 
وبالسمريان منليرة 
ܧܶ شهر نيسان مزهرة 
ܫ يبساردة 
عطس ودرة وحبوب 
ܕܝ ܘ بمحطد مرتفعهة 
ضقغطلالاح 6 ; 
ذلك القسسسادد. الفيليسيسى 
وق بر الطوبباوي 
وأبناء قفصروك ܒܝ 
الأرض مات هبون 
1 ܦܪ = ܒܚܐ ܗ 


0 ` 


3 


العرين 
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وعع<اةننا ܘܐܗ :| 


فقانل السييباكن فائيبة 
ضياء وآنة شعة معطة 


لأجيسيل شحصيعية مك سب 
اساي بالنطئة اراك 
جباايرة ومجت هدون 
وبالأمح ادا أغني ‏ اء 
عيسبييال = ܒܡ 26 


لاصف مسح ود | ܘ ܒܫܢ 
ܒܓ ܢܘܗ شونا وحه هنا 
ܒܩ ܘ ܪܐ هااا ܕܣ ,ܬܘܐ 
ܒܐ ܫ 15 ܘܒܒܡܫ ܫܘܐ 


ܦܡ ܠ ܐܢ 1 ܗ-31 ( 2 
بداخلها نر ول هب 
العا 
ܢܘܝ ܟܐ الحرارة والراحة 


ܨܢ 
ا 1 
دهي سحيام ܝܒ ܢܝܹܐ 
ججح ةم )| ܡ -: حيرات 


فب فلتت ا _ 
دنعها حاو زه ܡܝ ܬܝܐ 
ححكوي م ܕ ܪ̈ܐ ܘܒܢ ܬܝܐ 
ܠܟܠ ܒܪܢܫ ܢܐ هقرم ܝܚܘܬܐ 


ونفط بمخزنها موضوع 
موجودة ب كل المصور والبيوت 
والف رح لكل إنسان 


يي | ܡ ܒܐ ܙ افائفبيا 
ܠ فسن الفلسبل 
ا 55 555525265 
يف ربح قفقلوبنا ܕ[ ܨܘ )ܥܢ | 


قصائد غزلية 


حسيية ܒܫ ܒܒ ܗܪܳܐ كاسيما! 


܀ 
في* 


܀ 
*ي* 


عسبيا ܘܗܢ ܝܬܐ سيآ 
ܘܠܚܒܝܒ 3 ܬܐ ܡܪ̈ܘܝ ܢܝ ]| 


܀ 
܀܀ 


ܩܘ ܒܝܬܐ ܕܡܐ( ܠܒ3ܒܝܐ 
هؤة هونا ܒܥܿܡܛܝ | 
ܒܐܣ ܢ ܟܝܡ ܐܝܢ ܠܐ مص ربا 
ܥܛܝܚܪܐ ܠܟܠ ܕܘܟ ܡܒܣ ܡܢܐ 


܀ 


209 


ܝܗ - ܚ - )ܨ ܨ '' 


ܪܒܒ ܒܪܬ لحكلا ܘܪܘ ܝܒ --ܒܒܙ| 


ة صب اح ربيعسى طسب 
فقاهمة تشيه لشبجرة 
وحييها فبييع ب ;ܥ ܆ 
ܵܝ ܵܐ ܐܝ | مامه ܀ ٠‏ 
وهي تطيب كل مكان عطر 


الندى على الورد موضوع 
بألوان فوس قرح 
ܐ < ܠܝܬܐ 31 
لت 0 ا اضف مكف نض | 
ܠܘ مكاء :| ܘܝ | 


ܠܝܶܢ ܠܠܝ 


لحي النسسياء ]0 
وح ول اللي ل تن هارا 
(الصرييييية مام ܒܒ ܢܝܢܐ 
عيون خضخراء أمامنا 
ال يلوتسي 
بحار عظيمة يأاعماقها 
وشتفق الصباح عليهما 


لي 
في* 


ܚ ܢܘܐ هاما حشحما ܟܡِ ܪܬܐ 


ܥܠ ܝܝܕ أها ܟܠܐ ܘܝܪܐ 
وعدا وحمي وها ܠܥܡ ܪܐ 


ܬ 


ܦ ]| ܡܝܢ ܘܪܕ | ܢܘܪܒ ܐ ܫ ܘܝܬܐ 
ܒܚܪ ܬܐ ܔܒܝܝܬܐ حميهيا ܡܠ ܝ ܢܬܐ 


القمر 


ܥܪܘܒܝܐ 


| ܫܝܐ ܕ 19 .ܢ ܐ ܠܒ 
كا مم ب ساح ف ` 


2 ب ܥܐ | 
فرأايت الدنيا بجمالهما 
220 5 9 


ܗ 


ܒܠ ܗܒܒ ܝܬܐ ا ܝܗܒ ]ܐ 


܀ 
܀܀ 


ܒ يجيا ܠܒܐ | 


ܐܦ ܚܒܝܒ ܝܬܐ سلا هسب ܣ ܗ ܪܐ 
هقان ܘܗܐ ܢܢ ܒܢ ܗܪܐ| 
حتسا وهمسا حهها ‏ حودنا 


܀ 
܀ܬ܀ 


ܠܝ ܬܢܐ 2210 ܟܠܢܬܐ| ܗܝܬ | 


فيل المساء والدنيا مائلة للغروب 
على خخافضة النهر تمهف وتتطلع 
أبهى من الوردة غصن مستقيم 
أبنة مختارة بالغرام ممتلئة 


الغروب 


كنب[ ܐ 
اب مف ا لاقو ا م ا 
والحبيبية أجمل من القمر 
وجهها نور وإشعاع ضوء 
عيون ܕ( ܚܝܢ ܤܘ فم صغير 
للعريس المحبوب عروس بهية 


ܡܣܬܘܙܕܢܘܬ| 


ܥܠܝܡܐ : 

ܗܬܐܐ )ܒ ܒܬܐ ܦܝܚܪܬܐ ܕܩ ܩܕܡܝܐ ܝܦܒܨܬܐ 
هي ذجى] ܟܬܝ ܬܐ ܘܡ ܬܐ 
ܒܪܬܐ: 

ܡܫܠ فاك ܒ | 
اللخ يضرا محص كا ܘܒܠ ܫܡ 
ܥܠܝܡܐ : 

ܝܒܒ ܥܬ ܒܬܐ ܒܪܒܣܒܐ <> 
ܝܫܝ 4 ܡܐ ܠܛ 
ܒܪܬ : 


لم 
لم 


ܪ 
ܒܗ - / ܐ - )ܐ ܗ 
ܨ 


ܒܫܢ ܘܦܪܝܟܝ ܠܝܬܐ ܒܒܪܝ ܢ ܬܐ 


ܫ ܝ ܡܫܡ = ܗܝ < 


محاوره 


ܘܒܙܒܢ ܢ ܢ ܐ ܠܟܛܥܝܠܢܢ ܕ 


ܒܚܘܒܢ ]ܐ ܘܫܢ ܦܝܘܬܐ ܡܠܝܢ ܬܐ 
مححم حزما ܕܠܐ ܚܛܝܢ ܬܐ 


ܓܢ ܐ ܘܟܪ̈ܡ ܐ ما ܕܘܪܬ 
| ܕܦܢ | ܪܐ | ܠܝܬ 


ܪܥ_ܫܒ¬ܝ ܒܐ ܪܥ ]ܐ | 
ܐܕܡܟܢܝ كلد ܐܪܥܐ ܟܡܘ ܬܬ 


ܣܒܐ ܦܐ ܝ( ܟܡܡܒܒܒܬܐ ܚܢܐ 
ܘܪ̈ܕܐ ميهة با مجحعسا 
ܘܠܚܒ ̈ܐ ܓܕ ܣܒܐ 
ܘܟܣ̈ܢܢܐ ܕܚܘܒܢ ܐ ܡܥܠܝܢܢ ]ܐ 


ܦܣܒ هيدا ܡ 


ܘ ܐ اللعبلة البهية 


4 ܐ ܕ 9 ` 4 
بالجناتن والحقول تندور 
ܝܝ ليا نقد 
فيو نرقص 


يمسا تاحبيب ̄ܧ اكت ܢܣ 


ܫܡܒ ܛ ف زيمي | لك تسسمات وي ܸܪ لصفا | 3 ' 


بالحب والصفاء ممتلئئة 


حنتاتن 4 ܳܐ ܪܚܐ ܕܫ ܪܢ 


وعرقك بالأرض تس كبين 
ܠ لم 3 لشي فسن 


7 5 ܫܝ 5 
ورودا تلو ححص 1 


وكؤوس المحبة ܗ 
وحيتنياة جخدبدة ܚܒܒ ܥ نوكا 


ܡܒܪܬܐ ܕܚܘܒܐ 


حويحيا هدح ا ܠܒܒܒ 
ب | 


܀ 
܀ܬ܀ 


مدعا ܚܠ ܝܝܬܐ ܘܫ ܦܝ ܪܬܐ 


÷܀ 
ܒ 


ܠܝܘ ܚܒܝܚܐܐ ܐܝ ܢ ܨܐ ܦܫ فخلا 
ܘܡܝܢ ܓ ܘ ܓܘܒ ܢ ا ܡܘܦܩ ‏ || 


هنا تع ± = ܢ_ 
ܒܢܢܘܪܐ ܫܢ ܢܓܐ صسجهه سسا 


0 2 


ܣܘܪ ܦ ܬܐ ܢܘܒ !| 


܀ 
9 


ܘܠܐ ܠܠܠ ܝ سسيدنا 
ܬܝܐ 0 ܠܐܐ ܡܣ ܠ̈ܩܐܐ 
ܣܒܒܬܝܬܐ وفتهها ܡܩ ܒܘܐ 
ست هنا ܢܬܐ ܗܘܐ| 


ܙܶܒܒܫܒܣ ܝܠܐ ܀ܟܝܰܝ ܦ !ܪܐ ساسج ]! مخصفة 
8(ܕܐܢܛܒܝܝܝܬܐ منتهح]| ܠ ܡܝ 
لله مصسبح | ܠܰܓ ܕܓܐ ܠ 
ܫܒ تفط | )ܬ ܠܫ 
ܡܫ @ ܪܚܫ - ويرك :ܐܠ ܲܧ 
ܣܐܝ ܨܝ ويه اساي ܐܠܚܫ ܫܐ 
ܕ 
كمس ܐ وسج(ا ܩܡ ܐܬܘܐܠ ̣̱- ܫ 
ܡܕܘܟܚܬܐ ܠܕܘܟܚܬܐ محلا ܠܢ 


ܘܥܡܛ ܛܢ ;|| ܓܙ ܡܚܪܐ ܠܝ 


ܒ ) - ¦ ܨ ܨ ܗ 
ܐ ]لف حكه 
ها وحها ܡܒܒܝܬܐ خم 
اسن ܐܐܡܠ لها جدنع 
ܡ 
ܒܫܡܫ ̈ܐ ܕܣ ܗܪܐ ܡܩܒ ܐܐ ܠܢ 
امومع لكا ܠܒܓ ̈ܝܐ ܠܣܐ 
لأسو مك ولج ܠܟܒ̈ܒܢܚܳܢܳܐ حسم 
ܘܒܡ ܐܚܬ ܘܕܐ - ܒܠܐܐ نه سن 
ܪܦܢ̈ܝ̈ܐ ܚ̈ ܳܐ ܡܩ ܐܒ | ܠܫܢ 


ܗܪܦ 3 ܢ 


ܝ ܒܢ 1 ܙ ܬ ܨ 
ܢܘܫ ܓ 
ا اا | 
صديقة جيدة جاءت لي 


9 :1 انتظرتها 


1 


يا أيلا 


ܢ 


بداخل ܦ ܙܚܕ ܨ وضعتها 
وعيوئني عليها وضعتها 
ܝܒܢ ܫܠܒ ܥܒ ܥܒ | 
اج هو ܪ هايلتها 
وللأبد لن تتركتي 
للجنان والحقول أخرجتها 


ܒ مكسان لكسات 300 - :]1 


ويس الورد وففت لي 
أالحاناً حللوة تهدم لي 


6) صاصدا ܐܘ̈ܠܝܝܬܐ 


ܐܘܠܝ ܐܒܐ 


ܘܝܠ ܦ ܒܥ ̱̈ܬܐ ܕܩܪܝܢ ܬܐ 


ܡܚ - ܣܢ ܘܓܝܬܐ 


لي 


ܠܛܒܰ ܬܐ ممع فهو حنا 
ܐ{ ܐ ܘܚܒ̇ܢً :ܐ ܡܗܙܝܢ ܢ ]ܐ 
رثاء أب 


وعلاك التنسد التراتيل 


قصائد رثائية 


ون ̄ دك 


ܘܐܨ ܛܒ ܥ ܒܡ مصحصه. سلطا 
ܒܒ اتح ܬܘܕܝܢ ܬܐ 


ܘܚ ܨ ܦ ܣ ܓܢ ܒܦܢܩ ܬܐ 


܀ 
܀܀ 


ماس كنا ܡܥܕܪܝ | 
مب ܛܠ ماه سيا 
ܟܚܝܬܒ̈ܝ ܕܝܒ ܪ̈ܐ ܡܣ ܚ ܪܛܢܐ 
ܘܠܫ ܪ̈ܒܬܐ ܡܦܘ ‏ ̄ ܧܢܐ 


وصبغ بماء المعمودية 
وقر|الكتبالدينية 
واهتم كثيراً بالغفنافيث 
السسسياقين سب 3 
لامب سين نعل تييع 
“تسبي الأديتسياز كبببالت 


للآخوة والآ : ܢܘ 


ܐܛܣܠܐܝܫܳܐ ܢ - 3 معاد قمع ) 


5 ܚܒܪܐ ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ 


سعد باحق 
ܢ 
مت | ܢܐ و 17 
: مع حم 
ܡܠܬܐ ܢܝܐ ܢܘܡܝ ܠܠ 
ܡܡܡܣܡ_ܡ 
ܒܒ ܬ ܠܘܡ ܝܕܐ ܗܺܝ هذا تب 


ܕܫܝܢ ܟ ܝܬܒ̈ܐ ܐܦ ܡܢܖ̈ ܟܢ | 
ܟ ܟ« ܟ 7 4 2 » م0 

ܟ ܟ 1 5 4 ܟ« ܐ 0 
ܪ̈ܢܝܢܘܗ݈ܝ ܙܪܝܠܚܝܢ ܒܟܢܛܬ ܦܢܝ ܢܬܐ 
ܰ و ܡ ܐ 7 مر 0 8 
ححما وبسا ܠܡܪ .]| صم 


12 


0 هم ܝ 8 
ܣܝܡܝܚܗܝ ܡܚܪܢ ܒܝܚܝܬ ܙܕܝܩܚܝܟ 


رن 
يحمسا يمت مال ولك اسهد 
ܐܒܝܠܐ ذخا ܢܦܠ ܥܺܝܠ حسم 
7570 محا 1 
ا واس عم امد سه | اعم 
لمجي سس 00 
١‏ و عه لير حلا مكمه 
كدت ܐ كما 
ܡ݂ܢ1ܢܢ الست جك 
ܠ ܕ وسو لوحب مده 
¬ ل +سسسس ܝ( 
>< ܗܣ ܝ ܡܥ ܗܕ ܘܣܘ :¦ 
.ܐ 
الك ܦܐ ܪܐ ܘܡܰܘܗܒ ܢܬܐ 
متحت حب كف م1 
ܕܠܐܝ ܣܝܪ صلل حسم 


حجري بير 


ܟܬܝ < 


صديق السريان 
لقد سكها من بيروت ܥܢܟ محساب جحلل 
حيث مرالموت الشره بديارنا وألبس الحزن الكبير لشعبنا 
وخطيف: صديقتنبا الصتسدوق موريسن فيية ذلك ܢܐܒ ܝ 4 
الحادي عشر من تشرين الثاني العام المنصرم كان يوماً حزيناً 
فيه شرب الكأس التي يشربها كل الناس وشريبها ابن الإنسان 
نك ااي ادر لسر لوبي 0 1 يجين 
بالأمس كان ذا طلعة بهية واليوم مرتحم إنها سنة الحياة ومشيئة الله 
ܨ روحه ساكنة معنا وهي موجودة اليوم © اجتماعنا 
ك الإتمجسير تزورنسسا الآن وتسسهديا التغيبية ܕ ܠܣ ܒ ܝܝ 
ذلك الجبار الطاهر الضمير والواسغ التفكير 
كان 5 9 5 السسرياتية غباملا مسن اهيل اتترات 
أهفسدف الكتسنب والقمبيالات ياسمسيسالوةت طبييفب ضنة بس دل 
كلماتته حلوة كالعسل وحكمه عطايا أشجار مثمرة 
أفكاره مزروعة ‏ كل صوب وهي غراس تنبت #ش كل مكان 
كان كبش فقداء للرب وتعب كثيراً من أجل الشعب 
اجعله يارب بين صديقيك وكافئه مثّل فديسيك 
ألقاها المؤلف من منصة مؤتمر التراث السرياني الرابع بلبنان بتاريخ 
0 .. 


ܐܘܠܝ ܡܠܦܢܐ ܘܣܦܪܐ ܝܘܚܢܢ ܒܪ ܩܫܝܫܐ ܡܠܟܐ 
ܐܒܘ ܡܐܠܟ 


شع ]ل جديا ܘܢ ܝܐ 
ܕܒܒܒܠܨ ܓܢ جيل فج جنع 
ܦܚ̈ܐ وجةسا برت ايط ܠܝܢ 
ܒܕܡܝܘܬ ܕܐܒܚܐ سهد ܐܢܬ ܠܝܢ 
ܘܓܵܝܰܐܪܵܐ ܕܩ̈ܝܬܐ |© لل كا 
كضك 8 ܓܐ ܬܠܝ 


܀ 
في* 


ܡ 
لوحك سدس قا هيا 
1 
ܦܘ̈ܪܫܓܢ "ܝܡܝ ܢ خضل ܠܝܘܐ 
ܫܝ̈ܝܬܐ كه ححا ܒܫܒܝܚܚ ܘܬܐ 


܀ 
بي* 


ܗܘ حنست | وحكد ܠܐܘܡܢܬܢ 


܀ 
ܬ܀ 


ܠܠܐ ܘܪܶܶ ܡ 33 ܕܣܢܚܘܪܝܝܘܬ| 
ܣ ܨܝܘܬܐܪܬܐ معلا يكرا 


كه ܚ« - ܒܐ 


ܘܒܟܝܠ ܫܥܬܐ ܡܟܐ ܒ ܐܢܬ ܠܢ 
ܘܒܩܫܚܝܘܬܐ ܕܩܪ ܬ سيم 
+ هك .̈ܝܟ ܣܒ ܒܠ 
ܐܒ ܐܐ ܘܐܘܟܚܡ ܡܠܒ ܫ ܙܢܸܢܬ݂ ܠܡ 
ܘܡܝܢ ܚܒܝܒܚܝܢ ܦܪܫ ܙܢ ܬ ܡܣ 


ܬ 


ܘܢܥ ܫܒ )ܥ حومه عدا ܝ 
اا ܫܒܐ ܘܒ݁ܰܡܰܰܒ݁ܳܢܳܒ݁ܳܚܳܪܶܘ | 
ܘܒܘܡܘ..  ̣‏ ̣ ܠܢ 19 
ܡܣܐ لام هم ܘܢ ܢ ܝܚܝܘܬܐ| 


ܬ 


ܘܗܝ ܝܘܡܢ ܢ ]ܐ ܥܐ هنددنا ܒܟܢܢܢܢ 
ܕܠܝܬܢ ܒܢ ܪܣ ܫܒܠܢ 


܀ܬ܀ 


ܘܝܚ ܗ̱ܒ لحن ܦܬ ܪ̈ܐ ܒܟܝܠ ܦܐܝܘܬܐ 


ܪܘ̈ܝܒܚܝ مسن ܒܐ ܒܓܢ ܒܪܘܬܐ| 


ܡܠܚܘ̈ܗܝ ܕܒܫ ܚܐ ܐܦ ܚܟ̈ܡ ܢܬܐ 
ܡܥܝܢܚܐ مها رمه ܝܕܲܥ ܚܬܐ 
با ܘܟܒܫܚܐ ܠܟܠ ܓ ܐܝܬܐ 
ܠܦ ܥܰܪ اذا 
ܡ̈ܝܬܠܐ محا ܛܒ ܚܠܝ ܬܐ 


܀ 


ܘܒܩܡܘ ܢ ܠܝ ܗܘܐ ܡܠܗ ܢ ]| 
اضيا ܕܡ ܘܕܪܐ ܘܡܩܢܢ ܒܠܢܐ 
ܒܪܚܡ ܬ ܐܘܡ ܢܬܐ صمح ܪ ܪܢܐ 


܀ 


ܪ̈ܢܝܝܘܗܝ ܙܪ̈ܝܥܚܝܢ ܒܟܝܠ ܕܘ̈ܟܝܝܬܐ 
ܫܡܫ ܐ ܕܐܨ ܡܝ ܒܟܝܠ ܦܢ ܝܝܬܐ 
صاه ܪ̈ܐ ܚܠ ̈ܐ ܐܦ ܓܲܝ̈ܝܚܹܐ 8 


ܡܛܠ ܙ ܥܢ ܘ ܪ̈ܐ ܘܥ ܘܪ̈ܝܬܐ| 
ܘܠܝܠܘ̈ܦܢܝܢ ܗ̄ܘܵܐ سنسدا 
ܐ ܘܪܚܡ ܢ ]| ܘܡܗܙܝܢܢ ܐ 


محم ܢܨ ܚܝܢ ܡܬܘ ܕܡܢܢ ܐ 


ܕ ܳܐ ܨ الملشفان يوحانون قاد شيسو 


موت شره ويل لنامنك 
ܝܫ كل وقت تهاجمنا 
1 تب نا 
اتجحت كس بالدزثب: تخطف | 
سهام القوس توجه لنا 
بكاء وويل تكثر لنا 
ܥܢ مش ووم سنا 
وصلنا ياآخوتي بمرارة 
© السسمويد مااتم 
فقرق حبيينا بهدوء 
تشرب الكاس بمحجد 
لكن روحه تسكن معنا 
ذاك الجبار الذي عمل للأمة 


ܨܬ 
ܝܬ 


79 8% اك 21 
وبيكل ساعة توجعئا 
5 38 بيبا 
وبراتتك تفغفرس فينا 
حزن وسود تلبسنا 
ܒܒ ܫܒ ܒܐܒ فقا 
ونعهاب بوم بخشووية 
وألبسنا الحزن والانزع اج 
ܢ 
ابن قاشيث و وبشغرف 
ܐܢ( :سبيسبان ܢܢܘ ܙ 
وهي اليوم موجودة بجمعنا 
ܐܫ ܐ ܙ ܦܢ الذي تشسز: ܐܝܐ 


أخ وحبيب ܠܠܚ ܝ ريانية 
صادق الضمير كثير الخيرات 
݂ܐ وحجشيتة 
نبع صاف لكل العلوم 
ܒܣܚ 3 )| ¥" لكلل ` ܰܭ ܝܠ ± 
لقعم عدي أتعد | لاف كسسؤاك 
ܕ ܠ ܐ 
الا عمس عدي 1 
وكين سل اننظ علو عو شر شحنا 
بعلت ةلت نفيك 


قدم لها الثمار يكل بهاء 
واسسعالفكر برجولية 
أفكاره مزروعة ب كل مكان 
شميسس ارفك ف كيز اللمدياكت 
إبسسعسهد ابوس محص و أي سود حصي 
جو ܫ )ܒ الك وه م اردع 
لمشت )]. ܝܕ ܫܡܐܫܔܫ1ܝ ܒ 
`` 
ܣ 


ولكل ܘܫܠ ܘ دم 


أبيات مناسبة للتهاني والتبريكات يعيد الميلاد ܘܕ ]ܚܙ ܨ السنة المسيحية: 


ܒܬܪܝܢ ܒܠܥ ]| ܥܘܗܙܢܢ ܐ 
ل المنا تين عهد 


عيدو رحيمو ومولودو 


ܩ ܡܥܠ مدحهسنا 
إيتهقور لكلخون ملويوسمو 
احترامى لجميعكم مرافق 
¦ ܒܪܝܟܢ ܬܐ وسووىطا 


شاتو بريختو وحودوتو 


ܢܝܛ ܝܠܚ ܪ ^ ̣ و0012 ܪ قل 
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¦( كقافة الشريان 535 ليفسكايا تعريب الدكدوز _خلفه الجراد: 
الكنز الثمين - الأب جبرائيل القرداحي. 
. أناشيد الميلاد - الأب حنا يشوع الخوري. 
المروج النزهية - المطران آوجين منا. 
. ديوان ابن العبري بالسريابية. 
. ديوان الآب يعقوب ساكا بالسريانية. 
الشعر السرياني - المطران يوحنا دولباني. 
. فنقيث الحاش بالسريانية. 


ترقبوا صدور الكتب التالية: 
:܀ التراث السريانة العربق يتحدث. 
܀ القواعد البهية فق نحو اللغة السريانية 
ܙ ܐܬܳܐ السريانية قاموس سريانقي - عربق (فئنوي). 
*» اللألق السريانية قاموس عربق - سريانق (فئوي). 
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